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ПИСЬМА

КОРОЛЯ ПРуССКАГО

и
ГОСПОДИНА ВОЛЬТЕРА.

♦ ' ПИСЬМО I.

ОтЪ Короля IIрусскаго:
Шарлопіенбургъ, 6 Іюня і?4о» 

ь ....
и Любезныйдругъ!

Моя участь перемѣнилась. Я видѣлъ, какъ 
страдало іл томился. умирающій Король. Надобно 
ли было видѣть сіи обстоятельства, чтобы, 
вступая па престолъ, научишься презирать 

'і. суетность величества человѣческаго?
Я собирался написать чью-нибудь Мета

физическое: теперь долженъ приняться за По
литику. Думалъ прежде играть на лирѣ съ лю
безнымъ Вольтеромъ, а Махіавель вызываетъ 
па брань. — НѢчего дѣлать ! Судьба не въ на
шихъ рукахъ- Человѣкъ рожденъ кружиться 
въ вихрѣ приключеній.

Считайте однако меня всегда ревностнымъ 
гражданиномъ, нѣсколько сумнящимся филосо
фомъ и истинно вѣрнымъ другомъ. Бога ради, пи
шите просто, какъ къ геловѣкц, и презирайте 
со много чины, титулы, весь блескъ наружной.

Частъ II. і



До сихъ поръ не соберусь съ духомъ. Дѣлъ 
такое множество, а я еще прибавляю отъ 
себя! . . . Не смотря на мои хлопоты, имѣю 
довольно времени — удивляться Вольтеру, и 
почерпать изъ сочиненій его наставленія и 
удовольствіе.

Естьли не умру, постараюсь нынѣшнимъ 
годомъ увидѣться съ вами.

ФРИДЕРИКЪ.

П И С Ь М О II.

ОтЪ Г-на Вольтера.
і8 Іюня, 174°*

ВСЕМИЛОСТИВЬИШІЙ ГОСУДАРЬ/

участь Вата перемѣнилась, но любезная 
душа осталась по прежнему; только моя душа 
не такова, какъ прежде. Я изстари былъ не
большой нелюдимъ, отъ того, что несправед
ливость людей всегда меня огорчала. Теперь 
веселюся и радуюсь о Васъ! Хвала Небу! мои 
предсказанія начинаютъ сбываться, ш. е. Васъ 
уже любятъ въ отечествѣ и цѣлой Европѣ. — 
Въ послѣднюю войну Резидентъ Императорскій 
сказалъ Кардиналу флёри; „Милостивый Госу
дарь! французы очень любезны, но они всѣ — 
Турки!“ Вашъ Посланникъ можетъ теперь 
сказать; „французы всѣ — Прусаки! “
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Министръ, управляющій тою областію, 

въ которой я живу, говорилъ мнѣ: „Посмот
римъ, не выгонитъ ли онЪ тотчасъ въ чистую 
этихъ великорослыхъ солдатъ, которые съ
ѣдали казеннаго хлѣба вдвое больше положен
наго количества! “ Я отвѣчалъ Министру 
Нѣтъ! онЪ ничего не сдѣлаетъ вдругъ, и не 
обдумавъ; онъ даже не покажетъ вида, что 
хотѣлъ бы изпровергнцтъ злоупотребленія пред
шественника. Его намѣреніе, мало по малу 
исправлять ихъ. — Признайтесь, Великій Госу
дарь, что я хорошій угадчикъ!

Вы изволили приказать мнѣ думать о 
Себѣ, какъ о человѣкѣ, а не Монархѣ-, приказъ 
совершенно по мнѣ! Я не знаю, какъ принять
ся говорить съ Государемъ; но имѣть дѣло съ 
Вами — душа моя! . . Люблю Героя, у кото
раго въ головѣ и сердцѣ любовь къ человѣ
честву !

Есть у меня до Васъ прозьба—разумѣется, 
отношусь не къ Особѣ Королевскаго Вели
чества, — прошу геловѣка увѣдомить меня: 
понялъ ли предмѣстникъ Вашъ хотя передъ 
смертію, кого по себѣ воцаряетъ? Характеръ 
покойнаго такъ былъ далекъ отъ Вашего* 
что — легко станется — Король не зналъ 
Васъ; но естьли наконецъ онъ смягчился, 
естьли полюбилъ васъ, естьли оправдалъ тѣ 
любезныя чувства, которыми Вы почтили 
память его въ послѣднемъ Вашемъ письмѣ ко 
мнѣ: въ такомъ случаѣ я успокоюсь. Слова 

*
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два-три руки Вашей объяснили бы мнѣ мое 
недоумѣніе.

Его Еелигество спроситъ, можетъ быть; 
для чего задаю такіе вопросы геловЪкір Знаете 
ли, какъ Отвѣчалъ бы я на эшо: Госцдарь! 
вселіЪ сердцемъ люблю геловЪка!

Ваше Величество, или Ваше Человѣчество 
пишете, что Вы принуждены теперь предпо
честь Политику Метафизикѣ. Все хорошо; 
только не ссорьтесь съ Кардиналомъ Рим
скимъ. Не сомнѣвайтесь въ святости такого 
человѣка, который, но духу смиренія, презрѣлъ 
свое маленькое Епископство, чтобы всеуни
женно правишь Особою и достояніемъ Короля 
французскаго! Думаю, смиренный Кардиналъ 
потрудится, по долгу Католика, изключить 
Васъ изъ стада своего словеснаго, потому что 
Вы — еретикъ!

Вашему Величеству угодно было преобра
зиться въ человѣка, чтобы удосшоивать меня 
перепискою по прежнему. Осмѣлюсь спросишь 
человѣка-Монарха: какъ проводитъ онъ дни 
свои? Боюсь, чтобы упорная работа не из- 
м рила его здоровья. Случится иногда поужи
нать, не взявъ отдыха между обѣдомъ и тру
дами; встанете по утру съ недоваренною 
пищею; приметесь работать съ головою не 
успокоенною; сдѣлаете усиліе, и — сляжете 
въ постелю! Именемъ человѣчества, для ко
тораго Вы столько нужны, заклинаю Ваше 
Величество, бер я , те безцѣнное здоровье!



Въ письмѣ Королевскомъ есть словечко, 
отъ котораго я безъ памяти! . . Нынѣшнимъ 
годомъ обѣіцано мнѣ — неизрѣченное лицезрѣ
ніе. Ахъ! не я одинъ воздыхаю о семъ бла
женствѣ: Царица Савская нетерпѣливо же
лаетъ видѣть Соломона во славЬ его. Я писалъ 
объ этомъ къ Г-ну. Кейзерлингу; не знаю, бу
детъ ли удача.

Шесть или семь недѣль спустя — естьли 
не обманываютъ меня Голландскіе книгопро
давцы — буду имѣть честь доставить Ваше
му Величеству одно прекрасное сочиненіе, до
стойное Вашего царствованія.

Всмь съ глубочайшимъ почтеніемъ — о 
чѣмъ бы и говоришь не надлежало — съ нѣж
нѣйшею признательностію, съ чувствами не
изъяснимыми,

и нроч.

ПИСЬМО ІИ.

О тЪ Короля»
Шарлошенбургъ, із Іюня, 1740«

Любезный другъ!
Метроманія. (*) одержитъ меня и на пре

столѣ; чувствую, что никогда не излѣчусь

(♦) Страсть кЪ стихам.7>, По большой части бе
рется въ худую сторону.
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отъ сей болѣзни. Я могъ бы прислать къ вамъ 
доказательство — вЪ стихахъ, но теперь Царь- 
пѣснопѣвецъ чрезвычайно занятъ другими дѣ
лами. Мой народъ есть божество, которому 
приношу себя въ жертву. Оставляю до време
ни стихи и музыку; оставляю всѣ удоволь
ствія , даже самаго Вольтера. По чести, не 
легко носить Царскую порфиру: изъ за нее 
лежатъ на мнѣ дѣла и нужды цѣлаго Государ
ства. —

Когда сей богъ, то есть, счастіе народа, 
будетъ удовольствованъ; тогда быстрѣе 
молніи брошусь въ объятія ваши, и стану 
почерпать изъ устъ любезнаго друга сладкіе 
уроки жизни.

Я зачалъ письмо о злоцпотребленіяхЪ ліоды 
и обыкновенія тогда, какъ обыкновеніе правомъ 
первородства обязало меня вступить на пре
столъ. Моя лира умолкла. Охотно перемѣнилъ 
бы письмо на сатиру прошивъ сей самой мо
ды, но сатира недостойна Особы Государя.

Ахъ, мой любезной! дѣлъ у меня такъ 
много, что каждой день жалѣю, для чего въ 
суткахъ только 24 часа! Признаюся, гораздо 
легче и безубыточнѣе жить для себя, нежели 
для другихъ.

Не противтесь болѣе нетерпѣливому же
ланію моему видѣть васъ. Скажите, не приду
маетъ ли чего Наше Человѣчество для ускоре-
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, нія нашего свиданія? Въ Августѣ надѣюсь прі

ѣхать въ Везель; можетъ быть пуіцусь и да
лѣе. Обѣщайте съѣхаться со мною гдѣ - нибудь 
по близости, умру съ отчаянія, естьли не 
обниму васъ.

ФРИДЕРИКЪ.
а _ .................... . _ _

е
ПИСЬМО VI.

ОтЪ Г-на Вольтера. 
■> * 

е Іюня ,

у ВСЕМИЛОСТИВЪЙШІЙ ГОСУДАРЬ!
е

Вчера привезли къ намъ двѣ Нѣмецкія боч
ки , одну съ Венгерскимъ виномъ , другую подъ 

ы именемъ Господина Посланника Вашего : разу- 
ъ мѣю здѣсь его толстое брюхо. — Естьли Госу- 
> дари составляютъ образъ боговъ, а Послан-
ъ ники образъ Государей ; слѣдуетъ по четвер-
)- той теоремѣ Господина Вольфа, что боги до

вольно статны и довольно пухловаты!’ Какъ 
не позавидуешь Гну. Камасу, не въ томъ, чіпо 

ъ представляетъ лице Ваше, но, что онъ опять 
ъ когда-нибудь увидитъ Васъ ’. . . 
,о
[И Тотчасъ лечу къ любезному Посланнику, и

съ первыхъ словъ узнаю, что Ваше Величество, 
которое всегда стану звать Вашимъ Человѣ- 

е- чествомъ, живете совершенно по человѣчески,
у- и что прошедъ дневное поприще Короля , въ 
е- часы успокоенія наслаждаетесь прелестями
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дружбы, несравненной съ прелестями ко
роны '

Сказываютъ, Вы изволите предпринимать 
путешествіе къ берегамъ Прегеля. Да укра
ситъ земля чело свое вѣнцемъ зеленымъ! Апол
лонъ снабдитъ ее лаврами, а Марсъ оливою — 
разумѣется, естьли наслѣдіе страны Жульер- 
ской будетъ зависѣть отъ сраженія и Вашей 
храбрости — ИзвЬсшно Вашему Величеству, 
что Аполлонъ, богъ наукъ и стиховъ побѣди
тель Лиѳона и Алоидовъ, дерется подъ часъ 
какъ чортъ. Аполлонъ уступилъ Вамъ свой 
лукъ и лиру: Васъ столько же любяпіъ , сколь
ко и боятся. Есть пословица; всего одрцнЪ не об- 
нилсешъ ; но Фридерикъ в іше пословицъ. Знаю , 
сколь Вы тверды и постоянны въ предпріяті
яхъ. Знаю, сколь любезно должно быть Небе
самъ царствованіе Вашего Человѣчества,

Не теряю надежды видѣть Васъ. Естьли 
Король Французкій отправитъ съ поздравле
ніемъ къ Вашему Величеству того, о комъ ду
маю: я непремѣнно у Васъ. Отправитъ другаго: 
я всё у Васъ. Не будете ли гнѣваться, естьли 
пріиду запросто, безъ церемоній?

Твореніе Марка-Аврелія скоро выдеіпъ 
изъ печати: объ этомъ уже писано къ Вашему 
Величеству не однократно. Гнъ. Камасъ на
шелъ въ немъ мѣстечка два, которыя, гово-
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рилъ онъ, не полюбятся извѣстнымъ Держа
вамъ. Я осмѣлился смягчить ихъ, и радъ бо
житься , что книга столько же сдѣлаетъ че
сти Автору, сколько принесетъ пользы роду 
человѣческому. Впрочемъ есшьли Ваше Величе
ство раздумаете выпускать ее подъ своимъ 
имянемъ, благоволите извѣстить меня какъ 
можно скорѣе. — Бъ Голландіи ни чѣмъ не ос
тановишь жадности типографщика, которой 
чувствуетъ , что фортуна его сидитъ подъ 
печатнымъ станкомъ ' —

Скоро Академія должна процвѣтать подъ 
Вашимъ покровительствомъ: позволите ли 
мнѣ предать нѣкоторыя мои идеи Вашему бла
горазсмотрѣнію ?

Есмь на всегда съ глубочайшимъ почтені
емъ и совершенною преданностію, и проч.

ПИСЬМО V.

О тЪ Короля,
Шарлотенбургъ, 27 Іюня 17/0.

Ваши письма, любезной другъ, радуютъ ме
ня до безконечности. Вы хотите, чтобы я 
непрестанно говорилъ о себѣ, какъ неугомон
ный Аббатъ Шолье. — удовлетворяю требо
ванію вашему.

Слушайте же Берлинскія Газеты.



Бъ пятницу пріѣхалъ я по вечеру въ сто
лицу. Король былъ въ отчаянномъ положеніи; 
однако принялъ меня ласково, удостоилъ раз
говоровъ о дѣлахъ внѣшнихъ и внутреннихъ; 
разсуждалъ со всею точностію здравомыслія. 
Понедѣльникъ былъ лучшій день для больнаго. 
Тогда Король, спокойный и равнодушный на 
одрѣ смертномъ, завѣщалъ мнѣ корону. Во 
вторникъ, въ пять часовъ утра, простился 
съ моими братьями, съ любимыми чиновниками 
и со мною. Я, братья и Королева не отходили 
отъ умирающаго. Казалось, не Фридерикъ уми
ралъ, но Стоикъ, или Катонъ. Кончина 
Короля столько же дѣлаетъ ему чести, сколь
ко героизмъ придаетъ блеска великому чело
вѣку.

Обремѣненный дѣлами, коихъ поступило 
ко мнѣ великое количество, не имѣю времени 
предаться всей моей горести. Н разчелъ, что 
завишу теперь отъ отечества — и въ семъ 
духѣ работаю, какъ говорится, обѣими руками.

Вопервыхъ, умножилъ силу Государства 
шестью баталіонами, пятью эскадронами гуса
ровъ и однимъ Гвардейскимъ. Положилъ осно
ваніе новой Академіи; пріобрѣлъ Вольфа, Мопер- 
шюи, Алгарошти. Ожидаю отвѣта отъ Сграв- 
занда, Вокансона и Эйлера, учредилъ новую 
Коллегію для коммерціи и мануфактуръ. Выпи
сываю живописцевъ и лѣпщиковъ; наконецъ ѣду 
въ Берлинъ совершить обряды миропомазанія.
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Новый родъ жизни, какъ видите, довольно 
безпорядоченъ. Медицинской фукультетъ при
зналъ за нужное предписать мнѣ ex officio пишь 
воды Пирмонтскія, и вотъ какъ я разполо- 
жилъ свое время:—Встаю въ четыре часа; пью 
воды до осьми; пишу до десяти; осматриваю 
полки до двенадцати ; опять сажусь писать, 
продолжаю до пяти часовъ; а въ вечеру забав
ляюсь съ избраннымъ обществомъ. — Когда 
приведу все къ намѣреваемой цѣли, тогда опре
дѣлю себѣ родъ жизни тихой и спокойной. Те
перь увлекаетъ меня быстрое теченіе дѣлъ, 
новыя заведенія, безполезные комплименты, 
окружные указы, и проч. и проч.

Всего болѣе занимаюсь учрежденіемъ хлѣб
ныхъ магазиновъ по уѣздамъ и провинціямъ. Я 
хочу, чтобы вездѣ доставало хлѣба казеннаго, 
по крайней мѣрѣ на полтора года; но . . .

Я усталъ говорить о себѣ. Позволь, мой 
другъ, спросить, увижусь ли когда-нибудь съ 
тобою? Орфей не могъ сойти съ большимъ 
удовольствіемъ въ адъ за любезною Эвриди- 
кою, сколько мнѣ хочется поймать Вольтера. 
Но Плутонъ не такъ опасенъ, какъ Эмилія. Я 
боюсь, что не отпуститъ она васъ! — — —

Еще нѣсколько строкъ. Письма Г. Камаса 
наполнены однимъ Брюсселемъ. Иной подумаетъ,
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что онъ отправленъ не къ Лудовику, а къ 
Вольтеру, Vale.

ФРИДЕРИКЪ.

ПИСЬМО VI.

ОтЪ Г-на Вольтера.
[Гага, 20 Іюля і^До.

ВСЕМИЛОСТИВЬЙШІЙ ГОСУДАРЬ !

Между шѣмъ, какъ Ваше Величество изво
лите ѣхать по почтѣ къ полюсу Арктиче
скому для счастія жителей, моя немочь тря
сется въ кибиткѣ изобрѣтенія Сатанинскаго, 
и ѣдетъ къ климату Белгическому----------------

Не повѣрите, Ваше Величество, чего стои
ло мнѣ выхлопотать пашпортъ: но, хвала Не
бу! я уже въ Гагѣ. Долгъ требовалъ отъ меня 
сей жертвы, и я заплакалъ, что ѣду не въ 
свитѣ Вашей; но меня утѣшила мысль, что 
ѣду въ Голландію по приказу Вашему.

Голландцы народъ своевольной и сребро
любивой. Одни сид*, какъ утки на водѣ, про
даютъ путешественникамъ воздухъ и воду, 
за что не далъ бы я ни полушки; другіе, подъ 
именемъ книгопродавцевъ, торгуютъ това
ромъ, кошорохму не знаютъ цѣны, то есть,
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умомъ Авторскимъ? и наводняютъ имъ сосѣд
нія области.

Первое мое дѣло, по пріѣздѣ, было сыскать 
отважнѣйшаго и грубѣйшаго изъ книжниковъ, 
которому поручено печатать Анти - Махіаве- 
ля. Напоминаю Вашему Величеству, что въ ру
кописи не нашли бы вы одного слова, обиднаго 
для Державъ Европейскихъ. Но вы сами хотѣли 
вытребовать оригиналъ назадъ : могъ ли я по
ступишь противъ воли Вашей? — Отыскиваю 
наряднаго плута Жан -Вандюрена ; упрашиваю, 
уговариваю его разными способами возвратить 
рукопись» Бездѣльникъ отвѣчалъ одно: „по пра
чку хозяина, ни за какія деньги не выдамъ ее 
„безъ того, чтобы не напечатать!!“

Видя, что имѣю дѣло съ Голландцемъ, ко
торой во зло употребляетъ вольность своего 
отечества, притомъ съ книгопродавцемъ, ко
торой простираетъ до излишества право 
гнать Авторовъ, — и не могши никому ввѣрить 
тайны нашей, вспомнилъ, что Вы сами въ ка
кой -то статьѣ Анти - Махіавеля дозволяете 
употребить въ дѣлѣ торговомъ невинныя хи
трости. Такимъ образомъ даю замѣтишь Жан- 
Вандюрену, что требую манускрипта только 
для поправки. — О! когда такъ, милостивый 
государь, отвѣчалъ Вандюренъ, можете пріѣз
жать ко мнѣ въ домъ, и въ присутствіи моего 
семейства поправлять страницу за страни
цею.— Представьте, сколько я обрадовался 
нечаянному успѣху ! Тогда же , вооружившись



всею своею ученостію, взялъ перо и пробѣжалъ 
СЪ нимъ нѣсколько листочковъ. Негодяй послѣ 
пюго сличалъ, желая знать, не обманываютъ 
ли его?

увѣрившись нѣсколько въ невинности моихъ 
намѣреній , позволилъ мнѣ сего дни запереть- 
сй въ его комнатѣ и перемарывать книгу. Я 
выпросилъ вдругъ шесть главъ. — Выскоблить 
все опасное и колкое, а на убыломъ мѣстѣ на
писать ужасную нескладицу и безсмыслицу, бы
ло минутное дѣло. Вотъ что называется взор
вать корабль на воздухъ для того, чтобы не 
достался непріятелю. Признаюсь, съ неизъяс
нимою горестію портилъ я прекраснѣйшее со
чиненіе; но меня оправдаетъ безусловное пови
новеніе волѣ Вашего Величества. Кто же ос
тается въ проигрышѣ ? Одинъ Вандюренъ. — 
Завтра надѣюсь заключить съ нимъ выгодное 
перемиріе, и принудишь его отдать мнѣ руко
пись и все, что напечатано — о чемъ буду 
имѣть честь рапортовать Вашему Величеству*

Смѣшная сторона, Голландія! повѣрите ли, 
Всемилостивѣйшій Государь, что Вандюренъ 
имѣетъ законное, исключительное право про
давать Вашего Анти-Махіавеля, и наложить 
запрещеніе на другія лавки и типографіи по
тому, что онъ первый, объявилъ въ Газетахъ о 
печатаемой книгѣ! —

Не говоря о жертвѣ любви, почтенія и 
довѣренности, которой можете требовать
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отъ рода человѣческаго, скажу, что Христо
любивый фенелонъ и Секретарь его Лавиль 
изо всей мочи бранятъ сочиненіе Ваше. —• 
„Автора надобно предать проклятію, говоряйтъ 
„они; эшо философъ, строгой честности побор- 
„никъ ! Скорѣе простимъ ему, естьли бы онъ 
„былъ негодяй , только бы усердію почиталъ 
, Папу и служителей Римской церкви!“ По край
ней мѣрѣ такъ думаетъ * * *

Одно слово о Руссо. Израильтянинъ Лиссъ, 
богатѣйшій изъ своего племени, подалъ бѣд
ному рифмачу милостыню около пяти сотъ 
червонцевъ. Жаль, что не въ коня кормъ! Сати
рикъ, изсохшій отъ собственнаго яда, повсе
часно ждетъ смерти. Первый апоплексическій 
ударъ отправитъ его на тотъ свѣтъ.

письмо ѵи.

О тЪ к ор о л я.
Рейнсбергъ^ іД Августа,

Л іо б е з н ы й Вольтеръ!

Негодяй Вандюренъ, думаю, надѣлалъ вамъ 
хлопотъ и безпокойства болѣе, нежели Ген
рихъ IV. — Изображая жизнь Героя франціи/ 
вы писали въ стихахъ исторію своихъ мы
слей; но имѣть дѣло съ бездѣльникомъ, не



значитъ ли вызывать на поединокъ соперника, 
недостойнаго сразиться съ вами? Чувстви
тельно благодарю за участіе, которое вамъ 
угодно брать во мнѣ. Пусть печатается 
книга, какъ зачата. Я не придумалъ бы 
лучшаго средства наказать жадность типо
графщика' ! Марайте, переправляйте все, что 
ни попадется; совершенно полагаюсь на ваше 
благоразуміе.

Пожалѣйте о Королѣ Прусскомъ. Это флю
геръ политики, невольникъ фантазіи другихъ 
Державъ, бѣднякъ, которой подъ часъ не мо
жетъ для себя сдѣлать, чего хотѣла» бы. О! 
дождусь ли когда къ себѣ любезнѣйшаго изъ І 
Французовъ! —

Прости, перворожденный изъ существъ 
мыслящихъ! по необходимости оставляю васъ 
для поли/пигескихб Вандюреновд которые, къ 
довершенію моего несчастія, не берушъ себѣ 
духовниковъ изъ Кармелитовъ!

Любите меня, и будьте увѣрены въ нена- 
рушимомъ моемъ почтеніи. —

ФРИ ДЕР И К Ъ.
Б
в
іі

б
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П И С Ь М О VIII.

О тЪ Г-на Во л ътер а.
Бриссель, — Августа, 174°*

ВСЕМИЛОСТИВЬИШІЙ ГОСУДАРЬ !

На Васъ смотрятъ глазами рысьими, 
^рІОный Соломонъ обращаетъ на себя вниманіе 
^каждаго. „Правда ли, что онъ собирается во 
уБ'ранцію? говоритъ одинъ.— Не во францію, 
^отвѣчаетъ другой, а въ Италію! . . Его изби- 
Лвотъ въ Паны для возрожденія Рима. — „Не 
«■идетъ ли чрезъ Бриссель? “ На это и да и

' „Ёстьли чрезъ Бриссель, сказала мнѣ 
принцесса де Латуръ, такъ онъ остановится 
въ моемъ домѣ.“ — Не правда Ваше Сіятель
ство: Его Величество не въ тріумфѣ поѣдетъ, 
а инкогнито; слѣдственно остановится со всею
свитою у Эмиліи: ибо домъ ея на самомъ краю 
города, далече отъ народа и Сіятельствъ Брис- 
сельскихъ. Домъ Эмиліи не такъ убранъ, 
какъ вашъ; нѣтъ нужды/ спокойствіе дороже 
богатства. — Что же на это Ея Сіятель
ство? Отправила нарочнаго къ Эмиліи узнать, 
точно ли поѣдетъ Король Прусской чрезъ 
Бриссель? —- Эмилія отвѣчала однимъ сло* 
вомъ: солгали'. — Принцесса не увѣрилась, й 
послала гонцевъ развѣдать обо всемъ подробно.

Признайтесь, Государь, свѣтъ очень лю-
боныніенъ : стоитъ HandpWTOrb

Частъ II, О»*»* зф&веіШ
Публ. Ь ибл и ѳт ек ѵ

Ш & F. ьелнимог^
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чшо Ваше Величество отправились къ водамъ 
Сна, или въ Аахенъ, чтобы сбить съ пуши Гг. 
вѣстовщиковъ.

Впрочемъ, естьли Ваше Человѣчество по
ѣдетъ чрезъ Бриссель,. покорнѣйше прошу 
привезти мнѣ спирту: ибо я упаду въ обмо
рокъ отъ радости.

Г. Моперпіюи, думаю, не выпускаетъ Васъ 
изъ виду, и вѣроятно дѣлаетъ надъ Вами на
блюденія и измѣренія. Но ему не удавалось, и ‘ 
не удастся видѣть въ другой разъ такой 
благотворной планеты *

О Парижъ, Парижъ, столица любезности 
и дурачествъ, хорошаго и дурнаго вкуса, все
го смѣшнаго и злобнаго! будь достоинъ, есть
ли можешь, принять величайшаго Монарха. 
Въ Исторіи современныхъ Государей пишутъ 
только о Министрахъ: въ статьѣ о Пруссіи 
будутъ говорить только о Фридерикѣ!

ПИСЬМО IX.

О тЪ Короля.
Безель, 8 Сентября, 1740.

Любезный Вольтеръ!

Я боленъ лихорадкою столь же лютою и 
упрямою, какъ Янсенисшъ.- за тѣмъ принуж-



— і9 —
день отложишь мое путешествіе въ Анверъ 
и Брисселы Хочу спросишь васъ: не покажется 
ли слишкомъ далеко пріѣхать вамъ изъ Брис- 
селя въ Клевесъ, и тамъ увидѣться со мною? 
Другаго средства не придумаю. Согласитесь, 
что я очень несчастливъ! теперь, когда уже 
я самъ Государь, и никто не можетъ препят
ствовать мнѣ видѣть васъ, замѣшалась про
клятая лихорадка, и— какъ нарочно, лишаетъ 
меня желаемаго удовольствія.

Обманемъ лихорадку, любезный другъ 
пріѣзжайте ко мнѣ. Въ Воскресенье надѣюсь 
быть въ мѣстечкѣ, сосѣдственномъ Клевесу. 
Естьли ваше присутствіе не прогонитъ моей 
лихорадки, тотчасъ пошлю за духовникомъ.

Простите. Вамъ уже и8вѣстны мои чув
ствованія, съ которыми пребываю вашъ

ф Г II ДЕРИ К Ъ

ПИСЬМО X,

ОтЪ Г-на Вольтера,
Гага, 22 Сентября,

ВСЕМИЛОСТИВЬИШІЙ ГОСУДАРЬ •

Такъ! . . . Папа здоровъ, какъ не льзя 
болѣе. Тщетно молится Англичанинъ, чтобы
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Св. Отецъ отправился по почтѣ вЗ хцарство 
безсмертія ! Папа смѣется, ѣстъ, спитъ, 
дастъ и принимаетъ праздники; на устахъ 
Паны играетъ улыбка и безпечность, — а 
мой Великій Государь томится, вянетъ, 
изнемогаетъ отъ болѣзни ! О лихорадка , 
несправедливая лихорадка! оставь Героя, 
который составляетъ счастіе народа; не уже 
ли только ОнЪ долженъ остаться несчастливъ? 
Напади на стараго жреца Римскаго; изтерзай, 
естьли хочешь, шестьдесятъ Кардиналовъ; 
измучь всѣхъ Монсиньёровъ и монаховъ; высу
ши дородность безпечныхъ Канониковъ —* 
только Фридерика оставь въ покоѣ!

фенелонъ былъ у меня третьяго дня, й 
распрашивалъ о Вашемъ Величествѣ. Я гово
рилъ.- „Фридерикъ любитъ францію, но не 
боится ее; желаетъ мира, но готовъ и сра
жаться — Къ чему онъ всѣхъ на свѣтѣ спо
собнѣе; дѣйствуетъ вездѣ самъ, но и со
вѣтовъ полезныхъ не отвергаетъ.44

Прочія матеріи не важны. Въ ожиданіи 
лицезрѣнія Вашего живу въ томъ самомъ 
мѣстѣ, гдѣ Вы изволили приказать Г. Рес- 
фельду принять меня. Ватъ замокъ въ Гагѣ 
есть эмблема величества. Подъ разрушаюшгею- 
ся кровлею, въ стѣнахъ покрытыхъ прахомъ 
и гнилью, царствуетъ тлѣніе, увы! къ чему 
йозолоша и живопись, когда въ покояхъ нѣтъ 
«и окошекъ, ни дверей! Въ верхнемъ этажѣ



--  21 —

нашолъ древніе доспѣхи Рыцарей, предковъ 
Вашихъ, шлемъ, щитъ и лапты; заржавѣлыя 
сабли лежатъ рядомъ одна подлѣ другой; исто
ченныя червями древки большихъ Готиче
скихъ копьевъ, книги, собранныя для пріятна
го времяпровожденія крысъ, покрытыя шол- 4 
стымъ паутиннымъ полотномъ, безъ сомнѣнія 
для того, чтобы не прикасалась къ нпмъ рука 
непросвѣщеннаго.

Осмѣлюсь донести Вашему Величеству о 
моемъ планѣ въ разсужденіи Анти - Махіавеля. 
Чѣмъ болѣе въ книгѣ мыслей и краснорѣчія, 
тѣмъ строже замѣчаютъ, что въ ней содер
жится вольнаго. Сова боится дневнаго свѣта: 
по несчастію, земля наша покрыта совами 
нашего рода. Не надобно, чтобы вопль 
ханжей заглушалъ рукоплесканія людей ум
ныхъ и благонамѣренныхъ. Анти-Махіавель 
писанъ не для нѣсколькихъ лицъ: всѣхъ вѣковъ 
люди должны читать его; онъ скоро будетъ 
переведенъ на пять или на шесть языковъ.

И такъ, Всемилостивѣйшій Государь! 
Анти-Махіавель долженъ быть тѣмъ же, чѣмъ 
и Вы, т. е. долженъ нравиться всему свѣшу. 
Послѣдніе изъ. подданныхъ любятъ Васъ: обы
кновеннѣйшіе изъ читателей удивляются Вамъ. 
Не думайте, чтобы Авторъ могъ укрыться 
отъ прозорливой публики. При дворѣ и въ го
родахъ знаютъ, что Анти-Махіавель одолженъ 
бытіемъ своимъ Фридерику. — Соображая все', 
сіе и, къ прискорбію, видя, что изданіе Вандю-



рена исполнено грубыхъ ошибокъ и неисправ
ностей, призналъ я за полезное смягчишь нѣ
которыя черты удивительной картины Ва
шей. Смѣю надѣяться, что моя поправка не 
отниметъ истинной красоты у сочиненія. — 
Я люблю Вашу славу столько же, какъ и Васъ 
самихъ. Не изволите ли, Всемилостивѣйшій 
Государь, приказать мнѣ сдѣлать новое изда
ніе на подрывъ бездѣльнику Вандюрену? Попи 
берется половину завода разпродашь своимъ 
корреспондентамъ, а другую оставимъ за со
бою для подарковъ. — Вандюренъ взбѣсится, 
естьли узнаетъ мой планъ. Какъ и5не взбѣ
ситься? онъ долженъ потерять до шритцаши 
шысячь червонныхъ, которые принесло бы 
ему сочиненіе Ваше. За дѣло! — Вандюренъ 
разбойникъ, грабящій подъ щитомъ законовъ. 
Я разумѣю здѣсь его безсовѣстіе въ присвоеніи 
себѣ изключительньго права на новыя изданія.—

ПИСЬМО XI.

О т Ъ Короля.

Ремусбергъ, — Октября і^Уо.

Мнѣ совѣстно, что такъ давно не писалъ 
къ вамъ: всему причиною лихорадка. Что дѣ
лать, любезной Вольтеръ! человѣкъ есть сла
бое твореніе. Малѣйшая бездѣлица можетъ 
разстроить и изнуришь его.
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Я начинаю жалѣть, что писалъ Анти- 

Махідвеля. Брань и ссора вата съ Еандюре- 
номъ составляютъ для васъ, въ отношеніи къ 
ученому свѣшу, родъ банкрутства, по край
ней мЬрѣ на двѣ недѣли вашей жизни»

Въ доказательство моей любви и усердія 
къ вамъ , я напрягалъ всѣ силы свои , чтобы 
смягчить Геркулеса - флери; но вы знаете, како
вы старики въ монашескомъ платьѣ, съ голо
вого, представляющею Политика! Не вдругъ 
захочешь поручиться за успѣхъ, когда имѣешь 
съ ними дѣло! Мой Кардиналъ есть ВандоренЪ 
еЗ смыслѣ политики ; сей идолъ требуетъ обо
жанія и куреній: но вы не согласились бы такъ 
дорого купить его пріязнь. Поступайте съ 
нимъ, какъ хотите.

Не возметесь ли уговорить Автора Маго
мета^ чтобы онъ набралъ труппу комедіан
товъ французскихъ, и привезъ ихъ самъ въ 
Берлинъ къ первому числу Іюня Щ41 года? Ак
теры должны быть умные и опытные. Мое 
намѣреніе употребить ихъ на двоякія роли: 
комическія и трагическія.

Часъ бьетъ. Свиданіе наше не за горами.. 
Ѵшѣшаю себя пріятною надеждою, чшо вы не 
откажете мнѣ въ удовольствіи обнять васъ. 
Я не поступлю подобно фракійцамъ, которые 
угощая своихъ боговъ, выѣдали напередъ моз
жечокъ сами. . .. Обѣщаюсь принять современ
наго мнѣ Аполлона съ подобающею честію:
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мой Аполлонъ не токмо богъ врачества, но и 
философіи, Исторіи, однимъ словомъ, всѣхъ 
Наукъ 2

ФРИДЕРИКЪ.

ПИСЬМО XII.

ОтЪ Г-на Вольте^эа.
Рага, 17 Октября

ВСЕМИЛОСТИВЬИШІЙ ГОСУДАРЬ 2

Скоро будутъ къ вамъ и комедіанты 
народъ бѣдной, продажной и гордой; скоро бу
дутъ странствующіе рыцари въ позлащенной 
шумихѣ, съ фальшивыми брилліантами, въ за
маранномъ бѣльѣ; рыцари, которые то охрип
лымъ голосомъ кричатъ что-нибудь на счетъ 
Имперіи Римской , то нѣжнымъ кузнечикомъ 
стрекочутъ предъ ногами Жестокой , и изъ 
куска хлѣба управляютъ вселенною регулярно 
три раза въ недѣлю 1

Хвала Небу, что Ваше Величество умѣете 
пользоваться своимъ временемъ. Государь? кто 
зан» мается счастіемъ другихъ, тотъ самъ 
достоинъ счастія.

Наконецъ новое изданіе Анти - Махіавеля 
готово. Не отпираюсь отъ своего мнѣнія, что 
непремѣнно надлежало смягчишь черты, коіпо-



рыя могли показаться соблазнительными Ка
масу и ечу подобнымъ. Надобно, чтобы всѣ 
удивлялись Вамъ, даже и самые пустосвяты. 
Не такъ осторожно поступалъ я самъ съ 
ними: мудрено ли? я гораздо умнѣе для Васъ, 
нежели для себя.

Здѣсь проѣзжаютъ непрестанно молодые 
французскіе Офицеры, и сказываются, будто 
ѣдутъ служить въ Пруссію. Между прочими 
нашелъ четверыхъ моихъ знакомыхъ: одинъ 
Губернаторской сынъ изъ * * *; другой Маіоръ 
изъ полку Луксамбургскаго ; третій сынъ Пре
зидента; четвертой воспитанникъ, то есть, 
сынъ Архіерейской. . . Иной бѣжалъ одинъ; иной 
съ вольною дѣвкою ; иной сманилъ дочь своего 
портнаго, и хочетъ приняться въ комедіанты, 
въ ожиданіи, пока дадутъ ему полкъ. — —

увѣряютъ, что Вы изволили возвратить 
отечеству бѣдныхъ Анабаптистовъ, изгнан
ныхъ, Богъ знаетъ, за что. Монаршія милости 
несказанно радуютъ мой духъ миролюбивой. 
Не соблазняюсь тѣмъ, кгпо съ изнова крестит
ся. Д же Брахманъ, Мусульманинъ, Іудей, 
для меня любезны — только были бы люди, 
вьрные сыны отечества.
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ПИСЬМО хш,
ОтЪ Г-на Вольтера.

Герфоръ, и Ноября 1740.

ВСЕ МИЛОСТИВѢЙШІЙ ГОСуДАТЬ ' г

Я въ несчастій. — Вѣтренная женщина , 
извѣстная подъ именемъ Фортуны , вздумала 
подшутишь надо мною: переломала ось и коле
са у моей повозки на пути къ Герсрору: нечего 
дѣлать ’ уступилъ женскимъ прихотямъ. . . 
Было премя, когда я не дорожилъ Счастіемъ; а 
теперь ублажая богиню слѣпую, взываю къ ней 
жалобнымъ голосомъ ; о ты, которая управ
ляешь всѣми Государями, кромѣ любезнаго мое
го Героя; ты, которая не можешь побѣдить 
только Фридерика, — Богиня! къ тебѣ прибѣ
гаю: переверну весь свѣтъ, и поставь вверхъ 
дномъ, только дозволь мнѣ спокойно доѣхать, 
куда /іадобно 1

Но Фортуна — женщина! она ревнуетъ къ 
Вамъ, Все милостивѣйшій Государь; ибо я и всѣ 
Ваши подданные предпочитаютъ Ваши мило- - 
сши ея щедролюбію. Она точно изломала у ме
ня карету, въ которой я ѣхалъ въ землю обѣ
тованную. Дюлюлпро, житель Востока, выпи
санный мною для Вашего Величества, увѣряетъ 
что никогда не случалось печальнѣйшаго при
ключенія на пути къ Меккѣ; даже Іудеи не бы
ли такъ жалки, скитаясь по пустынѣ. —
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Одинъ изъ слугъ моихъ бросился къ Вест

фальцамъ требовать помощи; чудаки думали, 
что просятъ у нихъ на водку, и смѣялись; 
другой побѣжалъ, самъ не зная куда; къ счас
тію, мой товарищъ, Дюмоларъ — которой, по 
Басъ - шо слово, хочетъ описать мое путе
шествіе на Арабскомъ и Сирскомъ языкахъ — 
человѣкъ догадливый: одной ногою вверхъ, 
Другою внизъ, втащилъ меня кой-какъ въ по
возку, пріударилъ коней, самъ дѣлалъ имъ ком
панію, и такимъ образомъ продолжали мы до
рогу. Подобно сему ѣхалъ великій Донъ-Кишотъ 
съ вѣрнымъ своимъ конюшимъ. Но какое сравне
ніе! моя участь гораздо завиднѣе. Рыцарь Сер
вантовъ служилъ Дульцинеѣ, а я служу лучшему 
изъ Государей.

Въ великолепномъ дорожномъ уборѣ, подъ
ѣзжаю къ заставѣ. Часовой спрашиваетъ: кто 
ѣдетъ? — ДонЪ- Кишот'б^ отвѣчалъ я, какъ и дол
жно, и подъ именемъ Донъ-Кишота въѣхалъ въ 
городъ. Ахъ! скоро ли повергнусь къ ногамъ Ва
шимъ подъ именемъ Вашего обожателя, Вашего 
подданнаго, Вашего, и пр.

Р. 8. Я рѣшился ѣхать къ Вамъ , Всёмило- 
стивѣйшій Государь на тихой приманчивой 
звукъ Аполлоновой лиры: но проклятая Марсо
ва труба гонитъ меня назадъ-
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ПИСЬМО XIV.

О тЪ Короля.
Изъ квартиры Геренсдорфской, что бъ Силезіи, 

23 Декабря і;4о. •

Оба ваши письма я получилъ, любезной 
Вольтеръ. Извините, что не отвѣчалъ ранѣе. 
Фридерикъ , точно какъ шахматной король 
Карла XII, непрестанно ходитъ. Вотъ уже двѣ 
недѣли протекли въ походахъ — и въ такое 
прекрасное время зябну столько, что и огонь 
Поэзіи вашей не согрѣваетъ меня. Но не диви
тесь хладнокровію. Это говоритъ не фило
софъ Ремусбергской , а странствующій Ры
царь, которой подъ часъ вязнетъ въ грязи. 
Послушайте, какъ я живу:

Съ семи часовъ утра до четвертаго по 
полудни мы маршируемъ. Послѣ обѣда прини
маю скучные визиты, или разсматриваю без
смысленныя прозьбы. 'Го хочется упрямаго до
вести до зговорчивосши , то нетерпѣливаго 
сдѣлать спокойнымъ и недокучливымъ; то слу
шаешь болтливыхъ, то говоришь съ нѣмыми; 
то понуждаешь лѣнивыхъ; то ѣшь съ голод
ными; то пьешь съ жаждущими: — съ Іудеями 
якоже Іудей, съ Елдинами якоже Еллинъ.

Таковы мои занятія: желалъ бы уступить 
ихъ другому; но любезной призракъ, называе
мой славою, часто мерещешся въ глазахъ моихъ.
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Вѣрю, что это не малая глупость: да чѣмъ 
пособить ?

Прости, любезной Вольтеръ? Небо да со
хранитъ васъ отъ всякихъ золъ! Лебедь Паду- 

7 анскій спѣшитъ, думаю, воспользоваться моимъ 
отсутствіемъ, философъ - Геометръ чертитъ 
кривыя линіи; философъ - Литераторъ пере
водитъ съ Греческаго, а ученѣйшій * * * не дѣ
лаетъ ничего, или что-нибудь похожее на 
ничшо. —•

Сказываютъ, что Австрійцамъ дали напіи 
изрядной толчокъ; этому и вѣрю, у насъ лира 
Гораціева не бранится съ булавою Алкида! . . ♦ 
Исполнять свои обязанности, быть чувстви
тельнымъ къ прелестямъ любви, помнишь дру
зей и бить непріятелей — все это идетъ сво
имъ чередомъ, но предписанному свыше уста
ву. Въ вашей волѣ , вѣрить , или не вѣрить 
необходимости рока: но прошу не сомнѣваться 
въ непремѣняемомъ почтеніи и любви , какую 
чувствуетъ къ вамъ

ФРИ ДЕР ИК Ъ.

Не забывайте йасъ, людей дорожныхъ»
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П И С Ь М О XV.

О тЪ Короля.

Изъ стана Мольвицкаго, 2 Маія. Т741*

„Изъ походнаго городка, носимаго руками и зыб- 
і,лемаго вѣтромъ, въ печальной долинѣ, пестрѣющей 
„одними штыками и ружьями ; окруженный Марсо- 
„выми поклонниками, въ шумѣ волнующихъ стра- 
„сшей , посылаю грамотку къ вамъ въ нѣдра мира и 
„ШИШИНЫ.“

Бошъ все, что можетъ сказать солдат
ская Муза, въ стужѣ и нуждѣ. Не хочу описы
вать вамъ подробностей войны : ибо всегда 
дерусь на счетъ своего человѣчества, помы
шляя съ прискорбіемъ, для чего не въ моей 
власти отвратить сіе необходимое зло!

Народъ утопаетъ въ заблужденіяхъ ; та
ковъ удѣлъ смертныхъ. Вамъ , разрушитель 
заблужденія, да будетъ честь и слава во вѣки.

ФРИДЕРИКЪ;
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ПИСЬМО XVI.

ОтЪ Г-на Вольтера.
5 Маія5 17^0«

БСЕМИЛССТИВЪЙШіЙ ГОСУДАРЬ!

Я думалъ, что у человѣка только одна 
душа —. да и тпа, правду сказать, иному со
всѣмъ не нужна. . . . Но вы имѣете столько 
душъ, что можете всѣхъ земныхъ дураковъ 
одушевить и сдѣлать умными. Минерва, Марсъ, 
Орфей и Апполонъ — вотъ Ваше общество!

Цесарь, патронъ Вашъ, ед вали писалъ 
стихи на фарсальскомъ сраженіи. Вы не 
успѣли положишь шпагу, и — принялись за 
перо! Слава побѣдителю, спокойно отдыхаю
щему на лафетѣ пушки! Мой Геній, также 
какъ и НейперхЪ, побѣжденъ Вами.’

Писать хорошіе стихи послѣ великаго 
сраженія, есть дѣло необыкновенное, един
ственное, и слѣдственно токмо Вашему Вели- 
чесшву предоставленное. Вы сразили Нейнерга 
и Вольтера; ахъ! для чего не вложили въ пись
мо свое и лавровыхъ листьевъ, такъ какъ 
дѣлали въ старину Римскіе полководцы? Вы 
достойны тріумфовъ Героя и Поэта.

Пишутъ ко мнѣ, что Мопертюи отпра
вился въ Вѣну. Жалѣю о немъ болѣе, нежели о 
другомъ; но жалѣю и о всякомъ, кто не нахо-
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дится близь Вашего Человѣчества. Говорятъ 
будто Полковникъ Камюсъ умирая сердился, 
что его убили не при Вашихъ глазахъ. Какой- 
то Маіоръ Кнобертофъ имѣлъ по крайней 
мЬрЬ эту жалкую честь, отъ которой Богъ 
да сохранитъ Ваше Величество. Я увѣренъ* 
Государь, Въ Вашей славѣ, но не увѣренъ въ 
жизни; въ какихъ опасностяхъ, въ какихъ 
трудахъ проводите ее !..То заговоры, которые 
надобно предварить и разрушить;—то союзни
ки, которыхъ польза требуетъ удерживать; 
или вновь пріобрѣтать;—то осады, то сраже
нія •— короче, всѣ намѣренія, всѣ дѣла, всѣ под
робности Героизма входятъ въ планъ Вашего 
царствованія , и Вы на все готовы, и все въ 
состояніи устроишь, кромѣ собственнаго 
счастія! Вы можете даже вѣнчать другихъ 
на царстВр; можете удерживать отъ сего 
покушенія слабыхъ; можете объявить самаго 
себя Императоромъ. . . . Но естьли послѣднее 
и случится, то Ваше Императорское Величе
ство не будетъ для меня священнѣе Королева 
скаео»

Нетерпѣливо желаю посвятить Магомета 
Августѣйшему Монарху. Піэса сыграна въ 
Лиллѣ съ успѣхомъ; удовольствіе мое было 
неизъяснимо: но что можетъ равняться съ 
тѣмъ восторгомъ, которой возбуждаютъ во 
мнѣ Героическіе подвиги Ваши?
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письмо хѵп.
ОтЪ Короля.

Изъ стана Мольвицъ, 13 Маія,

Парижскія Газеты чуть не уморили васъ 
й меня. Писали, будто вы уже При послѣд
немъ издыханіи, и отчаянная дю-Шатле не 
желая, какъ говорятъ, упустить души вашей, 
сидитъ будто прикованная къ Постелѣ боль
наго. Я содрогнулся — какъ вдругъ подаютъ 
письмо, въ которомъ нахожу моего больнаго 
преисполненнаго огня и живости, и, что всего 
милѣе, любящаго меня по прежнему. Хвала Про-» 
видѣнію: мы оба живы!

Раненъ не родной мой братъ , Но двоюрод
ной , Вильгельмѣ. Я потерялъ въ сей радостной 
й злощастной день друзей, которыхъ память 
вѣчно не изгладится въ моемъ сердцѣ. Печаль 
6 потерѣ друга есть антидотъ, приготовлен
ной Промысломъ для умѣренія восторговъ по
бѣдителя;

Война ведетъ меня еще далѣе. Простите.

ФРИ ДЕР И КЪ;

Чаьтъ и.
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письмо хѵш.

О тЪ Короля.
Изъ стана Стрѳленскаго 5 -5 Іюня.

-------Объявленіе ваше объ Исторіи весьма об
радовало меня. Эшо новой лавръ для вѣнка» ру
кою Безсмертія вамъ соплетаемаго; новая слава 
имени вашему, удивляюсь вамъ» какъ фило
софу, но признаться ли? Вольтеръ-Поэтъ го
раздо милѣе.

Такъ, любезной другъ, всегда предпочи
тайте Орфееву лиру ученымъ затѣямъ педан
товъ: мудрецы нашего времійіи часто бываютъ 
великими дураками. Жаль, естьли бы жизнь че
ловѣческая проходила въ мечтаніяхъ учено
сти! Жизнь безъ радости есть тяжесть. Ис
торія и Поэзія открываютъ пространнѣйшее 
поле уму нашему. Въ нихъ описываются пред
меты не мозголомные, дѣла не волшебныя , 
картины не химерическія. Истинная философія 
должна состоять изъ твердости духа и про
стоты сердца.

Поэзія въ лучшемъ своемъ видѣ есть безъ ( 
всякаго противорѣчія то, что ж пишете: ибо 
въ вашихъ сочиненіяхъ блеіцешъ Геній древ
нихъ Поэтовъ.

Въ лагерѣ нашемъ новостей еще не нако
пилось. Дожидайтесь , естьли хотите , другой 
почты*
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Бѣдный Цесаріонъ занемогъ: я его отпра
вилъ въ Берлинъ. Помолитесь о немъ.

ПИСЬМО XIX.

ОщЪ Г-на Вольтера.
Бриссель, зд Іюня і;4і* 

ВСЕМИЛОСТИВѢЙШІЙ ГОСУДАРЬ /

„Всякой имѣетъ свой удѣлъ. Быстрый орелъ .— 
„разумѣется не Римской; ибо этотъ давно потерялъ 
„свои когти, и давно скривилъ свой носъ — орелъ 
„Прусской, молодой и сильной, пробуждаетъ своимъ 
„полетомъ Славу, спящую поодаль престоловъ Госу- 
„дарей. Лисица лукавая нажидаешъ между тѣмъ до- 
„бычу, и безсмѣнно сидитъ на сторожѣ; кроткой 
„миролюбивой голубь спокойно воркуетъ въ голу- 
„бяіпнѣ.

„Государь! этотъ старой голубь я. О есшьли бы 
„дали мнѣ боги -быстроту орлиную; естьли бы я 
„былъ сколько нибудь менѣе похожъ на голубя! . . 
„почему знать? и я взвился бы подъ небеса въ слѣдъ 
„за орломъ высокопарнымъ: увидѣлъ бы станъ моего 
„любезнаго Государя, и тихимъ, сладкимъ воркованьемъ 
„возвеличилъ бы славу побѣдителя и утѣшилъ по- 
„бѣжде инаго!

„Небо не дало мнѣ быстраго полета орлинаго; 
„за то, и въ голубятнѣ сидя , мысленно лечу за Ба- 
„ми — къ стѣнамъ Бреславля, въ станъ Мольвица ,

*
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„всюду , всюду — и вижу , какъ Вы среди громовъ 
„спокойно вырываете перо изъ хребта богини 
„крылатой , и пишете имъ стихи на кожѣ бара- 
„банной.

„Такъ Ли живете Вы, ГеоргЪ, КарлЪ, Лудовико, 
„Короли достопочтенные, но Аполлономъ мало лю- 
„бимые? Потомки Бурбона, дщери Австрійскія'. на- 
„писалиль вы хотя одно полустишіе къ Вольтеру ? 
„Что мнѣ нужды до вашихъ предковъ, до вашихъ 
„троновъ и лавровъ? Тошъ не мой Государь, кто не 
„умѣетъ Ъисать стиховъ. Я согласенъ, что на пре- 
„сшолѣ должны сидѣть Премудрость, Великодушіе, 
„Правосудіе, Храбрость; но ужели нѣтъ мѣста для 
„Поэзіи? Любимецъ Грацій и Аполлона! бѣй враговъ 
„своихъ, но пиши стихи, особенно люби меня ! —“

Извините , Всемилостивѣйшій Государь, 
что большой руки Прозаистъ изъ вашихъ под
данныхъ не можетъ болѣе рифлюватъ (♦)! Я дѣй
ствительно углубился въ Исторію. Она стано
вится для меня ежечасно важнѣе , когда пред
ставляю въ мысляхъ моего Героя, которой дол
женъ занять въ ней первое мѣсто. Надѣюсь, что 
Ваше Величество сами ведете историческія за
писки о двухъ Вашихъ сраженіяхъ : — блаженъ,

(*) Въ подлинникѣначаяо письма сего въ стихахъ, „Что
бы подражать Вольтеру, сказалъ Фридерикъ, 
надлежитъ родишься Вольтеромъ“—и пътому, 
боясь обезобразишь его въ Рускихъ стихахъ, за 
безопаснѣйшее считаю переводить прозою.

Прилб* Пер.
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ктпо удостоится быть Вашимъ Секретаремъ • 
Господа Прозъ и Жорданъ! сдѣлайте мнѣ 
одолженіе, снабдите древними книгами и ваши
ми новыми свѣденіями, когда начну описывать 
старину: но коль скоро дойду до вѣка, просла
вленнаго Фридерикомъ, позвольте въ семъ слу- 
чаѣ отнестись прямо къ Герою нашему!

Есмь Его Величества, Его Человѣчества * 
Его дѣятельности, Его ума и сердца обожа
тель и слуга,

Во л ьте рЪ.

ПИСЬМО XX.

ОтЪ Г-на Вольтера.
Сирейг 2і Декабря іуДг».

„Солнце красное! куда бѣжишь отъ Пруссіи?
Милѣе ли шебѣ полюсъ Антарктической ?
Лучше ли кажутся норные народы Африки?
Послушайся воротись опять къ Сѣверу г
Воротись въ Берлинъ, средоточіе огня и живости!
Освѣщай и щы, подобно Фридерику, страну Сѣвера ?„

Вотъ что , Всемилостивѣйшій Государь , 
говорилъ я нынѣшнимъ утромъ Солнцу, собра
ту вашему; ибо и оно также есть душа извѣ-
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сшной частицы вселенной. Наговорилъ бы и 
болѣе, естьли бы не разоряли стихи! .. Но вся
кой ли изъ насъ фридерикЪ? Для любимца Апол
лонова столь же легко писать стихи , какъ 
и брать города. — Пускай Лудовикъ XIV взялъ 
зимою Франшконте: но далъ ли онъ формаль
ное сраженіе ? писалъ ли стихи въ лагерѣ, на 
лафетѣ? Беру смѣлость донесши Башему Вели
честву, что Исторія Лудовика XIV слишкомъ 
мала для сферы моихъ понятій. Вѣкъ Фриде
рика для меня интереснѣе Стихи, писанные 
Вами въ завоеваннохмъ городѣ Нейсѣ, похожи на 
пѣснь Царя Соломона во славѣ его — Соломона, 
которой испытавъ всѣ роды наслажденій, ска
залъ : всяческая сцета ! Не прогнѣвайтесь, пре
мудрый Соломонъ для людей вашего рода въ 
мірѣ нѣтъ наслажденія постояннаго.

Не скажу однако сего на счетъ Вашего 
Величества. Я увѣренъ, что никшо болѣе Васъ 
не обремененъ дѣлами и заботами ; и при та
комъ всепожирающемъ Геніѣ Вы одни умѣете 
соблюсти ту твердость и силу духа, которая 
возноситъ Васъ всегда выше того, что Вы 
есть и что дѣлаете

Судя о Фридерикѣ , какъ о великомъ чело
вѣкѣ, опасаюсь, чтобы онъ не впалъ въ иску
шеніе — презирать моихъ собратій, обыкно
венныхъ человѣковъ. Милліоны двуногихъ жи
вотныхъ безъ перьевъ, населяющихъ землю, 
отдѣлены отъ Васъ душею и состояніемъ на
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неизмѣримое разстояніе. Мильтонъ справед
ливо сказалъ :

Amongst uneqrals no society.

Другая бѣда наша: Вы такъ живо описы
ваете благородныя бездѣльничества полити
ковъ, коварные виды придворныхъ и нр. , что 
вѣрно сиганете гнушаться ими, а наипаче, 
естьли привянь ложное предубѣжденіе за ис- 
шинну, подумаете’, будто Государей не лю
бятъ для нихъ самихъ. Дозвольте, Ваше Вели
чество, предложишь маленькое возраженіе. 
Не правда ли, что человѣкъ умной, постоянной, 
вѣжливой, насильно заставитъ любить себя? 
Я всегда любилъ въ особѣ Государя — Чело
вѣка !

ПИСЬМО XXI.

ОтЪ Короля.
Берлинъ, 8 Генваря, 

Любезный Вольтеръ!

Я вамъ долженъ двумя письмами. Не взы
щите на моемъ молчаніи. Нѣкоторыя жи
вотныя съ ослиными ушами , дорическія ко
лонны, и мы для того сотворены, чтобы
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носишь тяжести міра сего, бъ которомъ дру
гія существа изъ за насъ нѣжатся и гу
ляютъ.

Я обремененъ дѣлами. Поэзія всё еще сто
итъ у дверей и дожидается аудіенціи. Бѣдная 
жизнь Королей! то печатаютъ, что іпы 
сдѣлалъ такое-то дѣло, котораго совсѣмъ не 
было у тебя въ мысляхъ; то пишутъ изъ 
Мексики , что хочешь вредить человѣку , ко
тораго въ самой вещи любишь; то предпола
гаютъ, что примешь въ худую сторону произ-л 
шествіе, которому дѣйствительно не нара
дуешься. Вертятъ Государей , какъ хотятъ; 
критикуютъ, бранятъ, и изъ дружбы вѣшаютъ 
себѣ нашею. Таковъ свѣтъ! и такими-тѳ 
людьми я долженъ управлятьI

Послѣ завтра ѣду въ Ремусбергъ. Изъ пус
тыннаго жилища надѣюсь писать къ вамъ съ 
большимъ спокойствіемъ духа.... Можетъ 
быть Калліопа еще любитъ меня.

фР И ДЕРИ К Ъ,
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ПИСЬМО XXII,

О тЪ К ор оля.
ЦІмловицъ, Марта? ?74а*

Боюсь писать къ вамъ, любезной Воль
теръ, не имѣя другихъ извѣстій, кромѣ того, 
о чѣмъ вы или не заботитесь, или съ ужасомъ 
помышляете»

На примѣръ , естьли сказать вамъ, что 
народы двухъ областей Германскихъ выходятъ 
изъ мирнаго жилиіца на чистое поле драться 
и рѣзаться съ другимъ народомъ, котораго не 
знаютъ по имени—за что же? — одинъ власте
линъ вошелъ въ союзъ съ другимъ властели
номъ на погубленіе третьяго.. . Вѣрно воскли
кнете.- безразсуденъ народъ, который служитъ 
игралищемъ судьбы и орудіемъ начальниковъ!— 
Естьли сказать вамъ , чпіо мы съ великими 
приготовленіями собираемся разрушать гордыя 
стѣны, сооруженныя на счетъ народнаго иму
щества ; думаемъ пожинать щамъ , гдѣ не сѣя
ли, и властвовать надъ шѣми, которые равно 
боятся слушаться и не слушаться насъ; 
опять воскликнете: ахъ злодѣи! не наслѣдо
вать вамъ царствія небеснаго ’

Я уже предвидѣлъ , что отъ васъ все это 
станется, и потому не хочу писать о войнѣ- 
Довольно увѣдомить объ одномъ чудакѣ, о ко- 
іпоромъ, Думаю, слыхали вы подъ именемъ
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Пароля Прцсхаго і что онъ, узнавъ о нападе
ніи Королевы Венгерской на союзника моего , 
Императора Римскаго, полетѣлъ на помоіць 
къ нему, и вѣроятно, побѣда останется на 
сторонѣ оскорбленнаго Императора.

Ну, вотъ что называется великодушное, 
Героическое дѣло? скажете вы.— Ахъ, любез
ной мой ! и эта картина точь въ точь что 
первая ! одна и глаже фурія въ ней царст
вуетъ; разность въ томъ, что въ первой кар
тинѣ фурія раздѣта, а во второй подмалевана 
и наряжена.

Сколько разныхъ сторонъ въ одномъ пред
метѣ! сколько противныхъ или противорѣчу- 
щихъ сужденій! обыкновенно въ вечеру бра
нимъ и проклинаемъ цго, что хвалили по утру. 
Самое солнце, которымъ любуемся на зарѣ 
утренней, утомляешь насъ до своего захожде
нія. Отсюда сія молва, возникающая, умираю- 
щая , опять возраждающаяся. . . И человѣкъ 
столько слѣпъ, что для призрака, называемаго 
славою, жертвуетъ счастіемъ и спокойствіемъ 
дней своихъ! Можно ли до сихъ поръ не при
выкнуть узнавать сію ложную монету, кото
рая у рѣдкова не была въ рукахъ ?

Что мнѣ подумать о себѣ самомъ? не уже
ли питомцу Музъ опредѣлено судьбою вер
тѣть, съ помощію дюжины важныхъ дураковъ, 
которыхъ называютъ Политиками, колесо 
приключеній Европы? Въ свѣтѣ думаютъ обык-
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новенно о великихъ перемѣнахъ Имперій 
слиткомъ суевѣрно; но зайдите за кулисы : 
увидите , что самыя блестящія , очарователь 
ныя явленія производятся простыми машин- 
ми. — Обманъ , притворство и самовластіе , 
къ несчастію , составляютъ характеръ боль
шей части людей, долженствующихъ быть 
примѣромъ для другихъ. Въ семъ отноше
ніи , наука познанія людей почти недостой
на человѣка’ .. Сколько разъ жалѣлъ я о мир
номъ своемъ уединеніи, занятіяхъ, друзьяхъ и 
независимости

Не посылаю къ вамъ стиховъ, за недосу
гами. Прикажете ли напомнить себѣ о РЬкЬ 
Лцдокика XIV ? Отлучу васъ отъ Парнасса, 
естьли не приведете Исторіи къ окончанію.

Между шѣмъ прошу не забывать дезер- 
шера Аполонова, которой записался въ слу
жбу Беллоны.— Придетъ пора, примусь опять 
за старое—

ФРИ ДЕР ИНЪ.



письмо ххш.
ОтЪ Г-на Вольтера.

Апрѣль174««

ВСЕМИЛОСТИВЬИШІЙ ГОСУДАРЬ г

Вы болѣе совершили славныхъ подвиговъ, 
нежели сколько я успѣлъ выдержишь во время 
болѣзни припадковъ лихорадочныхъ. — Куда 
теперь адресовать письма ? въ Вѣну , През- 
бургъ, или Темесваръ? Ежели есгпь въ свѣ
тѣ существо вездѣ пребывающее , такъ это 
Ваша особа ’ Я не писалъ за тѣмъ, что 
былъ нездоровъ. Любимцы Эскулапа, каза
лось, хотѣли, чтобы я отправился въ даль
ную, единственную страну, куда не дости
гаетъ Ваша слава , куда по гласу Марса 
Прусскаго, подъ звукъ барабановъ и литавръ 
летятъ угрюмыя души Пандуровъ и Венгер- 
цовъ ; страну, о которой Жиды, идолопок
лонники, и наши православные толкуютъ 
непрестанно- уже стоялъ я на берегу Сти
кса. Представьте, Государь, какъ грустно 
было мнѣ смотрѣть на толпы бѣдняковъ, 
переплывающихъ Стиксъ ! Одинъ изъ Шар- 
динга , другой изъ Праги, третій изъ Иг- 
лау, и такъ далѣе. — уйметесь ли Вы 
отъ честолюбія опустошать землю, ко
торую, какъ сами хвастаете, хотѣли бы
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видѣть счастливою? Или на вѣтеръ пи
шетъ преподобнѣйшій О. Сен-Пъерд трак
таты о вЪиш.иЪ ліирЬ? Прибѣгите къ сердо- 
больному Аббату: онъ столь же легко согла- 
ситъ ваши выгоды, какъ Ликургъ дѣлила» зем
ли Спартанскія, или—какъ дѣлятъ кружку Рим
скіе монахи; онъ въ состояніи укрѣпить пятнад
цать областей заГенрихаІѴ, хотя всѣ знаютъ, 
что Генрихъ IV не имѣлъ такого намѣренія* 
Секретари Герцога Сюлли, которые на него 
работали извѣстныя записки, говорятъ о семъ 
сходно съ Аббатомъ: но Сташсъ-Секрешарь и 
Министръ внѣшнихъ дѣлъ, Виллеруа, молчитъ. 
Смѣшно приписывать планъ разрушенія толи
кихъ престоловъ Генрихуд которой едва си
дѣлъ на своемъ! — >—

Между тѣмъ какъ иные Государи дерутся, 
Ваше Величество приказываете мнѣ продол
жать ВЪкЪ Лцдовика XIV; ибо Вы имѣете время 
читать , когда прочіе не имѣютъ его. Сочине
ніе переписывается. Надѣюсь имѣть честь до
ставить его къ Вамъ въ слѣдующемъ мѣсяцѣ. 
Не знаю: гдѣ оно Васъ застанетъ: на полѣ, 
или въ траншеяхъ; не знаю также, счастливѣе 
ли Вы теперь среди' шума и Громова» славы, 
нежели въ тишинѣ Ремусберга ? Знаю то, что 
люблю Васъ по-прежнему люблю, когда Ко
ролей бьете $ и когда сокрушаете порокъ іа 
невѣжество.

Воззрите, Всемилостивѣйшій Государь, съ 
обыкновеннымъ благоволеніемъ на глубочайшее'



- 46 -
почтеніе, которое никогда не кончится, и 
нѣжность, которая тогда кончится, когда Вы 
разлюбите меня. —. —

ПИСЬМО XXIV.

Ото Г-на Вольтера.
Парижъ, іо Маія 174**

ВСЕМИЛОСТИВѢЙШІЙ ГОСУДАРЬ!

Былъ у Васъ одинъ властелинъ, Отецъ: но 
вы жили, какъ философъ, подъ саоиліи законами« 
Теперь ставъ Государемъ, нажили себѣ власте
линовъ двадцать, и всѣмъ успѣваете угож
дать ! . . . Новые властелины — сущіе тиран
ны ! Первой изъ нихъ Слана, отъ которой съ 
почтеніемъ пріемлете и возлагаете на себя 
оковы ; за нею слѣдуетъ Политика , не такъ 
громкая, но не менѣе значущая, и Вы дозво
ляете ей измѣрять каждой шагъ, которой дѣ
лаете къ славѣ ; а тамъ Корысть и ВЪриостъ, 
дѣйствуя иногда за одно, часто другъ прошивъ 
друга, ежедневно предлагаютъ Ваміэ новые 
планы , новыя опасности. — Все выслушать, 
все увидѣть, все сдѣлать, вовремя того обла
скать, другаго обнадежить, и каждаго изъ под
данныхъ заставишь любишь подданство — 
Боже' сколько трудовъ' сколько безпокойствъ! 
Не мудрено сидѣть на престолѣ, одѣянну пор
фирою : но великаго стоитъ быть Героемъ 
престола !



Для Васъ это ничего ; ибо Вы родились 
управлять людьми. Великія дѣла столь же легко 
достаются Вамъ, какъ и красивые стихи, 
уповаю, что Ваша ЧеловЪъества утвердитъ Ев
ропу , которую поколебало Ваша Велиъество, и 
моя братія, человѣки, благословятъ имя При
мирителя! Надежда сія основана не на Проектѣ 
миролюбиваго Аббата Сен-Пьера, къ Вамъ пос
ланномъ. Я увѣренъ, что Царь-философъ знаетъ 
лучше выгоды мира, нежели философъ, кото
рой еще не Царь ; увѣренъ также въ благород
ствѣ души Вашей и любви къ человѣчеству; 
но, что всего вѣрнѣе, укрѣпляетъ меня въ сей 
мысли намѣреніе Ваше выписать изъ Франціи 
танцовщиковъ и танцовщицъ. Обыкновенно 
танцуютъ только въ мирное время. Вы могли 
утвердишь достоинство и преимущества Кур
фирстовъ; могли пріобресшь столько городовъ 
и областей ; могли сдѣлаться судіею Европы : 
слѣдовательно должны теперь танцевать. Воа- 
тюръ сказалъ бы на моемъ мѣстѣ: vous avez Г 
air à la danse; но я не имѣю дерзости говоришь 
съ Государемъ пословицами-

И такъ, Всемилостивѣйшій Государь, вглѣ- 
ешо дюжины ученыхъ имѣете дюжину добрыхъ 
прыгуновътѣмъ лучше. Дюжинные ученые 
часто выходятъ грубіяны, а герои театра 
всегда весельчаки.

Театръ не мѣшаетъ думать о наукахъ. 
У Васъ одйнъ вкусъ не споришь съ другимъ.
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Есть души совсѣмъ безъ вкуса: Вы напротивъ 
знаете вкусъ во всемъ. —--------- -------- ------------ -

Я не люблю богатырейі надменныхъ побѣ
дителей и враговъ самихъ себя, — людей, ко
торые заключаютъ высочайшее блаженство 
въ ужасахъ войны и страданіи подобныхъ се
бѣ. Чѣмъ болѣе они славятся, тѣмъ болѣе нена- 
вижу ихъ. О небо! сколько бы должно ненави
дѣть мнѣ Фридерика ! . . однако я люблю его^ 
люблю Героя — побѣдителя : по меньшей мѣрѣ, 
онъ чувствуетъ страданія побѣжденныхъ , и 
болѣзнуетъ о нихъ.

Такъ, Государь! всегда напередъ помышляю 
о Вашемъ Человѣчествѣ, по томъ о Вашемъ 
Величествѣ: но поплакавъ о родѣ человѣческомъ 
по Сенъ-Пьеровски, и веселюсь духомъ о 
Вашей славѣ. Совершенство ея будетъ со
стоять въ піОхМъ , когда прикажете Королевѣ 
Венгерской подписать миръ, а Нѣмцамъ быть 
счастливыми.

Совершайте поприще славы, Великій Госу
дарь! но не забудьте, что Вы должны сдѣлать 
столько счастливыхъ на семъ свѣтѣ, сколько 
бѣдняковъ отправили на тогпъ свѣтъ, ужасъ 
Европы да превратится по прежнему въ пред
метъ любви и удивленія, а Сѣверный Александръ 
да будетъ паки Соломономъ, удостоившимъ 
вниманія одного изъ подданныхъ, которой хо
тѣлъ бы окончишь остатокъ жизни у ногъ



Вашего Величества, есіпьли бы не удерживала 
дружба, сильнѣйшая Государей и Героевъ, но 
которой всѣмъ сердцемъ преданъ Вашему ве
ликому Человѣчеству.

ПИСЬМО XXV.

О тЪ Короля.
Изъ лагеря $ і8 Іюня , 1742*

Миръ подписанъ. Люди не будутъ ухмирать 
прежде времени. Вѣсть радостная для смерт
ныхъ , и довольно печальная для смерти! Ос
тается истребить честолюбіе и корысть, 
чтобы утвердить на землѣ спокойствіе.

Надѣюсь, что миръ, заключенный съ не
пріятелями, помиритъ меня й съ вами. — Про
ливать кровь , съ намѣреніемъ прекратить 
кровопролитіе , есть родъ благодѣянія : такъ 
отворяютъ жилы въ припадкѣ умоизступле
нія, когда хотятъ привести кого въ чувство.

Прости, ліобезной Вольтеръ. Вѣрьте, 
хотя бы подъ часъ сказалъ вамъ прошивное, 
что я почитаю и всегда буду любить васъ.

ФРИДЕРИКЪ;

Часть II. 4
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ПИСЬМО XXVI.

ОтЬ Г-на Вольтера.

——174®»

ВСЕМИЛОСТИВѢЙШІЙ ГОСУДАРЬ ’

Я уже въ Парижѣ, Вашей столицѣ, умные 
и глупые, ученые и вертопрахи , духовные и 
свѣтскіе, всѣ безъ отдыха говорятъ о Вашемъ 
Величествѣ. Не успѣлъ показаться въ публику, 
тотчасъ сбѣжались ко мнѣ любопытные, и 
закидали вопросами: „Что, видѣлъ ли ты это- 
„го умнаго и храбраго Государя ? Правда ли, 
„что онъ вмѣстѣ Катонъ и Политикъ? Точ- 
„но ли писалъ стихи на барабанѣ, въ день 
„сраженія ? Каковъ онъ, когда скинетъ діадиму 
„и лавровой вѣнокъ? Любятъ ли его столько 
„же въ видѣ Человѣка , сколько уважаютъ въ 
„лицѣ Побѣдителя? “ и пр. и пр. и пр.

Слава Богу! есть, кому отвѣчать за меня: 
и старые и молодые говорятъ: Онб любезенЪ — 
этово довольно.

Такъ, такъ, довольно. Кто умѣетъ нра
виться, тотъ все умѣетъ сдѣлать.

Вотъ что говоритъ о Васъ цѣлой свѣтъ, 
и что услаждаетъ нѣсколько мою печаль , ко
торую чувствую , находясь въ удаленіи отъ 
Вашего Человѣчества. Но , Всемилостивѣйшій 
Государь, все ли станете брать города, а



я ходишь по приказамъ? Не ужели не удастся 
мнѣ нынѣшнимъ лѣшОхМЪ принести Вамъ лично 
жертву моего почитанія? — Пусть Вы не въ 
союзѣ съ Франціей), за то въ союзѣ съ родомъ 
человѣческимъ. — —-------

ПИСЬМО XXVII.

О тЪ Г-н а Воль т ера.
[іюля ,« і;4з4

,,О безпримѣрный въ человѣкахъ! Ты, ко- 
гпорый берешь города, выигрываешь сраженія, 
заключаешь мйръ , пишешь стихи, сочиняешь 
музыку, и все такъ легко, такъ мило! . . Царь 
надъ мудрѣйшими и мудрѣйшій изъ Царей!.. 
Ты самъ долженъ славишь дѣла свои; Воль
теръ молчитъ и удивляется.44

Я всегда ожидалъ этого всеобщаго лііірсі 
какъ будтобъ былъ побочной сынъ Аббата 
Сен-Пьера!! Заключишь миръ для своихъ вы
годъ есть дѣло обыкновеннаго Государя, кото
рой любитъ только свой престолъ. Мы фило
софы этого нежалуеімъ: ибо хотимъ видѣть 
миръ всеобщій. Аббатъ Сен-Пьеръ скажетъ 
Вамъ, что для пріобрѣтенія царства небеснаго 
надобно любишь и Китайцевъ, и Брандербург- 
цевъ, и жителей Силезіи.

Ласкаюсь надеждою препровести дней де
сять близь обожаемаго Монарха , побѣдителя

*
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Шошзишса (*). Кой чортъ'., что за имя 
ШотзитсЪ ? не стыдно ли Вамъ выигрывать 
побѣду предъ ШотзитсолсЪ? И стиховъ не льзя 
написать на ШотзитсЪ! его никакъ не уло
маешь въ риѳму. Но какая мнѣ до того нужда! 
въ слѣдующій мѣсяцъ все-таки поѣду въ Брис- 
сель ; оттуда къ престолу побѣдителя Шот- 
зитса»

Напрасно, Великій Государь, равняете меня 
съ Ренальдомъ , нѣжащимся въ чертогахъ пре
лестной Армиды. Жилище Эмиліи есть чер
тогъ самой добродѣтели.

Государь! отложимъ на сторону Вашу 
храбрость, побѣды , престолъ и все, что воз
буждаетъ глубочайшее почтеніе. . . Дозвольте 
мнѣ взять смѣлость только любить Васъ! Но 
я былъ бы не достоинъ любить такимъ обра
зомъ и быть Вами любимымъ, естьли бы для 
одного великаго человѣка нашего времени за
былъ другаго великаго человѣка, которой, хотя 
одѣвается въ юбки, но столько же велико
душенъ, какъ Вы, и любитъ меня болѣе де
сяти лѣтъ !-------

Я положилъ намѣреніе принести жертву 
почтенія въ Вашемъ храмѣ; оттуда возвращу- 
ся къ олтарю дружества. О естьли бы тече
ніе моей жизни состояло только въ прехож-

С) Сраженіе дано 1742 года Маія 17 дня. Селеніе из
вѣстно болѣе подъ именемъ Числац.
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деніи съ неба Героя Пруссіи къ планетѣ Эмиліи! 
Этотъ вихрь стоилъ бы всей Декартовой 
философіи ! —

ПИСЬМО XXVIII.

О т Ъ Короля,
Потсдамъ , 25 Іюля , 1742»

Л іо 6 е з н ы й Вольтеръ!

Я расплачиваюсь съ вами по примѣру зна
тныхъ господъ, то есть, отдаю самую дур
ную Оду (♦) на мѣсто вашей прекрасной , и 
сверхъ того осуждаю васъ поправишь ее. Пѣ- 
няйте на себя, что ввязываюсь въ такіе труд
ныя матеріи ; вы же меня разшрогали! Въ 
самой вещи , начинаю вѣрить, что языкъ бо
говъ есть гласъ правды и невинности, кото
рой всегда сдѣлаетъ честь и неважнымъ сти
хамъ.

Счастлива .Королева Венгерская , имѣя по
средника , знающаго великое искуство гово
рить сладко и убѣдительно! Я радъ, что наши 
требованія прекращаются не бранью и тяж
бою , а словомъ : я никакъ не могу устоять 
противъ Аполлона и Венеры,

(•) На тѣхъ, которые мѣшаются въ дѣла и суж
денія Политическія.
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Вы ропщете на Государей за то, что под

держиваютъ свой права и требованія воору
женною рукою ; но помните ли одно обстоя
тельство , въ которомъ есгпьли бы ваша ми
лость имѣла войско, тотчасъ обратила бы его 
противъ Дефонтеновъ, Руссо, Вапдюреновъ? 
Цоколѣ Платонической голосъ Аббата Сен- 
Пьера не будетъ имѣть должнаго вліянія, 
Государямъ не остается другаго средства рѣ
шить свои тяжбы, какъ силою, прошивъ ко
торой не могли бы устоять совмѣстники. 
Бѣдствія войны имѣютъ нѣчто общее съ бо
лѣзнями тѣлесными. Послѣдняя война есть ма
ленькой лихорадочной припадокъ въ политиче
скомъ тѣлѣ Европы: я тотчасъ перервалъ его. 
Что мнѣ нужды до вашихъ Парижанцевъ ? 
жузжаніе шмелей обыкновенно пускаютъ ми
мо ушей.

Есшьли бы вся франція ополчилась на меня 
за то, что я подписалъ миръ; философъ - Воль
теръ конечно остался бы на моей сторонѣ. 
Извѣстно вамъ правило философское: „надобно 
исполнять то, къ чему обязался, но не свыше 
мѣры силъ, иди возможности.“ Мы вступили 
въ союзъ, такъ какъ вступаютъ въ супруже
ство. Я далъ слово вести войну, какъ супругъ 
обязывается удовлетворять желаніямъ ново
брачной ; въ женидьбѣ прихоти женскія исто
щаютъ силы мужа ; такъ на войнѣ слабость 
союзниковъ, оставляя тяжесть на плечахъ 
одного утомляетъ и обезсиливаетъ другаго.
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Наконецъ , чтобы окончить сравненіе, когда 
супругъ думаетъ имѣть вѣрныя доказатель
ства невѣрносщи жены, не въ правѣ ли онъ 
развестися съ кокеткою? . . . Не хочу гово
ришь яснѣе. Вы столько уже свѣдущи въ поли
тикѣ и обстоятельствахъ, что совершенно 
понимаете меня.

Присылайте всегда , при первомъ случаѣ, 
прекрасные стихи свои. Я отнялъ бы васъ у 
всего свѣта . такъ велика моя любовь и 
уваженіе къ вамъ.

ф'Р 11Д Е Р И К Ъ.

Р. 8. Прошу переставить слова у деревни 
которую вы немилосердо изуродо

вали; и естьли вамъ понадобилась деревня для 
стиховъ, посылаю въ подарокъ МолвицЪ.

Къ чему пристало, любезной другъ, цере
мониться со мною! для чего таиться въ стра
сти своей къ Маркизѣ дю-Шатле? Я думалъ 
заслужишь благодарность, когда имѣлъ о васъ 
столь высокія мысли. Маркиза хороша и 
любезна; вы чувствительны, у нее есть 
сердце; у васъ чувства. Она не мраморная: 
Вы живете вмѣстѣ цѣлыя десять лѣтъ: 
не ужели, въ самой вещи, въ продолженіи эшо- 
го времени говорили съ любезною Дамою только 
о. Философіи ? ? Не прогнѣвайся, любезной другъ, 
меня пе обманешь! Впрочемъ я не думалъ,
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чтобы надлежало удовольствіе жизни изгонять 
изъ храма добродѣтели.

ПИСЬМО XXIX.

ОтЪ Г-на Вольтера.
29 Августа, 1742»

Дозвольте, мой Герой и Государь, помѣш
кать ѣхать въ Ахенъ хворому любимцу Ваше
му. Проклятая опухоль заложила мнѣ уши ; а 
имѣя дѣло съ Вашимъ Величествомъ, не должно 
быть глухимъ, такъ какъ пылкой , молодой 
дѣвушкѣ не пристало имѣть любовникомъ при
гожаго истукана. Три или четыре дни лежу въ 
постедѣ, однако занимаюсь перепискою Маго
мета. Лицемѣры гнали Мольера за Тартюфа, а 
меня гонятъ фанатики. То ли дѣло, когда отхо
дишь молчаніемъ! Естьли бы Сократъ посту
палъ по-моему, онъ не принялъ бы яда.

Признаюсь, ничего нѣтъ унизительнѣе для 
франціи сцхъ негодныхъ пустосвятовъ. Я 
сотворенъ быть подданнымъ Короля Прусскаго 
и согражданиномъ Англичанъ. Наши французы 
вообще суть взрослы», дѣти: за то малое число 
умныхъ прикрываетъ недостатки осталь
ной части.

Ваше Величество столько же сильны въ 
маленькихъ вещахъ, сколько и въ великихъ«
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Хорошо, есшьли бы Вы имѣли причину ставишь 
меня такъ высоко, говоря о моей связи съ 
Г-жею Маркизою. . . Къ сожалѣнію, скелетъ 
мущины есть вмѣстѣ скелетъ любви. — —-

ПИСЬМО XXX.

О тЪ Ко р о л я.

Ахенъ, і Сентября і?42?

Fridericus Virgilio salutem (*).

Я теперь въ столицѣ Карла Великаго и 
всѣхъ ипохондриковъ. Мнѣ прислали изъ Пари
жа письмо, которое приписываютъ вамъ. Кто 
бы ни былъ Авторъ , мысли достойны Воль
тера. Не налюбуюсь имъ , особливо въ такой 
сторонѣ, гдѣ нѣтъ никакого общества, гдѣ 
пьютъ только Стиксовы воды, и гдѣ медицин
ской факультетъ, простирая власть свою даже 
на умы, жалуетъ тѣло коликами, истериками, 
подагрою, ракомъ, и нр. и пр. Дай Богъ, чтобы 
французы мыслили такъ, какъ Авторѣ письма, 
о гостепріимствѣ й страннолюбіи, и чтобы 
этотъ Авторъ былъ Вольтеръ ! . .

Не требую болѣе вашихъ писемъ; вы те
перь въ сосѣдствѣ со мною: промѣняю ли удо
вольствіе слышать васъ на удовольствіе чи- 

(*) Фридерикъ Виргилію здравія желаетъ,
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шаіпь? Надѣюсь, что изъ учтивости навѣстите 
Меня и привезете Магомета.

ФГ И ДЕРИКЪ.

ПИСЬМО XXXI.

ОтЪ Г-н а Вольтера.
Бриссель, а Сентября 174«*

ВСЕМИЛОСТИЦЬЙШІЙ ГОСуДАРЬ ’

Не простирая вдаль несносныхъ право силь
наго , Вы заключили въ крѣпкихъ арсеналахъ 
шысящи жерлъ, изъ которыхъ летѣли громо
вые удары. Согласенъ съ Вами, что пріятнѣе 
давать балы и смотрѣть на Итальянскихъ 
героевъ театра , нежели на толпу рыцарей 
наглыхъ и безчеловѣчныхъ. Но, Всемилости
вѣйшій Государь, послушайте моего при
ключенія :

Вчера сидѣлъ я на балѣ, насупротивъ двухъ 
прекрасныхъ глазъ ’ тоска была написана во 
всѣхъ чертахъ миленькаго личика.

Глаза сіи моглибъ давать Царямъ законы — 
Богинѣ прелестей подвластны всѣ короны.

Однако же прекрасные глаза плакали, и 
вѣрно не отъ радости » Они принадлежатъ 
Госпожѣ Валштейнъ, племянницѣ славнаго Гер
цога Валштейна, котораго Императоръ удачно



проводилъ на тотъ свѣтъ, съ помощію четы
рехъ честныхъ Ирландцевъ. Императоръ не 
поступилъ бы такъ сурово съ Герцогомъ, есть- 
ли бы видѣлъ его племянницу ’ — Я обратился 
къ прекрасной.

СмЬюль вопросишь, богиня !
Что за слезы на глазахъ? —
Тутъ вздохнула Герцогиня,
И съ улыбкоіі на устахъ.

Отвѣчала :

ТакЪ угодно Государю !

О! Государи эшо жалуютъ, прервалъ я: по 
милости ихъ часто плачутъ прекрасные гла
за, не упоминая о множествѣ такихъ еще, ко
торые совсѣмъ не прекрасны.

Послѣ нѣкоторыхъ околичностей узнаю,, 
что у Госпожи Валштейнъ схватили Графа 
фурштемберга, брата ея; связали руки, какъ 
водится , по указу , и отвезли на полгода въ 
замокъ Везельской. Она спрашивала меня, не 
знаю ли какого средства освободишь Графа? 
Я предложилъ ей только два: или набрать 
сто тысячь войска, и грянуть на Везель; 
или самой предстать предъ Его Величество, и 
спокойно ожидать побѣды !

Тутъ порхнулъ мимо глазъ моихъ Амуръ, 
повелитель Самодержцевъ, и промолвилъ слѣ-
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дующее : 'Когда иліЪете дЪло со прекрасною, вашЪ 
долеЪ повини^атъсл !

ПИСЬМО XXXII.

ОтЪ Короля.
Ахенъ, 2 Сентября,

Я нигдѣ не вижу столько любезнаго, кромѣ 
васъ, какъ ваши письма. Послѣднее еще болѣе 
умножило бы мое удовольствіе, когда бы въ 
слѣдъ за нимъ явились вы сами: но теперь я 
долженъ отказаться отъ надежды свиданія. 
Седьмаго числа Марша ѣду въ Силезію.

Что за глупая здѣшняя сторона * Врачи- 
самозванцы, стараясь поравнять иностран
цевъ съ земляками, хотятъ, чтобы и они не 
мыслили, и не имѣли даже общаго смысла. Здѣсь 
пекутся только о тѣлесахъ.

Гг, Шапель и Ноцвилеро торжественно гово
рятъ, что въ ихъ сторонѣ стиховъ не пишутъ. 
Они называютъ эшо оскорбленіемъ факуль
тета Поэзіи,- понеже не прилично пить вмѣстѣ 
струи Ипокрены и гнилыя воды въ маленькой 
Имперіи Ахена. По неволѣ уступишь требова
нію лѣкарей. Жизнь еще не надоѣла мнѣ . 
Кто знаетъ, какъ я отмщу имъ, когда буду на 
своей волѣ, дома ’ — —
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Прости, любезной Вольтеръ. ІІе оставляй

те больнаго духовными лѣкарствами.

ФРИДЕРИКЪ.

Р. 8. Одно слово о Госпожѣ Валштейнъ: я 
не знаю ее.

ПИСЬМО хххш.
ОтЪ Г-на Вольтера.

Бриссель — Ноября і;4г4

ВСЕМИЛОСТИВѢЙШІЙ ГОСУДАРЬ !

Я радъ, что вы остаетесь довольны моею 
исторіею, или, лучше сказать, исторіею шало
стей человѣческихъ- Справедливо говорите, 
что настоящій вѣкъ превосходнѣе прежнихъ 
вѣковъ невѣжества и возмущеній. Дай Богъ, 
чтобы всѣ Государи умѣли чувствовать такъ, 
какъ мой Герой ! При мудромъ Самодержцѣ не 
могутъ родиться ни Лютеръ, ни Цвинглій, ни 
Кальвинъ, ни самъ Папа. Пренія фанатиковъ 
существуютъ токмо во франціи. Янсенизмъ 
и Молинизмъ непримѣтно поддерживаютъ не
согласіе, которое отъ того самаго, что химе
ры вошли въ моду , можетъ имѣть слѣдствія 
пагубныя.

Ваше Человѣчество становится со дня на 
день любезнѣе. Нѣтъ средства всегда титу-
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ловашь Васъ*. Ваше Велигество! это идетъ толь
ко къ Нѣмецкимъ Принцамъ, видящимъ въ осо
бь Вашей Государя ; но я, которой вижу въ 
Васъ Человѣка, и подъ часъ прихожу отъ'того 
въ изступленіе — забываю лице Монарха, и 
радуюсь шоКмо о Любезномъ человѣкѣ.

Ёстьли бы письмо Ваше показать Коро
левѣ Венгерской и Королю французскому , они 
померли бы со смѣха, не смоіпря на зло, кото
рое сдѣлали Вы одной , и добро , котораго не 
хотѣли сдѣлать другому. Сравненіе войны съ 
податливою кокеткою прелюбезно. Такъ не 
подшутилъ бы самъ Цесарь, ни Антоній , ни 
Октавій , Ваши предки , люди впрочемъ дѣль
ные и острые.

Поступайте, какъ умѣете, съ Принцами. 
Вѣйте и бросайте ихъ, бранитесь и миритесь; 
только будьте постоянны для насъ, частныхъ 
людей. —

Въ Парижѣ тучи ходятъ съ Дурными кни
гами и нескладными стихами. Однако, Ваше 
Величество, какъ приключеніе Г. Линца не дЬ- 
лаетъ еще безчестія французскимъ ратникамъ: 
такъ худой вкусъ Дефонтеновъ и его това
рищей не можетъ посрамлять вообще нашихъ 
Писателей.

Парижскіе Сибариты не имѣютъ ничего 
новаго. Все, что могу выдашь за диковинное, 
есть слѣдующій анекдотъ. Кардиналъ флёри,



едва оправившись отъ долговременной болѣзни, 
вздумалъ , два дни назадъ , служить обѣдню. 
Жертвенникъ былъ въ саду. На ту пору хо
лодъ довольно чувствительной. Гг. Амелотъ й 
Бретейль , х заставъ добренькаго Кардинала за 
дѣломъ, говорили, что это занятіе уморитѣ» 
его. Полно, нѣженки! вскричалъ Кардиналъ, уби
райтесь домой я постою за себя. — Что за 
человѣкъ въ девяносто лѣтъ! хКивише столь
ко же и вы, Всемилостивѣйшій Государь, хо
тя бы довелось Вамъ подъ старость служишь 
•бѣдню, а мнѣ пѣть на крылосѣ.

Послѣднее письмо Ваше окончиваепіея 
такъ: „Ты долженъ непремѣнно прислать мнѣ 
„свою Исторію. Счастливъ, что самъ у меня 
„не въ рукахъ! Мы Государи замѣшаны на взы- 
„сканіяхъ , которыя иногда совсѣмъ нейдутъ 
„къ намъ. Что ежели напечатаю манифестъ и 
„публикую всенародно , что ты мой поддан- 
,,ной, и что имѣю право схватить тебя, гдѣ 
-„только ни поймаю ? “

О естьли бы это случилось ! *

ПИСЬМО XXXIV,

Отъ Короля

Вердинъ , 5 Декабрж $ і;4».

Въ замѣнъ вашей и прекрас
ной Исторіи, посылаю маленькую Комедію мо-
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его мастерства, собранную изъ шалостей че
ловѣческихъ. Вашей Дѣвственницы у меня толь
ко альфа и омега. Есшьли бы вы подарили ме
ня IV , V , VI и VII Пѣснями, тогда былъ бы я 
богагпѣе Креза«

Кажется, кредиторы госпожъ семнадцати 
Провинцій столько же торопятъ уплатою $ 
сколько господа Маршалы французскіе мед
лятъ по своей части. Что касается до ва
шихъ кредиторовъ, прошу сказать имъ, что 
у меня золота не менѣе цѣлой Голландіи. Не 
знаю , кто изъ насъ останется въ долгу.

Естьли Парижъ можетъ назваться Ците- 
рою ; то вы, обращаясь около Венеры, описы
вающей свое теченіе отъ Парижа къБрисселю, 
а отъ Брисселя къ Сирею—можете назваться 
спутникомъ сей планеты. Мои Прусаки не 
знаютъ такой нѣги; за то могутъ побѣждать 
вашихъ Сибаритовъ.

Я опять собираюсь въ дорогу; хочется по
бывать въ Силезіи, только не надолго. Покор
но прошу доставить мнѣ вашу ДЪвственницц , 
вашу Исторію, ваши Эпиграммы, ваши Оды, и 
васъ самихъ. Тѣмъ или другимъ образомъ, на
дѣюсь видѣть васъ у себя. Не знаю , гдѣ вы 
теперь находитесь: но увѣренъ, что скорѣе 
вы забудете Берлинъ, нежели останетесь за
быты въ Берлинѣ. Въ этомъ ручается вашъ 
почитатель

ФРИДЕРИКЪ,
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ПИСЬМО XXXV,

О т Ъ Кор о и
Пошсдмьгь 5 2і Маія

Легко ли мнѣ слышать, что васъ изъ Чле
новъ Академіи изключили , а въ Театрѣ гром
кимъ плескомъ прославляютъ? Какое противо
рѣчіе! при Дворѣ бранятъ и гонятъ, а въ сто* 
лицѣ боготворятъ!... Желалъ бы я видѣть 
французовъ постояннѣе въ своемъ вкусѣ. 
Оставьте негодную сторону, гдѣ священные 
Мидасы не терпятъ Белилевъ , Шовелиновъ и 
Вольтеровъ. Пріѣзжайте въ Берлинъ. Я прикажу 
давать вамъ лошадей на каждой станціи. Пу
скай это не Буцефалы и не Пегасы ; тѣмъ луч
ше. Я люблю и простыхъ лошадей, которыя 
могутъ возишь Аполлона.

ФРИДЕРИКЪ.

ПИСЬМО XXXVI.

Гага } іЗ Іюля і743»

ПОВЕЛИТЕЛЬ МОИ !

Не имѣю чести быть изъ числа тѣхъ ры
царей , которые могутъ странствовать съ 
четырехдневною лихорадкою; вѣдь я Манихей- 
ской секты: допускаю два начала въ мірѣ. Доб
рое начало есть человѣчество моего Государя ;

Чаешь И. 9
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дрЗ'Тое, мое физическое зло, которое и препят
ствуетъ мнѣ наслаждаться первымъ. —

Не взыщите, обожаемый Государь * что 
душа моя, заключенная въ бренномъ тѣлѣ , не 
смѣетъ пуститься въ дорогу , не зная совер
шенно , гдѣ съѣхаться съ Вашимъ Величест
вомъ. Естьли изволите пробыть нѣсколько 
дней въ Берлинѣ, я лечу туда; естьли ѣдете 
дальше, поскачу за Вами къ водамъ Ахена, въ 
надеждѣ сыскать Васъ въ теплой банѣ; но гра
дусъ теплоты бани конечно уступитъ жару 
Вашего воображенія.

Имѣю честь послать Вашему Величеству 
доброй пріемъ опіума для дороги, то есть, сви
токъ моихъ Академическихъ фразъ. Настоящая 
война тѣмъ хороша , что въ ней отличается 
Герой Пруссіи. Я боюсь , чтобы не сочли сего 
моего восторга лихорадочнымъ припадкомъ; но 
величайшій изъ восторговъ есть тотъ, чтобы 
удостоишься лицезрѣнія Вашего Человѣчества. 
Гдѣ прикажете искать себя ; въ Берлинѣ , или 
у теплыхъ водъ ?

Повергаюсь къ ногамъ Вашимъ , Монархъ 
обожаемый , человѣкъ единственный , въ ожи
даніи указа Вашего Королевскаго Величества 
для моего похода.
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ПИСЬМО XXXVII.

ОтЪ Т-н а Во л ьтера.

Іюль 5 174^»

ВЕЛИКІЙ ГОСуДАРЬ ’

Люблю Героевъ, когда они забавляются 
игрою ума ; ибо въ то время никого не оби- 
жаюгпъ. Люблю Цесаря, котораго побѣдоносная 
рука предписываетъ для Рима новый годъ; не 
сержусь, что онъ, молодой и прекрасной, рѣз
вится съ Нимфами: но теряю нѣсколько по
чтенія , когда смотрю на переходъ его чрезъ 
Рубиконъ, и плачу втайнѣ, когда сей великій 
человѣкъ, Поэтъ и Ораторъ, столько разъ 
сражаясь за Римъ, наконецъ сразилъ самой 
Ршмъ ’ !

Объ Васъ эйіого не скажу. Вы гораздо сча
стливѣе послѣ побѣды, одержанной надъ Силе- 
зіею, нежели Ваиіъ предшественникъ послѣ 
сраженія фарсальскаго. Вы ведете, какъ йенъ, 
интересныя записки; любите, какъ и онъ, обще
ство: но Вы составляете душу всякаго обще
ства. Что касается до Вашихъ стиховъ, я 
внѣ себя отъ удивленія. Сторона Вашего маг
нита влечетъ меня къ Вамъ столь же сильно, 
какъ сторона магнита французскаго оттал
киваетъ. Естьли бы я зналъ, что есть за три- 
девять земель Государь, которой умѣетъ чув
ствовать , писать и говоришь по Вашему: я
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пѣшкомъ пошелъ бы на поклонъ къ сему Госу
дарю. Кшо имѣетъ сколько нибудь ума и вкуса, 
шошъ непремѣнно долженъ быть въ эшомъ 
случаѣ Царицею Савскою.

Однако я долженъ признаться, Великій Го- 
сударь , по глупой моей откровенности, что 
Вы почти не щадили себя въ прекрасномъ 
своемъ предисловіи къ Записнамб. Извините. —, 

' Но къ чему столько извиняться? всякой при
мѣтитъ, что Вы жертвуете моралью стра
сти къ завоеваніямъ!... Впрочемъ, винить ли 
Васъ? Развѣ не имѣли Вы права на Силезію, по 
крайней мѣрѣ на большую часть ея? Развѣ от
казъ въ правосудіи не довольно Васъ побуждалъ 
к ь тому ? Ни слова болѣе, фридерика не скоро 
можно обвинишь.---

Ваше Величество, точно какъ кокетка* 
столько избаловали меня своими ласками, что 
умираю отъ нетерпѣнія получить самую по
слѣднюю!.. Могуль избрать приличнѣйшее вре
мя ѣхать и упасть къ ногамъ Вашимъ, какъ 
не теперь, когда Вы, заградивъ уста громовъ, 
спокойно играете на лирѣ? Въ Парижѣ слышны 
только анаѳемы ! Негодный Миртца столь
ко же грубъ, властолюбивъ и склоненъ къ 
фанатизму, сколько флёри былъ любезенъ^ уч
тивъ и снисходителенъ. Какъ далекъ учи
тель нашего Дофина отъ учителя нашего 
Короля ! Его Величество только тѣмъ и 
печалитъ народъ, что ошибся въ выборѣ нас
тавника. Прочіе наши Министры любезны; ибо



Государь таковъ. Онъ трудолюбивъ, благоскло
ненъ, правосуденъ, и — сердечно привязанъ къ 
любезнѣйшей женщинѣ. Одинъ Мирепуа по- 
мрачаешъ ясность Версальскаго и Парижскаго 
неба ; онъ одинъ затмѣваетъ изящныя Науки. 
Несносно слышать, что на мѣстѣ фенелоновъ 
и Боссюешовъ сидитъ какой-нибудь Бойе! . . 
— Во франціи думаютъ, что при первомъ 
случаѣ надѣнутъ на эту ослиную голову 
красную скуфью, привезенную изъ Рима. —

Это правда, что не онъ написалъ Марію а 
ла Ріок?>; да и я не писалъ къ Автору Маріи 
письма, которое ходитъ въ народѣ подъ моимъ 
именемъ. Я только жаловался Епископу Мирепуа 
— и безъ всякой пользы — на клеветы донощи
ковъ, шпіоновъ его. Не думаете ли, что пре
клоню колена предъ Вааломъ? По мЬрѣ моего 
уваженія къ Государю, презираю шѣкъ, кото
рые, пользуясь данною довѣренностію, во зло 
употребляютъ власть его, и дѣлаются вели
кими — только въ обидахъ и притѣсненіяхъ!..

Вы одни, Всемилостивѣйшій Государь, утѣ
шаете меня въ настоящемъ положеніи вея’ей* 
Когда я готовъ плакать объ упадкѣ Наукъ, 
тотчасъ говорю себѣ: есть въ Европѣ Монархъ, 
которой любитъ и обрабошываешъ ихъ, сла- 
витъ себя и вѣкъ свой! Наконецъ восклицаю: 
скоро, скоро увижу сего вѣнчаннаго I Колье, сего 
аѴацшпа, сего Ксенофонта, Государя ~ человѣка. 
Такъ! я хочу ѣхать къ нему. Эмилія не должна
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и не можетъ удерживать меня: оставляю Ми
нерву ради Аполлона!

Ничего нѣтъ скучнѣе и безполезнѣе, какъ 
мое глубочайшее почтеніе, и проч.

письмо хххѵш.
О тЪ Кор о л я.

Потсдамъ, 15 Сентября

Вы столько наговорили мнѣ хорошаго о 
Франціи и Королѣ французскомъ, что я хо
тѣлъ бы всѣхъ видѣть французами, а Импе
ріи и Республики всѣ подъ управленіемъ Лудо- 
вика. Государство цвѣтетъ и укрѣпляется, 
когда взаимная ревность оживляетъ сыновъ 
отечества, и когда выгоды короны соображены 
съ пользою н достояніемъ частныхъ людей.

Желательно, чтобы воины французскіе и 
Шведскіе могли мыслишь по вашему; къ сожалѣ
нію, слабость полководцевъ и неискусные совѣт
ники почти совсѣмъ разрушаютъ идею о вели
кости, которую одно имя сихъ Монархій воз
буждало въ народахъ ! за полвѣка передъ симъ, 
онѣ были ужасъ Европы.

Теперь какъ низко поступила франція съ 
союзниками своими.' Какой стыдъ для нее, доз
волить Кардиналу флёри заключить миръ тай
но отъ Двора Испанскаго и Короля Сардинскаго-
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Какой примѣръ для потомства, что франція 
отступилась отъ Императора въ самомъ нуж
номъ случаѣ, — не разумѣю здѣсь особу Импе- 
ранюра , но горестное положеніе , въ какомъ 
только можетъ быть частной геловЬкб. Какихъ 
не было уловокъ и хитростей со стороны 
Кардинала при нѣкоторомъ Дворѣ, когда мы бы
ли въ наилучшей связи! Какихъ не дѣлано пред
ложеній въ Майнцѣ, чтобы открыть дорогу 
для мира, или, лучше сказать, воспламенишь 
новую брань! Какъ холодно и боязливо дѣйст
вуютъ французы, когда надлежало бы показать 
имъ всю твердость духа! Даже въ то время, 
когда огонь блеститъ въ ихъ рѣчахъ, как> 
слабо отвѣчаютъ этому воинскія дѣйствія!

При всемъ томъ, не нахожу народа любез
нѣе французовъ! ежели не могутъ они возбуж
дать страха, по меныцей мѣрѣ умѣютъ пріоб
рѣтать любовь. Ныиѣ царствующій Король 
достоинъ управлять фракціею. Подлинно Цар
ское дѣло, возстановить то, что другіе повре
ждаютъ , и принудишь противниковъ со сми
реніемъ требовать мира ! М удивляться буду 
всему, что ни сдѣлаетъ сей великій человѣкъ, 
и никто изъ Монарховъ Европы не пересно 
ришъ меня съ соревнованіи его славѣ.

Но, любезной другъ, шебѣ вѣдь нѣтъ дѣла 
до нашей Политики! кажется, приличнѣе гово
рить съ тобою о Поэзіи ; по грѣхамъ, не все 
то дѣдаешся, чего хочется.



Пріѣзжайте въ Берлинъ. Тамъ нѣтъ осли
ной головы Мирепца, Нашъ Кардиналъ и Еписко
пы очень любезны. Вы вѣрно не имѣете нужды 
просишь у нихъ пѣвческаго или пономарскаго 
мѣста; а въ другія дѣла наши монахи сами не 
ввязываются.

Прости, любезной Вольтеръ; да сохранитъ 
васъ Небо отъ безсонницы, отъ лихорадки и 
ѳшъ докучливыхъ !

ФРИДЕРИКЪ.

ПИСЬМО XXXIX.

О т Ъ Г-на Вольтера.

ВСЕМИЛОСТИВЪЙШІЙ ГОСудАРЬ !

Вы одни умѣли плѣнить мое сердце, непо
корное прочимъ Владыкамъ земли. Вамъ посвя
щаю остатки жизни и трудовъ мойхъ. Какъ 
скоро устрою дѣла свои, поспѣшу отправиться 
въ Берлинъ. Изволите примѣтишь, что я при
выкъ говорить съ Вами по чувству неприт
ворнаго сердца. По истиннѣ, Ваше благоволеніе 
много придаетъ мнѣ духа.

Не ищу славы упр-авлять дѣлами полити
ческими , какъ то водилось за Детушемъ и 
Пріоромъ, которые оба были Стихотворцы.



содѣйствовавшіе заключенію мира между Фрак
ціею и Англіею. Поступайте, какъ Вамъ угодно 
съ Владыками сего міра; я не въ свое не мѣ
шаюсь. Но Бога ради напишите хотя одно слово, 
которое могъ бы я показать Королю фран
цузскому.

Вы упрекали ему — въ письмѣ , получен
номъ мною изъ Потсдама — будто онъ допус
тилъ Императора дойти до послѣдней край
ности, н будто работаетъ въ Майнцѣ про
шивъ Пруссіи. Послѣ сего письма Ваше Величе
ство могли увѣдомиться, что Король фран
цузской дѣлалъ возможныя вспоможенія Импе
ратору. Бездѣльникъ негоціантъ, Гацель, васъ 
ссоритъ; за это можно проучишь его.

Заклинаю Васъ не разрывать связи съ Ко
ролемъ французскимъ, и написать строчки 
четыре къ нему чрезъ меня. Этимъ Вы ни къ 
чему не обязываетесь , между тѣмъ дѣла мо
гутъ поправиться. Естьли Вамъ насказали 
много дурнаго о Королѣ Французскомъ, то я 
долженъ Васъ увѣрить , что и Вы изображены 
не лучшими красками. Тотпъ и другой порт
ретъ невѣрны. Позвольте мнѣ употребишь 
сей случай на примиреніе двухъ любезныхъ и 
почтенныхъ Государей. Я покажу Bause письмо 
Его Величеству , и надѣюсь возвратить чаешь 
имущества , отнятаго у меня Кардиналомъ. 
Здѣсь расточу то, чѣмъ буду одолженъ Ва
шему Величеству.



Увѣряю Васъ, Всемилостивѣйшій Государь, 
что и останусь въ сторонѣ—Это составитъ 
второй прекрасной въ жизни моей день , когда 
могу сказать Королю Французскому все , что 
думаю о Вашей особѣ. Первымъ днемъ называю 
тотъ, въ которой повергнусь къ стопамъ Ва- 
щимъ, и начну подлѣ Васъ новую жизнь. —,

ПИСЬМО ХЕ.

О тЪ Короля»
? Октября, »745«

франція всегда считалась престоломъ не
счастныхъ Государей: я хочу, чтобы моя сто
лица была храмомъ великихъ Мужей. Пріѣзжай
те ко мнѣ, любезной Вольтеръ; но скажите 
напередъ, что вамъ угодно? Когда хочешь обя
зать достойнаго человѣка , надобно войти въ 
образъ мыслей его. Въ вашей волѣ выбрать 
себѣ комнаты, или цѣлой домъ; расположишься 
такъ, чтобы пи кто вамъ не мѣшалъ; опредѣ
лишь родъ жизни, которая достойна была бы 
васъ. Не буду противорѣчишь вашему вкусу: 
дружба призываетъ, а не связываетъ васъ.

Пашпортъ и приказы для перемѣны лоша
дей готовы. Поспѣшите доставить мнѣ удо
вольствіе лично увѣрить васъ въ моемъ поч- 
пеніи и усердіи.

ФРИДЕР И К Ъ,
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письмо хы.

ОтЪ Г на Вольтера.
Лилль 9 іб Ноября { ѵДй.

ВСЕМИДОСТИВЬЙШІЙ ГОСуДАРЬ !

Вы несетесь съ дорогѣ, какъ орелъ, а я 
тащусь, какъ черепаха; мудрено ли ? я ѣду всё 
дальше оіпъ Вашего Величества.

Правда ли, что у васъ есть барабанъ, 
обтянутой кожею покойнаго Зиски? Тѣло ве
ликаго человѣка , погребеннаго въ землѣ , рано 
или поздно содѣлается пищею червей: но Зиска 
изключенъ изъ общаго класса смертныхъ. Хва
ла прекрасному барабану! его кожа столько 
же проживетъ, какъ и слава. Ахъ, бѣдная доля 
наша ! чтобы спасти великаго человѣка отъ 
тлѣнія, надобно содрать съ него кожу! ! О 
Владыка мой! берегите Вы свою. Въ другой 
разъ Богъ не сотворитъ такой кожи , въ ко
торой бы можно было помѣстишь столько 
ума...

Не прилично великихъ Государей обреме
нять вопросами; но такъ уже заведено со вре
менъ Соломона: надобно, чтобы СолилсонЪ С6-* 
серной привыкъ просвѣщать людей.

Дозвольте, Ваше Величество, вопросить 
себя : какой это лукъ нашли въ Глашеѣ ? мо
жетъ быть Вы скажете; справься у Господину



Жордана. Но, Всемилостивѣйшій Государь, лю
безной нашъ подагрикъ — прелѣнивой человѣкъ' 
Вы успѣете образовать и устроишь отъ че
тырехъ до пяти провинцій, или сдѣлать сош
ли двѣ стиховъ, а любезный лѣнивецъ не на
пишетъ ни строчки !. »

Я пріѣхалъ въ Лилль, шо есть, въ БерлинЪ 
еЪ ліиніатюрЪ; по въ семъ Берлинѣ не вижу ни 
Оперы, ни Копіи 'Гита. Ваше Величество, Коро
лева мать и Принцесса Ѵлрика суть ігГакого 
рода люди, которые не поручаютъ играть 
роли своей другимъ. V меня нѣтъ еще трехъ 
сотъ тысячь войска, чтобы употребить ихъ 
на похищеніе Принцессы, за то у Короля 
французскаго есть столько. Сіи триста шы
сячь солдатъ такія собаки , чшо не возможно 
держать ихъ на привязи: лаютъ, ревутъ, де
рутъ землю, гоняются сломя голову за Англи
чанами и увѣсистыми слугами ихъ, Голландца
ми- Вся нація удивительно мужественна ! Къ 
счастію , Вашъ пріятель Сшразбургскій не ка- 
жешъ виду, чшо хочетъ командовать арміею; а 
Императоръ, подкрѣпляемый Вами и француза
ми, скоро будетъ давать оперы въ Минхенѣ.

Осмѣлившись обезпокоить Ваше Величе
ство вопросами, позабавлю теперь игрушеч
кою— разумѣется, естьли еще не слыхали о 
ней.

Нѣсколько мѣсяцевъ назадъ, Аделаида, 
третья дочь Короля французскаго, встала въ
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полночь, одѣлась, положила тринадцать луидо
ровъ въ карманъ и пошла вонъ изъ комнаты. 
Пробужденная мамушка спрашиваетъ: куда из-

I волитъ идти Ея Высочество? Принцесса от
вѣчаетъ откровенно , что она приказала ко
нюшему приготовить себѣ двухъ лошадей , на 
которыхъ поѣдетъ командовать арміею и по
могать Императору. — Есгпьли бы Ея Высоче* 
сшву донесли, что Ваше Величество не оста
вите Императора, Аделаида почивала бы спо
койнѣе-

Вь сію минуту, когда имѣю честь писать^ 
паши войска идутъ маршемъ къ старому Бри- 
заху. Они хотятъ взять его — Про здѣшній 
городъ слышалъ я анекдотъ. Когда Герцогъ 
Марлборугъ осаждалъ ,его , актеры забавляли 
народъ ежедневно представленіемъ любимыхъ 
піэсъ, и тѣмъ пріобрѣли до ста тысячъ фран
ковъ. Признайтесь, Государь, что французы 
рождены забавлять и сражаться !

ТитЪ умоляетъ Ваше Величество, не ос
тавишь бѣднаго Кцртилъса , которой теперь 
безъ носу въ Шпандау.

Повергаюсь къ стопамъ Вашего Человѣче* 
ства, и пр.
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ПИСЬМО ХШ.

О тЪ Короля.
Берлинъ , 4 Декабря 5 1745^

Кожа славнаго ратника, страшнаго для 
Богемцовъ и завистниковъ его, нарочно остав
лена у меня для любопытныхъ. Что-то до
станется послѣ васъ МарсіямЪ нашего вре
мени !

Кожа Зиски, или, лучше сказать, барабанъ 
Зиски есть одна изъ добычь, которую мы вы
везли изъ Богеміи.

Вы слишкомъ высоко ставите своихъ вѣ
треныхъ земляковъ; думать надобно , франція 
еще бѣдна великими произшествіями; да ну къ 
чорту съ Политикою . •

РгіВегісиз ѴоІЬаігіиш ваІиЬаК

ПИСЬМО хшь

ОтЪ Г-на Вольтера*
ІІарижъ, 7 Генваря 1744*

ВСЕМИЛОСТИВѢЙШЕ! ГОСУДАРЬ!

Я получилъ въ одинъ разъ то, съ чего мо
жно вскружить не одну голову! Старое письмо 
отъ 2$ Ноября^ — двѣ медали, изображаются по
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крайней мѣрѣ часть физіогноміи Короля-фило
софа , — портретъ Ея Величества , Королевы 
Матери, — портретъ Принцессы улрики , — 
наконецъ, къ довершенію милостей, прекрас
ные стихи Фридерика Великаго, которые начи
наются такъ :

Quitte és-vons bien sûrement
L’empire des Midas, votre ingrate patrie?

Долго держалъ Маркизъ фенелонъ сіе сок
ровище въ карманѣ. Онъ медлилъ, какъ будто 
имѣлъ дѣло съ Голландцами. Наконецъ, сокро
вище уже въ моихъ рукахъ. Я перецѣловалъ 
всѣ портреты. Принцесса улрика пусть крас
нѣетъ, есшьли ей угодно»

„Дерзко напечатлѣть поцѣлуй на скром- 
і,ныхъ прелестяхъ Высокой сестры Вашей; но 
„имѣть ихъ въ рукахъ и не поцѣловать» было 
„бы очень простовато !“

Перецѣловавъ и стихи вати — которые 
произвели во мнѣ такое же дѣйствіе, какое 
портретъ Ея Королевскаго Высочества — я 
спросилъ себя: кто это поетъ такъ нѣжно и 
пріятно? Не Бернаръ ли, мой товарищъ, усти
лаетъ цвѣшочкагли священныя долины? Не Ам- 
ѳіонъ ли подъ звукъ флейты собираетъ камни, 
и неприкосновенно строитъ города? Или самъ 
Аполлонъ играетъ съ чистыми дѣвами Пар- 
насними?
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Подъ звукъ нѣжной , плѣнительной лиры, 
слышу, кричитъ животное съ большими уша
ми (і): Не цдиеляйтесъ пЪнію Царя - философа^ 
Что знагтпЪ поэт'б предо мною? Оно не больше* 
как& I осцдаръ : а я цгитель ено ! !

Такъ, животное! ты учитель его. Было 
время, когда и Ахиллесъ въ дѣтствѣ своемъ 
жилъ подъ управленіемъ животнаго, состав
лявшаго половину человѣка, половину лошади. 
Но вотъ чего жаль, господинъ учитель! При
рода, образуя тебя, не докончила своего тво
ренія: одной половины недостаетъ (2)!-------—

ПИСЬМО хыѵ.

О тЪ Короля.
Берлинъ, іЗ Декабря 1743»

Маркизъ Польми будетъ принятъ, какъ 
сынъ французскаго Министра, мною любимаго, 
и какъ питомецъ Аполлона, мною обожаемаго. 
Жаль, что дорога къ Герцогу Ришелье не про
стирается чрезъ Берлинъ. Маркизъ дѣлаетъ 
честь Государю и націи тѣмъ, что избранъ 
для сего посольства. Это гражданинъ всѣхъ

(і) Вѣроятно, рѣчь идетъ о Боііе.
(2) Симъ письмомъ окончивается 1^44 годъ. — Въ 

174а отыскано только одно отъ Короля , ко
торое здѣсь слѣдуетъ.
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Государствъ, житель всѣхъ мѣстъ, и такой 
человѣкъ, которой во всѣхъ вѣкахъ оправдаетъ 
уваженіе, оказанное ему фракціею.

Я уже привыкъ лишаться нѣкоторыхъ 
удовольствій : тѣмъ легче могу перенести ли
шеніе общества, котораго пришествіе было 
возвѣщено въ газетахъ.

Дотолѣ, пока не умрете — развѣ въ смы
слѣ метафорическомъ — не буду отнимать у 
васъ свободы ; дѣлайте все , что хотите , 
прикажите даже прочитать отходнаго; 
не мѣшаюсь въ набожныя упражненія: но , 
любезной мой, не прогнѣвайся, естьли не доз
волю вамъ работать, когда и безъ того 
едва переводите духъ. Вы французы удивитель
ны! ваши Герои выигрываютъ побѣды, когда 
смерть за плечами, и ваши Поэты пишутъ 
безсмертные стихи при послѣднемъ издыханіи» 
Чего не могли бы вы сдѣлать при лучшемъ со
стояніи здоровья? Совѣтую, любезной другъ, 
бросить книжную ученость и поспѣшить окон
чаніемъ Дѣвственницы, Повѣрьте, самъ Герку
лесъ потерялъ бы всю крѣпость силъ, естьли 
обременить его тяжкими оковами. —

Кажется, Дофинъ для того только женит
ся, чтобы дать случай блеснуть вашему Генію 
въ Эпиталамѣ ! . . Селіираліида столько же дѣ
лаетъ шума въ Германіи, сколько невѣста До
фина во франціи. Скажите, которая изъ 
нихъ лучше?

Часть II, 6
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Мопертюй начинаетъ оправляться: весь 
городъ беретъ въ немъ участіе. Это нашъ 
Палладіумъ; а ты вѣтренникъ, неблагодарной, 
вѣроломной, негодной. ... И чего я не въ правѣ 
насказать, естьли бы не соизволилъ всемило
стивѣйше простить тебѣ и всѣмъ французамъ— 
дляСЛудовика XV?

Прости, ударяютъ къ комедіи. Барбаринъ, 
Кошуа, Гошвидь зовутъ меня; спѣшу имъ уди
вляться.

Я люблю совершенство во всѣхъ наукахъ, 
во всѣхъ предметахъ, и потому люблю творца 
Генріады.

.ФРИДЕРИКЪ.

ПИСЬМО хьѵ. / >
О тЪ Г-на Вольтера.

, Сирей, 24 Генваря і;47*

ВСЕМИЛОСТИВЬИШІЙ ГОСУДАРЬ ’

Любимый вкусъ всегда беретъ свое. Я ду
малъ, что Вы переставъ давать сраженія, пре
дались во власть прозы; но — вижу стихи, и 
прекрасные! Чему же дивиться? Фридерикъ не 
изъ числа обыкновенныхъ людей.

Вы щелкаете по носу Австрійцевъ и Сак
сонцевъ, водворяете миръ въ столицѣ непріяз-
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леннаго Короля (+) , углубляетесь въ Метафи
зику, составляете историческія Записки о сво
емъ вѣкѣ, коего Вы сами Герой; наконецъ пи
шете стихи, и вѣроятно въ большемъ коли
чествѣ, нежели я, которой, отживъ свой вѣкъ 
Поэзіи, намѣренъ проситься у великаго Апол
лона въ отставку«

Хотѣлъ бы я думать, что Ода на войну 
сочинена умнымъ, но бѣднымъ гражданиномъ, 
уставшимъ платить десятины и десятую до
лю десятинъ. Но ее написалъ Государь, кото
рой взялъ вооруженною рукою одну провинцію 
и выигралъ пять сраженій. ,

Хороши стихи Ваши, Всемилостивѣйшій 
Государь, очень хороши, но насмѣшливы. Кто 
мнѣ поручится, чтобы Вы въ самой вещи не 
вѣрили тому, что пишете? — Прекрасное дѣло, 
когда бы ге лов^колюбіе присутствовало съ Вами 
въ кабинетѣ, въ которомъ Слова и Политика, 
подписываютъ указы о наборѣ войска. Сего
дня съ жаромъ величаемъ подвиги рыцарей 
побѣдителей; завтра станемъ думать по фи
лософски. Все идетъ своимъ порядкомъ, смот
ря пи тому , какъ заведены колеса мыслящей 
машины. Помните ли, что сами писали ко мнѣ 
о свободѣ человѣческой, за десять лѣтъ пе
редъ симъ ?

(*) Миръ, заключенной въ Дрезденъ Декабря.
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Я снова прочиталъ письмо сіе, и — содрог

нулся. Чѣмъ больше разсуждаю, тѣмъ легче 
соглашаюсь на Ваше мнѣніе. Дай Богъ, чтобы 
мы были свободны , какъ мнѣ хотѣлось ! 
Благодарите Натуру за особенное ея вниманіе 
къ Вамъ. Я съ своей стороны благодарю доб
рую мать сію за то, что она завела Васъ, яко 
мыслящую машину, для составленія письма къ 
Германіи лц! Жаль, что не всякой можетъ су
дить о стихахъ. Вашъ кривой Геометръ (*) 
ничего въ нихъ не смыслитъ. Мы, стихотвор
цы, составляемъ небольшое число адептовъ 
Поэзіи ; прочіе всѣ профаны — и Вамъ надле
жало бы адептовъ поселить въ своемъ Дворцѣ,

ПИСЬМО ХЬѴІ.

ОтЪ Коро ля.
22 февраля', 1747»

И такъ вы писали Семирамиду не для Па
рижа? Въ противномъ случаѣ, для чего съ та
кимъ жаромъ и терпѣніемъ обработывать 
піэсу , когда хотѣли заключишь ее на вѣкъ —-

(♦) Эіпотъ кривой Геомеінръ есть Леонардо Эйлерѣ у 
величайшій изъ мужей нашего времени. Правда, 
что онь не знатокъ во (французскихъ стихахъ.
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въ кабинетѣ? Постойте; я угадываю ваши мы
сли. Трагедія назначена для Театра Берлинска
го: не правда ли? Какая учтивость, и какая 
скромность! Въ ожиданіи піэсы , готовлю вамъ 
ошъ добраго сердца похвалы; за васъ можно ру
чаться , что напишете похвальное. Одно ко
варство зависти, или несправедливость знат
ныхъ могутъ отказывать вамъ въ сей дани.

Вы рѣшились писать современную Исто
рію? Не препятствую вашимъ упражненіямъ. 
Берлинской писарь также мараетъ что-то 
историческое; но лице Фридерика не входитъ 
въ планъ книги. Слишкомъ безразсудно думать 
о своихъ дѣлахъ, будто заслуживаютъ внима
ніе публики ! . . Я намѣренъ описать вообще 
смятеніе Европы, и легкою кистію начертать 
слабую сторону Правителей. Не мѣшаетъ ко
снуться торговли, и къ мѣсту подвести ка
кія-нибудь политическія размышленія о при
чинѣ произшествій и разнообразныхъ послѣд
ствіяхъ. Скажете : подробности войны не 
стоютъ того, чтобы терять на нихъ золо- 
щое время. Согласенъ; но надобно ли смѣши
вать матерію съ неискуснымъ художникомъ? 
Естьли бы кто вздумалъ , описывая Парижъ , 
математически измѣрять пространство и 
разстояніе всѣхъ домовъ и зданій , до послѣд
ней хижины: я первой насмѣялся бы глупой 
идеѣ писателя, но не сказалъ бы: Парижъ не 
стоитъ моего вниманія! Напротивъ думаю, 
что великія дѣйствія войны, въ описаніи коихъ
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видишь духъ Героевъ и причины взаимныхъ 
несогласій, могутъ служить наставленіемъ для 
людей военныхъ. Такъ искусной Анатомикъ 
показываетъ неопытному ваятелю способъ 
дѣйствія мускуловъ въ тѣлѣ человѣческомъ. 
Всякая наука имѣетъ свои правила, своихъ 
учителей; почему же не быть имъ и въ наукѣ 
войны , которая поддерживаетъ и спасаетъ 
Государство отъ угрожающаго разрушенія? —

Естьли вы подлинно хотите продолжать 
исторію послѣдней войны . уступаю вамъ поле 
сраженія; къ тому же, я пишу не для публики.

ударъ апоплексіи чуть не уморилъ меня : 
благодареніе лѣтамъ и темпераменту! я ожилъ. 
Естьли бы переселился на тотъ свѣтъ , пер
вымъ моимъ долгомъ поставилъ бы поймать 
Виргилія и Лукреція, и держать ихъ при себѣ 
даже до пришествія вашего въ адъ. Не льзя 
лучше назначишь вамъ мѣста, какъ среди 
двухъ Поэтовъ. Однако адъ на сторону: прі
ятнѣе жить на семъ свѣтѣ. Я не такъ любо
пытенъ знать безконечное и причины вещей, что
бы для удовлетворенія себѣ въ этомъ, пред
принять столь дальнее путешествіе.

Вы обнадеживаете меня свиданіемъ съ 
собою ; но я тѣмъ не менѣе безпокоюсь. Не вѣ
рится, чтобы вы отъ чистаго сердца согла
сились ѣхаіпь въ Берлинъ! Естьли эіпо когда 
нибудь случится, обѣщаюсь принять васъ , 
какъ друга, котораго уважаютъ , не смотра
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на его вѣроломство. По любви Христіанской, 
проіцаю вамъ всѣ ваши слабости.

Дюкъ де Ришелье видѣлъ Дофина, праздни
ки, церемоніи, повѣсъ, все, чгпо можетъ видѣть 
Посланникъ. Я, съ своей стороны, видѣлъ лю
безнаго , умнаго Польми. Наши удальцы раз- 
шрогали мимоходомъ его милость : принудили 
написать Комедію, отдали на театръ и—дѣло 
шло съ успѣхомъ. Польми теперь, думаю, въ 
Парижѣ. Кланяйтесь ему отъ меня ; его нико
гда у насъ не забудутъ.

Вы позволили только прочесть ДЪвстаен* 
ницц Герцогинѣ Виртембергской, а она за ночь 
списала ее! Вотъ вы каковы: ввѣряетесь тому, 
кто васъ обманываетъ ; а меня , стариннаго 
друга, обходите. Прости. Да направитъ Господь 
стопы ваши на путешествіе въ Пруссію , и 
соблюдете« васъ до позднѣйшихъ временъ, для 
украшенія наукъ и рода человѣческаго!

ПИСЬМО ХЕѴЦ.

ОтЪ Г-н а Вольтера.
Марша , 

ВСЕМИЛОСТИВѢЙШІЙ ГОСУДАРЫ

Несптарѣюіціяся дѣвы съ прялкою подслу
шавъ тѣней , какъ онѣ разговорились о Ва
шихъ дѣлахъ, законахъ и побѣдахъ, сочли Васъ
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старикомъ Аредомъ. Проворная Атропо бро
силась со всѣхъ ногъ въ Берлинъ съ прокля
тыми ножницами, въ надеждѣ перерѣзать нить 
жизни престарѣлаго. Какъ она обманулась! 
вмѣсто сѣдыхъ волосъ видитъ свѣшлорусые ; 
вмѣсто морщинъ на лбу и померкшихъ глазъ 
— открытое, полное лице, свѣтлой взоръ, 
крѣпкія мышцы; видитъ флейту и шпагу — 
вспоминаетъ пѣснопѣвца Орфея, храбраго Ал
кида, которые презирали неумолимую въ самой 
области ея—обращается къ Герою Прусскому, 
кошорой въ одномъ своемъ лицѣ соединялъ Ал
кида и Орфея, съ трепетомъ бросаетъ измѣн
ническія ножницы, возвращается къ сестрамъ 
своимъ , и — прядетъ съ ними для Васъ нить 
новую, нить блестящую и непрерываемую, 
во всемъ подобную ниши Лудовика XIV. Хвалю 
ея догадку. Вы оба друзья ; оба даете и выиг
рываете сраженія; оба побѣждаете однихъ не
пріятелей , и царствуете надъ сердцами по
корными, одинъ въ Берлинѣ, другой въ Вер- 
сали — оба въ одинъ день . . Но я прерываю 
сравненіе. Не маловажное дѣло найти въ жизни 
двухъ Героевъ, равныхъ другъ другу.

Не прогнѣвайтесь, Государь, что разгова
ривая съВами выхожу изъ предѣловъ скромности. 
Право, такъ радъ, такъ доволенъ, нашедши слу
чай говорить о Васъ ! Богиня вѣстей, у ко
торой всегда готовы сто языковъ для возвѣ
щенія дѣлъ Королей, пропустила слухъ, будто 
Вы опасно занемогли. Вѣсть сія, какъ ни дурна,
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принесла бы Вамъ величайшее удовольствіе, 
есшьли бы видѣли, какъ ее здѣсь приняли. Она 
какъ громомъ поразила сердца наши ! поддан
ные не могли бы болѣе сожалѣть о Васъ!.. Какъ 
мило смотрѣть на чувствительность народа 
чуждаго, которой, можетъ быть, одинъ изъ 
всей Европы, съ любовію и уваженіемъ отдаетъ 
достойнымъ справедливость ! Англичане хва
лятъ только Англичанъ. Италіанцы не дѣ
лаютъ и этого. Испанцы не имѣютъ своихъ 
Героевъ, даже Писателей. Лейбницевы люнады, 
и предоставленная гарлсонія не дадутъ ни кому 
изъ Германцевъ права на безсмертіе. Вамъ из
вѣстно, Всемилостивѣйшій Государь, что я не 
пристрастенъ къ моимъ согражданамъ ; но 
смѣю увѣришь Васъ, что одни токмо фран
цузы воздвигаютъ памятники славы великимъ 
Мужамъ , которые и не въ ихъ отечествѣ 
родились.

Что касается до меня, я былъ въ отчая
ніи отъ негодной вѣсти. Гнъ. Польми возвра
тилъ мнѣ ясные дни, увѣривъ , что Вы здо
ровы.

Прикажете ли сказать, что пилюли Сталя, 
изобрѣтенныя въ Берлинѣ, пригодились бы Ва
шему Величеству? Естьли онѣ могли попра
вить мое бренное, немощное тѣло; то чего не 
произведутъ при темпераментѣ Героя? —
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П и с ь м о ХЬѴІІІ.

О тЪ Короля.

29 Апрѣля, 1747«

Бы представили Парку шакою учтивою, 
любезною дѣвицею, что хотѣлъ бы я итти 
къ ней на поклонъ; но меня удерживаетъ отъ 
сего трудной выходъ изъ области тѣней. Ос
тавляю другимъ спорить и кричать объ адѣ: 
мое дѣло наслаждаться настоящимъ , не забо
тясь о будущемъ. Я поживу , какъ умѣю , въ 
семъ окаянномъ срѣтѣ, и естьли найду удоволь
ствіе, не опущу насладиться имъ. Лхъ! моло
дость, молодость ! скоро вянетъ улыбка на 
устахъ твоихъ , скоро морщится милое чело 
трое! увы! старость ре за горами!

Я получилъ вашу Семираліи^ц. Піеса еще болѣе 
утверждаетъ во мнѣ высокое мнѣніе о васъ. 
Не знаю однако, щи шалиль къ ней тѣни и при
видѣнія, которыми разсудили вы прикрасить 
ее? Судя по духу осьмаго-надесяшь вѣка , при
вязаннаго ко всему чудесному , можно кажется 
допустишь сіи излишности въ простомъ по
вѣствованіи : но о Трагедіи того сказать не 
смѣю. Сомнительно, чтобы тѣнь великаго Ни
на могла имѣть вліяніе на зрителей; нынѣ едва 
вѣрятъ бытію Бога: несмѣтно ли выставлять 
на сцену діавола ? Но-------
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Можетъ быть, я не за свое берусь, воз

ражая въ такомъ предметѣ, въ которомъ не 
могу быть вашимъ соперникомъ. Иное дѣло, 
есшьли бы эгно былъ какой-нибудь манифестъ 
или трактатъ о мирѣ ; тогда можетъ быть 
разсуждалъ бы основательнѣе , по крайней 
мѣрѣ, связнѣе.------ - — Оставимъ.

Мнѣ стало легче. Но больной или здоровой, 
имѣю къ вамъ равное почтеніе и любовь.

ФРИДЕРИКЪ.

ПИСЬМО хых.
О т Ъ Короля.

Потсдамъ, гд Ноября

„Напрасно упираешься , любезная Муза’ 
ступай, ступай занять мѣсто въ страшной 
кучѣ безсмысленныхъ риѳмъ, въ которыхъ 
мои мысли обезображены! Будь послушна и, 
что всего лучше, молчалива !“

Вотъ какъ привѣтствую свою Музу, когда 
собираюсь писать къ вамъ стихами. Вольтеръ, 
говорю ей, прежалкой человѣкъ! какой нибудь 
книгопродавецъ, жадный до сочиненій его, ка
кой нибудь издатель, подъ именемъ пріятеля, 
украдетъ со временемъ его сокровище, и вы, 
сп ! хи мои, тушъ же будете! и вы покаже
тесь въ свѣтъ противъ воли моей, и з@шей*
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Къ счастію, скоро одумываюсь; вижу, что та
кая мысль есть простое дѣйствіе моего само
любія, и едва удерживаюсь отъ искушенія пре
дать мои стихи ьсесозженію ! Лучше эшой 
смерти, кажется, требовать не должно.

участь людей не равна; иной наслаждает
ся всѣми удовольствіями жизни; а я, бѣдной, 
можетъ быть проклятой Богомъ, мараю сти
хи. Но это къ сторонѣ. Знаете ли, что я на 
васъ сердитъ ? — и за дѣло цѣлой годъ ни 
строки ко мнѣ! Говорятъ, что Селіира^/ида 
удерживала васъ въ своей столицѣ: но для Се
мирамиды должно ли забывать друзей? Гово- 
ряшъ, что вы спѣшите окончить славной 
ВбкЗ Лцдомика XIV ; но изнемогалъ ли когда 
Геній подъ тяжестію работы? Хотѣлъ бы 
я подумать, что старикъ Харон?> , по вну
шенію злаго духа, подхватилъ васъ къ себѣ и 
увезъ въ страну молчанія, гдѣ дуракъ стоитъ 
рядомъ съ умнымъ, и гдѣ ни пьютъ, ни смѣ
ются, ни любятъ: но Парижскія газеты какъ 
на смѣхъ пишутъ : ВолыперЪ цЪхалЪ Лк>не- 
вилъ. Что придумать? Сказываютъ, что два 
Государя гоняются за вами, одинъ безъ короны 
и безъ народа; другой имѣетъ и того и сего 
столько , что можетъ удѣлять внучкамъ и 
ближнимъ. — Присовокупилъ бы къ двумъ ко
ролямъ третьяго: но скромность не дозво
ляетъ мнѣ говорить — о себѣ самомъ»

Не смотря на упрямую молчаливость вашу, 
постараюсь возбудишь въ васъ охоту къ со-



чиненіямъ. Не скажу: „Храбрый сынъ Теламо- 
„на, вооружись всею силою твоею, и порази 
„Героевъ непріязненныхъ!“ но: „Милой другъ, 
ты оживилъ во франціи Виргилія , оживи въ 
ней и Аріоста: окончи ВЬко Лцдовика Великаго!^

Ваши газеты разсердили меня. Естьли то 
Правда, что вы теперь не въ Парижѣ: для чего 
же предпочли Люневиль Берлину? Я } просилъ 
бы Эмилію повѣрить мнѣ своего Вольтера хо
тя подъ закладъ. У меня есть толстой Цик
лопъ-Геометръ, которой стоитъ Парижскаго 
острослова. Пожалуйте, шепните Маркизѣ, не 
будетъ ли она согласна помѣняться ? Ежели 
согласится, такъ мѣшкать не надобно. У мое
го Геометра только одинъ глазъ. Новая кри
вая линія, надъ которою онъ теперь потѣетъ, 
можетъ лишить его остальнаго , прежде не
жели подпишемъ условіе ! . . Не замедлите 
отвѣтомъ.

ФРИ ДЕРИКЪ.

ПИСЬМО Е.

ОтЪ Короля.
Потсдамъ, і?49»

Къ удовольствію моему получилъ я вдругъ 
два письма ваши. Признайтесь, мои стихи смѣ
шатъ васъ. Подумаютъ, что Ѳерзитъ хочетъ 
бороться съ Ахиллесомъ. -— — Я ожидалъ, что
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бы покритикуете мое маранье, такъ какъ дѣ
лали то для стараго жителя Ремусберга; но 
Господинъ Вольтеръ нынѣ сталъ вѣжливымъ 
царедворцемъ, и умѣетъ только — хвалиш ! 
Ремесло, правду сказать, легкое и безопасное. 
Не думайте однако, чтобы моя піитическая 
слава обижалась вашею критикою Я не такъ 
глупъ* чтобы бояться ее. Авторъ, ослѣпленный 
самолюбіемъ, не можетъ видѣть собственныхъ 
недостатковъ: ему нуженъ свѣтильникъ кри
тики. Правда* блескъ ея сначала рѣжетъ глаза; 
но за то послѣ они видятъ лучше.

Прошу не щадить меня. Чувствую самъ, 
что могъ бы писать умнѣе; только научите* 
какъ приняться?

Я охотникъ до стиховъ и философіи. Ос
тановимся на послѣднемъ словѣ. Подъ именемъ 
философіи не разумѣю Геометріи и Мешафи* 
зики. Первая не всякому съ руки отъ того, 
что Слишкомъ высока; пусть занимаются ею 
мозголомы Англичане, и управляютъ, естьли 
угодно, небесами’, я придерживаюсь планеты, на 
которой живу^ Что касается до Метафизики: 
справедливо называете ее пузыре^мъ, напыщен
нымъ отъ вѣтра. Путешествуя по области 
сей, на каждомъ шагу встрѣчаешь препинанія , 
бездны и стремнины. Я увѣренъ, что мы не 
созданы проникать непостижимости Природы, 
но содѣйствовать плану, ею предположенному. 
Насладимся жизнію* какъ умѣемъ, и не будемъ
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ханики сокровенной управляетъ нами?

Не пугайтесь моей Оды на войну: я въ ней 
описалъ только мои чувства, мои мнѣнія. По
ложивъ различіе между человѣкомъ государ
ственнымъ и философомъ, знайте, что можно 
вести войну по разуму, быть Политикомъ по 
должности, и философомъ по охотѣ. Не вся
кой занимаетъ на бѣломъ свѣтѣ свое мѣсто: 
отъ сего дурные ремесленники, Дурные Мини
стры, дурные попы, дурные Государи. Естьли 
бы мы повиновались законамъ Природы, то 
иной ремесленникъ сталъ бы Адмираломъ, иной 
Король, можетъ быть, сложилъ бы корону — 
•-------Но оставимъ свѣтъ, каковъ онъ есть!

Вы требуете моего мнѣнія о Трагедіи Кре- 
бильона. удивляюсь Автору Радамиста, Элект
ры и Семирамиды ; его Катили ла есть Лттила 
Борнелевъ, съ тою разницею, что первой дол
женъ взять преимущество у своего предшест
венника по красотѣ стиховъ. Крайне сожалѣю, 
чіпо Бребильонъ обезобразилъ историческую 
истину. Одинъ Катилина выдерживаетъ у него 
свой характеръ; Цицеронъ, Катонъ и вся Рес
публика такъ испорчены, даже унижены, что 
ихъ узнаешь только по именамъ: вотъ глав
ной недостатокъ Автора. Катилина представ
ленъ неистовымъ, злодѣемъ, достойнымъ каз
ни; а республика — собраніемъ негодяевъ, въ 
которыхъ не хочется брать участія. По мо
ему , надлежало бы изобразить Римъ во всемъ
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его величіи: свободнымъ, твердымъ, торжесш- 
вун^щимъ ; и тогда то зрители , сдѣлавшись 
гражданами Римскими, трепетали бы съ Ци
церономъ о дерзкихъ замыслахъ Катилины, 
Сверхъ сего, цѣль заговора у Кребильона за
крыта : не знаешь, что подумать о Катилинѣ! 
въ его поступкахъ видишь одно сумасброд
ство пьянаго человѣка. Короче, піеса держится 
на театрѣ только по красотѣ слога и ориги
нальности характера Катилины. Впрочемъ и 
это скажу :

La critique est aisée, et l’art est difticile.

Пріѣзжайте ко мнѣ нынѣшнимъ лѣтомъ 
безъ зубовъ, безъ носа, безъ глазъ, безъ ногъ, 
естьли не можете иначе пріѣхать ; только 
возьмите въ дорогу то , что въ васъ умст
вуетъ, этого довольно. Можете ничего не окон- 
чивать, и быть увѣреннымъ въ благодарности 
потомства за окончаніе ВЬка Лцдовика. Кромѣ 
васъ, нѣтъ во франціи Поэта; кромѣ Воль* 
тера и Монтескьё, нѣтъ Прозаиста.

Не ссорьтесь съ публикою. Гоненія зави
сти сушь какъ бы дань, простому на
роду уплачиваемая заслугами. Пусть пре
зрѣнные писатели востаютъ противъ 
васъ ; потомство не будетъ легковѣрно въ 
ихъ пользу. Вѣнецъ славы , блестящій на главѣ 
Героевъ Рима и Аѳинъ , доселѣ не вянетъ. Де- 
мосѳенъ торжествуетъ, не смотря на крикъ 
малодушйаго Есхина ; Цесарь стоитъ твердо
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на своемъ мѣстѣ величайшаго изъ Мужей, какъ 
бы ни отзывался о немъ Луканъ. Можетъ быть, 
и васъ будутъ обожать по смерти; но не торо
питесь быть кумиромъ народа. Довольспг- 
вуйшесь почтеніемъ людей , свободныхъ отъ 
зависти и пред разсуд ковъ, въ числѣ коихъ прошу 
помѣстишь меня.

ФРИДЕРИКЪ.

Р. 8. По требованію вашему будетъ при
сланы пилюли, но такой доброты, что могутъ 
очистить цѣлую францію и уморить трехъ 
вашихъ Академиковъ. Чудакъ!.. Вздумалъ про
сить лѣкарства у невѣрующаго медицинскому 
факультету. Менѣе ли дѣлается разбойникомъ 
лѣкарь въ то время, когда позлащаетъ пи* 
ЛЮ ЛЮ ?

ПИСЬМО Ы.

ОтЪ Короля.
Апрѣль , 1749.

Вашъ Кардиналъ Квирини достоинъ вре
менъ чародѣйства и привидѣній. И вы знали, 
съ кѣмъ имѣете дѣло.------ Ничего нѣтъ муд
ренаго, ежели библіотекарь Его Святѣйше
ства одобритъ ваше сочиненіе: но я, какъ

Частъ II.



еретикъ, держусь прошивнаго мнѣнія. Ста
немъ говоришь дѣло. Вамъ хотѣлось хит
рѣе завязать Семирамиду; очень хорошо: но 
для чего прибѣгать къ тѣнямъ ? ЕсШьли бы 
мнѣ довелось занять ролю въ Трагедіи: знаете 
ЛИ, кСГобъ выбралъ я? выходца с5 того світа: 
онъ-то все и дѣлаетъ! .. Вашъ Нино не больше 
какъ призракъ, не для всякаго пріятный. 
Вотъ что говоритъ критика ; удивленіе при
совокупляетъ, что характеры всѣ выдержа
ны; что цѣпь дѣйствій связана искусно, и что 
ваши актеры говорятъ сущую правду. Селіи- 
раліида возбуждаетъ страхъ и жалость ; ко
варной, жестокой Ассуръ въ противоположно
сти любезному, благородному Ниніасу, состав
ляетъ превосходную картину. На Азему я не
много сердитъ, за то, что онъ безтолковъ и 
вездѣ мѣшаетъ. — Стихи безподобны; охот
нѣе соглашусь читать ихъ, нежели видѣть въ 
представленіи: потому что въ первомъ случаѣ 
сталъ бы смѣяться надъ привидѣніями, въ по
слѣднемъ нарушилъ бы свое правило — плакать 
въ Трагедіи, и смѣяться въ Комедіи.

Говорить ли еще о Трагедіи? Сильныя 
страсти мнѣ нравятся на Театрѣ- Чувствую 
тайное удовольствіе , когда Авторъ умѣетъ 
потрясать и восхищать душу силою красно
рѣчія ; но разборчивость моя не терпитъ, 
чтобы страсти героическія выходили изъ 
Правдоподобія. Карлъ XII былъ единственнымъ 
Героемъ театральнаго характера: къ счастію
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человѣчества, Карлы Хіі рѣдки. Не должно 
представлять людей ни демонами, ни Ангелами: 
это противно ихъ натурѣ.

Не взыщите, любезной Вольтеръ , на мо
емъ сужденіи. Играя ролю Мольеровой ста
рухи, я только даю отчетъ въ тѣхъ впечат
лѣніяхъ, какія происходятъ въ душѣ моей. —

Хотя я меньше всѣхъ смертныхъ безпо
кою Небеса молитвою, но первая моя до нихъ 
прозьба будетъ слѣдующая :

О Diëiix qui dcmez les poëtes
De tant de sublimes faveurs
Ah! rendez vos grâces parfaites
Et qu'ils soient un peu moins menteurs!

Еспіьли вамъ вздумается поправлять дур
ные стихи, можете имѣть дѣло со мною.

ПИСЬМО ЫІ.

ОтЪ Г-на Вольтера.
Парижъ , і5 Маія 1749*

И такъ я приму чистительное отъ руки 
державнаго Врача , пускавшаго кровь Австріи 
и Венгріи ! Тошъ богъ, которому Вы служите , 
и которой любитъ Васъ, какъ сына, богъ из
обрѣтатель Поэзіи , считается также богомъ 
изобрѣтателемъ врачевства.- но Вы, примѣрѣ 

*
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ный изъ Царей, содѣлали сего бога Наукъ иску
снѣйшимъ въ наукѣ брани.-------

Гдѣ Вы теперь ? въ Нейсѣ или Глогау ? пе
рестаньте подчивать Вашихъ непріятелей до
брыми эпиграммами : посмотрите , какой дур
ной мѣсяцъ Май ! жаль назвать его весеннимъ. 
Въ Маѣ холодно, какъ зимою! — кажется, это 
эмбдемма несозрѣвшей славы ' !

Не требую Вашихъ пилюль ; прошу одной 
милости, которая Вамъ ничего не стоитъ: за
воевать какія нибудь провинціи къ полудню, 
на пр. Неаполь , Силезію , либо Королевство 
Гренадское и Андалузію. Что за пріятная сто
рона! какъ тепло, хорошо! Ваше Величество 
будете ѣздишь къ намъ ежегодно: тамъ, сидя 
подъ тѣнію гранатныхъ и померанцевыхъ де
ревъ, сталъ бы я бесѣдовать съ Вами въ сти
хахъ и прозѣ, нарвалъ бы свѣжихъ цвѣтовъ на 
гробъ любезнаго Кейзерлинга и запѣлъ бы : 
„Пріятно умереть, состарѣвшись въ службѣ 
„Вашего Величества-, грустно жить и не быть 
„въ службѣ Фридерика Великаго “
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ПИСЬМО Lin.

ОтЪ Короля.

іб Маія, 174g.

Вотъ, что называется писать со вкусомъ! 
я люблю вату откровенность. Двѣ - три 
строчки критики лучше исправятъ меня, не
жели двадцать страницъ похвалы.

Вы не примѣчаете, съ какимъ трудомъ 
достаются мнѣ стихи! Счастливое располо
женіе духа, легкой и плодотворной Геній дѣ
лаютъ васъ Поэтомъ — по природѣ. Смиряюсь 
предъ ва.ми въ низкой долѣ своей. Судьба пус
тила меня на океанъ піитической съ пузырями. 
Я не такъ хорошо пишу, какъ думаю; 
мои идеи почти всегда сильнѣе выраже
ній; но по крайней мѣрѣ, отваживаясь на зло, 
избираю всегда самое меньшее.

Люблю свободныя Науки предпочтительно 
глубокимъ знаніямъ, потому что онѣ ожив
ляютъ общество: лучшій Алгебристъ мо
жешь показаться обер - дуракомъ s есшьли 
не знаетъ ничего, кромѣ Алгебры.

Не посылаю къ вамъ стиховъ и прозы, въ 
надеждѣ лично видѣться съ вами. Есшьли Мар
киза дю Шатле великая ростовщица, скажите 
ей? что беру васъ на прокатъ, и соглашаюсь
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платить поденно за всякую ролю, которую 
играете у нее, на примѣръ за ролю Поэта, ро
лю острослова, ролю ... и пр. и пр.

ФРИДЕРИКЪ,

ПИСЬМО LIV.

О т Ъ Короля,
Сан-суси, і5 Іюня 1749*

Вы столько пріучили меня къ вашимъ сти
хамъ, что однихъ только васъ признаю моимъ 
начальникомъ по департаменту Поэзіи, учи
телемъ языка и вкуса. Надобно, чтобы вся
кой, не выходя изъ порядка, зналъ свою долж
ность ; иначе есгпьли Маршалъ Белиль взду
маетъ умничать отъ Риторики, а Брюль мѣ
шаться въ воинскую дисциплину, такъ и я 
грѣшный примусь писать трактатъ о вѣч
ности !

Помилуй, Г-нъ Вольтеръ! ты, какъ дур
ной Христіанинъ, всегда откладываешь до вре
мени свое обращеніе. Обнадеживъ пріѣхать ко 
мнѣ лѣтомъ, теперь отложилъ до осени! Подо
зрѣваю, не Аполлонъ ли, богъ врачевства, пове
лѣлъ тебѣ присутствовать при родинахъ Г-’жи 
дю Шатле? Священное имя дружества нала
гаетъ печать на уста мои : довольствуюсь и 
тѣмъ, что мцѣ обѣщаютъ! —



Спѣшу поправить дюжину писемъ и дру
гихъ мѣлкихъ сочиненій до пріѣзда вашего; мнѣ 
хочется сколько нибудь облегчишь ваши тру
ды въ исправленіи моихъ ошибокъ. Естьли бы 
я имѣлъ кисть Рубенса или Рафаеля — осмѣ
лился бы коснуться дѣлъ великихъ Мужей ; но 
съ талантомъ Калоша что другое писать, 
какъ не каррикашуры?

Я видѣлъ здѣсь Героя франціи , Саксонскаго 
Тюршня, въ царствованіе Лудовика XV. Достой
ный Маршалъ можетъ назваться Профессо
ромъ всѣхъ Европейскихъ полководцевъ. Онъ 
посѣщалъ нашъ театръ: по этому случаю ска
залъ мнѣ, что недавно играли новую піесу ва
шего сочиненія, Панину* Представьте мое уди
вленіе! Комедія съиграна, а я даже имени ея не 
знаю! Было время, когда присылали мнѣ ихъ въ 
оригиналѣ: теперь получаю, по милости гос
подъ книгопродавцевъ, не ранѣе, какъ по вто
рому изданію.-------

Отвѣдайте пріѣхать ко мнѣг я васъ! ... Да 
не убережетесь отъ эпиграммы, сстьли и не пріѣ
дете ! Поэтъ, какъ бы дуренъ ни былъ, есть 
такое животное, котораго не должно дра
знишь.

Къ слову о стихахъ. Подивитесь положе
нію людей! Вы увѣряете меня, что мои стихи 
возбуждаютъ въ васъ жаръ піитической; а я 
о вашихъ скажу, что они вводятъ меня въ 
искушеніе предать Поэзію чорту! Я такъ худо
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знаю вашъ языкъ, такое сухое и холодное 
имѣю воображеніе, 'что не разъ давалъ себѣ 
обѣщаніе не писать стиховъ ! Но вы знаете 
состояніе риѳмотворцевъ: рѣзвые, наемные 
зефиры далеко заносятъ клятвы ихъ на лег
кихъ своихъ крылышкахъ!

Надобно быть Французомъ, и имѣть вашъ 
талантъ, чтобы управлять вашею лирою. Я 
пишу, мараю, переправляю, перемарываю —- 
вотъ мои піитическія упражненія! Сказываютъ, 
что игроки на лютнѣ половину жизни насшро- 
иваютъ инструментъ, половину играютъ: 
это мой портретъ; то пишу, то мараю, то 
еш'вь перемарываю! Теперь, почти вѣря ско- 
ром ' пріѣзду вашему, вдвое становлюсь стро
же къ себѣ.

Проту увѣдомить, какъ скоро соберетесь 
въ дорогу. Не хочу, чтобы вы ѣхали но моему 
Государству въ наемной каретѣ. Знаю, вы лю
бите ѣздить на Пегасѣ • но онъ возитъ толь
ко — къ безсмертію. Желаю вамъ выѣхать на 
эту дорогу какъ можно позже, увѣряя, что 
здѣсь примутъ васъ съ удовольствіемъ, рав
нымъ моему нетерпѣнію.

Ахъ! скоро ли спадутъ листья съ деревъ? 
скороди наступитъ осень? скоро ли увижу 
васъ ?

ФРИ ДЕРИ НЪ.



Люневиль, іЗ Августа 1749"

Ваше Величество можете представить 
себѣ , что я съ большимъ нетерпѣніемъ желаю 
пріѣхать къ Вамъ, нежели съ какимъ меня 
ожидаютъ , Повѣрьте , что сердце мое летало 
въ Берлинъ, тогда какъ Вы думали , буд
то оно гдѣ нибудь въ другомъ мѣстѣ. Пускай 
Фридерикъ есть предметъ всеобщаго уваже
нія , страха и удивленія: но я осмѣливаюсь 
только любить Васъ. Знаю, такъ не говорятъ 
съ Государями; но какъ уже началъ я знаком
ство, такъ хочу и продолжать.

Вы изволили сказать мнѣ, къ слову о Мар
шалахъ Белилѣ и Саксонцѣ, что всякой дол
женъ знать свое ремесло : хорошо такъ гово
рить Замъ , коего Геній объемлетъ всѣ ре
месла, какъ-то.- Политика, Законодателя, По
бѣдителя и даже Поэта .

Честь имѣю препроводить къ Вамъ , Все 
милостивѣйшій Государь, маленькой опыгтп 
новой трагедіи: Каталина. Въ отдѣлкѣ только 
первое дѣйствіе. Я кончилъ въ недѣлю то, что 
Кребильону стоило двадцати осьми лѣтъ жиз
ни; самъ не думалъ быть такимъ скорохеа- 
тпомъ; но увѣряю Васъ, ВсемилосшивѢйщій Го-
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сударь, что я не бралъ съ собою ни одной 
сторонней книжки. Помню все, что Вы изволи
ли писать на счетъ Автора Катилины. Ваше 
снисхожденіе къ бѣдному моему собрату не 
препятствовало Вамъ негодовать написателя, 
которой осмѣлился обезобразить Римскую 
Республику. Я рѣшился во всемъ слѣдовать 
мнѣнію Вашему, написалъ и обработалъ первое 
дѣйствіе; прочія не вычищены. Судите, великъ 
ли мой Цицеронъ , и похожъ ли на себя мой 
Цесарь?

Я не посылалъ къ вамъ Нанины, за шѣмъ, 
что эта дѣвушка, сосватанная за своего ба
рина, не достойна предстать предъ Ваше Ве
личество. Впрочемъ, естьли угодно , прикажу 
переписать піэсу для Васъ. Теперь я въ Сенатѣ 
Римскомъ — постараемся обратишь на себя 
одобрительный взглядъ фридерика Вели
каго ’

Во лыперЪ.

ПИСЬМО ЬѴІ.

О тЪ Короля.
Потсдамъ , 4 Сентября

Я получилъ вашего Катчлии^: что-то бу
детъ впередъ ? Не льзя судить о трагедіи п» 
одцому дѣйствію, такъ какъ о картинѣ по



— io7 —
одной фигурѣ. Ожидаю всей піэсы, чтобы дашь 
рѣшительное мнѣніе. Напередъ отказываюсь 
отъ возраженій, по части краснорѣчія; но это 
не мѣшаетъ спросить васъ : говорится ди у 
хорошихъ Писателей :

Tyran par la parole , il faut finir ton regno.

Я понимаю мысль: КраснорЬгіе содЬлало тебя, 
тиранномЪ ; надобно прекратить твое царствова
ніе. Но , по словосочиненію Нѣмецкому, не зная 
тонкостей французскихъ, иной переведетъ: 
Тиранѣ! краснорЬгіелсѣ, или словолсо прекратился 
твое царствованіе !

Видите , какъ я простосердеченъ. Одинъ 
стихъ не понравился, тотчасъ и прибѣгаю къ 
вамъ съ возраженіемъ. Прочіе нравятся , и я 
удивляюсь'въ нихъ кисти Писателя Слсерти 
Цесаря., Брута и пр. и пр.

Слухъ носится, будто вы не хотите 
ѣхать ко мнѣ: не вѣрю ; иначе Вольтеръ — ве
ликой лжецъ. Естьли бы слухъ носился , что 
Вольтеръ непостояненъ , тогда сказалъ бы : 
станется ! волокита? zmo нужды ! обокраденъ ? 
mb лсд лцсше !

Не прогнѣвайся, любезной другъ, ты очень 
похожъ на бѣлаго слона, за котораго бранит
ся Шахъ Персидскій съ Императоромъ Моголь- 
скимъ, и пріобрѣтеніемъ коего счастливый 
умножаетъ свои титулы. Естьли заманю те
бя къ себѣ, велю писцшь свой титулъ тако :
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Фридерикѣ ч Божіею ліи состію , Пароль Прис
елій , К рф’іротЪ Бранденбургскій t Обладатель 
Вольтера, и пр и пр. и проч.

ПИСЬМО LVIL

ОтЪ Короля.
іо Ноября , 1749.

ДЮливе гремитъ противъ меня не на 
шутку Подумай, любезной другъ: хочетъ меня 
выставить дуракомъ! за шо не пиши, чего не 
знаешь. Молчаніемъ всего лучше отходишь 
ошъ Вогеласовъ и дЮливетовъ. Не стану впе
редъ посылать вамъ моихъ бездѣлокъ: ежели 
вы допустили украсть у себя ваши сочиненія; 
что станется съ моими? Вы трудитесь для 
славы своей и пользы человѣчества; а я мараю 
бумагу для забавы. И мнѣ конечно про
стятъ сію слабость, только бы я дралъ 
или жогъ все безъ изключенія ! Подъ со
рокъ лѣтъ , не умѣя писать стиховъ , лучше 
отозваться по мизантропски : сдЪлалЪ грЪхѣ , 
такѣ пряъь его о nd людей-

у меня въ Берлинѣ гостилъ молодецъ изъ 
краевъ. . . . Онъ теперь въ ДрезденЬ про
ходитъ науки съ своимъ толстымъ Про
фессоромъ, и думаетъ сдѣлаться порядочнымъ 
ученикомъ въ продолженіи двадцати или трид
цати лѣтъ, считая отъ сего времяни. Я не
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имѣю такого терпѣнія, и не надѣюсь прожить 
такъ долго. Кто въ молодыхъ лѣтахъ не пи
шетъ стиховъ , тотъ никогда имъ не вы
учится. Не хочу хвалиться, чтобы я былъ хо
рошій Поэтъ ; не хочу и скромничать, будто 
не знаю себѣ цѣны.

Не мучьте меня вашими сказываютъ ; это 
обыкновенныя газеты людей глупыхъ. НикшО 
изъ нашихъ не отзывается о васъ дурно» 
Для чего выдумывать чудовищь, чтобы послѣ 
сражаться съ ними ? Вооружайтесь , когда на
добно, противъ явныхъ враговъ, возбуждае
мыхъ завистію , и не думайте найти ихъ 
тамъ , гдѣ ихъ нѣтъ и не было. Естьли же не
премѣнно хотите шумѣть и ссоришься , по 
крайней мѣрѣ не мѣшайте меня. Я не охотникъ 
браниться.

Судя по распоряженію дѣлъ вашихъ , дога
дываюсь, что вы не хотите пріѣхать ко мнѣ. 
У васѣ на все готовы отговорки. То, скажете, 
надобно видѣть успѣхъ новоиредсшавляемой 
трагедіи; то домашнія хлопоты задержи
ваютъ; то новыя сказываютъ»

Присылай , неблагодарной, обѣщанныя со
чиненія: ты заставляешь любить себя и почи
тать. Желаю тебѣ спокойствія, радости и 
долговременной жизни.

ФРИ ДЕР и КЪ-
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письмо ъѵш.

ОтЪ Короля.
Потсдамъ, «5 Апрѣля і^йо.

Я думалъ, что Граціи и Геній вашъ по пер
вому данному знаку придутъ запросто ко мнѣ 
и пробудятъ мою усыпленную Музу; но моя 
надежда сбылась въ половину. Вмѣсто Вольте
ра вижу любезнаго, вѣжливаго д4 Арно. Когда 
нѣтъ оригинала, надобно довольствоваться 
и копіею.

Д; Арно Вручилъ мнѣ ваши стихи, кото
рые всегда пристыжаютъ мои. Что мнѣ радо
сти быть современникомъ Вольтера, когда не 
могу воспользоваться его бесѣдоюДвѣ тыся
чи лѣтъ читаемъ Виргилія и Горація , но все 
это мертво, холодно; то ли дѣло, имѣть лич
ной разговоръ Отсутствіе то же , что и 
смерть. Гомеръ французскій также для меня 
мертвъ, какъ и сіи великіе Римляне. Такъ; вы 
пишете для всѣхъ вѣковъ, для всѣхъ народовъ; 
но я желаю большаго: я хотѣлъ бы видѣть, 
читать, слышать васъ самихъ.

Въ вашей посылкѣ есть письмецо къ Марша
лу Шулембургу, гдѣ, не знаю какъ, и я очутился. 
Вижу, сколь вы сильны въ краснорѣчіи. Естьли 
оно не переставляетъ горъ, по крайней мѣрѣ 
понижаетъ мѣста возвышенныя, открываетъ
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глубину ихъ, властвуетъ надъ всею Приро
дою, особенно, надъ сердцемъ человѣческимъ* 
Прекрасная наука! счастливъ, кто умѣетъ 
правишь ею!

Вы требуете моей Поэмы: могу ди казать 
ее ? Дс Арно вамъ скажетъ, что въ ней содер
жится. Еретикъ вздумалъ позабавиться на 
счетъ Католиковъ; но зная , что зависть и 
злоба шутить не любятъ, боится ввѣрять 
свою бездѣлку Парижскимъ удальцамъ. Извѣ
стный Бойе, великой ругатель забавныхъ со
чиненій, не преминулъ бы осудить мои бѣдные 
стихи на созженіе.

Я не люблю принужденія. Игры и смѣхъ оду
шевляютъ Музу мою: игры и смѣхъ не боятся 
гоненія въ тишинѣ моего жилища. Довольно, 
что въ молодости посидѣлъ въ тюрьмѣ: въ 
лѣта опытности и разума идти опять въ 
тюрьму, было бы съ лишкомъ безразсудно.

И такъ, любезной Вольтеръ, естьли хоти
те видѣть мой бездѣлки, пріѣзжайте на фабри
ку. Въ другомъ мѣстѣ ихъ не увидите. Правду 
сказать, Поэма не вознаградитъ васъ за без
покойства пуши; но Поэтъ, ватъ другъ, мо
жетъ быть стоитъ того, чтобы предпринять 
для него путешествіе. Вы увидите философа, 
не имѣющаго другой страсти, кромѣ Наукъ, и 
которой , испытавъ самъ трудности ученія, 
умѣетъ отдавать справедливость великимъ 
людямъ.
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Не желаю ничего болѣе въ Новой годъ Автору 
Генріады, кромѣ здравія и терпѣнія. Естьли 
онъ меня любитъ, то я узрю его здѣсь лицемъ 
къ лицу, и воздамъ должное почитайіе.

ФРИДЕРИКЪ.

письмо ых.

ОтЪ Г-н а Вольтера.

Парижъ, го Маія 170«.

Наконецъ, вотъ мои послѣднія бредни, Ве
ликій Государь! Естьли бы я имѣлъ сколько 
нибудь самолюбія, то одинъ взглядъ Ватъ сми
рилъ бы меня. Судилище Фридерика есть тотъ 
камень, о которой разрушается Авторское 
честолюбіе. Ваше токмо одобреніе есть вѣнецъ 
безсмертія для пѣснопѣвцевъ.

Къ слову о безсмертіи. Оно есть нѣчто 
прекрасное ; но , мнѣ кажется , милѣе прожить 
два-три мѣсяца подлѣ Вашего Величества, не
жели тридцать лѣтъ въ памяти человѣческой. 
Не знаю, безсмертенъ ли будетъ дс Арно: толь
ко надобно быгпь ему весьмгі счастливымъ въ 
сей кратковременной жизни.
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Моя жизнь. Государь, держится на ниточ
кѣ. Досадно, ежели Парка обрѣжетъ ее прежде* 
нежели увижу Васъ. Стихи Ваши на Кардинала 
Ришелье у меня въ памяти ;

Richelieu fit son testament,
Et Ncvton son Apocalypse.

Такъ коротко, такъ ясно, такъ справед
ливо! не возможно не затвердить ихъ. Сіи два 
стиха вошли уже въ пословицу. По чести, вы 
первый изъ Прусскихъ Королей, вводите 
пословицы во францію, удостоите ли когда 
нибудь подаришь меня Вашею Валоріадою ? 
Право , Государь, накладно любить Васъ 
даромъ. . . .

Предаю Вашему Человѣчеству душу мою $ 
всю безъ остатка.

И И С Ь М О LX.
О тЪ Ко р о л я.

Берлинъ, «4 Авгусгпа 17Ô0. j

Я видѣлъ письмо вашей племянницы, писан
ное къ вамъ изъ Парижа. Она достойна поч- 
іпеі+ія за дружбу, которую вамъ оказываетъ. 
И я, любезной другъ, на мѣстѣ Госпожи Дени 
поступилъ бы также! . . . Но будучи тѣмъ, что 
есмь, думаю иначе.

Таешь /Ь S
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Ужели считаете меня способнымъ дѣлать 
зло моимъ пріятелямъ? къ чему пристало вво
дить въ напасти человѣка, котораго любишь 
и уважаешь? Нѣтъ, любезной Вольтеръ, естьли 
бы я зналъ напередъ, что вашъ отъѣздъ ко 
мнѣ можетъ обратиться вамъ во вредъ, то 
я первой отсовѣтовалъ бы ѣхать. Такъ, всегда 
предпочту ваше спокойствіе моимъ прихо
тямъ. Но — и вы, и я, оба философы. Что мо
жетъ быть простѣе и естественнѣе, какъ 
двумъ философамъ жить вмѣстѣ, имѣя одина
кой вкусъ, одинакой образъ мыслей, одни пред
меты занятій? Я васъ почитаю, какъ моего 
учителя въ краснорѣчіи: люблю и уважаю, какъ 
друга. Какого принужденія, какихъ напастей, 
какихъ переворотовъ счастія должны вы опа
саться, живя у друга вѣрнаго, и въ такой сто
ронѣ, гдѣ уважаютъ васъ не меньше, какъ и во 
франціи? Не хочу хвалиться, что Берлинъ 
стоитъ Парижа. Естьли богатство, пыш
ность и блескъ дѣлаютъ городъ любезнымъ; 
въ такомъ случаѣ уступаемъ Парижу. Естьли 
хорошій вкусъ имѣетъ гдѣ нибудь свой пре
столъ, такъ это въ Парижѣ. Но вы развѣ не 
разливаете сего вкуса по всѣмъ мѣстамъ, гдѣ 
находитесь ? И мы имѣемъ довольно смысла, 
чтобы удивляться вамъ. Изъ уваженія дружбы 
вашей къ Маркизѣ, я хотѣлъ послѣ нее имѣть 
первое мѣсто въ вашемъ сердцѣ. Какъ! и вы 
можете думать, будто мой домъ обратится 
въ темницу для васъ, по тому только, что вы 
согласились пожить въ немъ ? И я окажусь
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другъ? По чести, не понимаю шакой логики. 
Напротивъ, пока я живъ, вы будете благо
получнѣйшимъ изъ смертныхъ; ибо васъ счи
таютъ отцемъ Наукъ и вкуса. Вамъ поста
раются доставить всѣ возможныя удоволь
ствія. — Добрая ночь!

ФРИДЕРИКЪ.

ПИСЬМО ЕХІ.

О тЪ Короля.
Потсдамъ, »4 февраля і^5а.

Я радъ былъ принять васъ къ себѣ — един
ственно изъ уваженія къ талантамъ и зна
нію — и думалъ, что человѣкъ вашихъ лѣтъ, 
утомясь отъ брани ученыхъ, ищетъ у меня 
убѣжища, успокоенія. Но вы на первой разъ 
вздумали требовать отъ меня странной жер
твы, чтобы не брать къ себѣ фрерона для 
письмоводства. Я имѣлъ слабость удовлетво
рить требованію, не размысливъ, что не ваше 
дѣло распоряжать, кого мнѣ надобно взять въ 
услуженіе. Д’Арно оказался противъ васъ вино
ватъ : человѣкъ великодушный простилъ бы 
ему; а человѣкъ злой и мстительной хочетъ 
искоренить того, кѣмъ разсерженъ. Д'Арно ни 
чѣмъ не оскорбилъ меня, однако я его выс
лалъ — для васъ ’ Вы заводили рѣчь съ Мини-
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стромъ Россійскимъ о такихъ дѣлахъ, кото
рыя до васъ не касались; а тамъ подумали, 
что вы уполномочены въ этомъ мною! Вы вмѣ
шались въ дѣла Госпожи де Сентинкъ, хотя 
это не относилось къ вашему департаменту; 
завели гнусную исторію съ Жидомъ; вооружили 
противъ себя цѣлой городъ. Дѣло о Саксонскихъ 
билетахъ такъ гласно въ Саксоніи, что мнѣ 
присылаютъ самыя горькія жалобы. Что ка
сается до меня , миръ и спокойствіе обитало 
въ домѣ моемъ : вы пріѣхали, и я потерялъ 
этихъ старыхъ пріятелей. — Знайте, что не 
туда заѣхали, есшьли хотѣли строить козни 
и пронырства. Я люблю кроткихъ и миролю
бивыхъ; ненавижу героевъ съ страстями тра
гическими. Можете остаться у меня, естьли 
надѣетесь жить по философски: въ противномъ 
случаѣ, совѣтую лучше не нарушать моего 
спокойствія.

ФРИДЕРИКЪ,

ПИСЬМО ьхп.
О тЪ Короля,

Потсдамъ} я8 февраля 170г.

Пріѣзжайте, естьли угодно, ко мнѣ; шумъ 
о тяжбѣ вашей замолкъ: поздравляю съ успѣ
хомъ. Очень радъ , что это негодное дѣло пре
кратилось. Надѣюсь, впередъ не станете шалишь.
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Всѣмъ своимъ умомъ не закроете пятна, 
которое нанесъ бы вашей славѣ такой дурной 
поступокъ. Книгопродавецъ Госсъ, оперной му
зыкантъ, ювелиръ, Жидъ — по чести, такія 
имена не должны стоять въ исторіи Воль
тера, рядомъ съ вашимъ именемъ.

Я пишу, что называется, по НЪмЩки^ т. е. 
открываю свои мысли прямо, безъ иноска
заній, безъ фигуръ, зашмѣвающихъ истину. 
Въ вашей волѣ употребишь ихъ въ свою 
пользу !

ФРИДЕРИКЪ.

ПИСЬМО ЕХШ.

ОтЬ Г-на Вольтер а.
1753.

ВСЕМИЛОСТИВЪЙШІЙ ГОСУДАРЬ!

Вѣрить ли тому , что я видѣлъ въ газе
тахъ ? Какъ! хотятъ отравить послѣднія ми
нуты жизни моей злоупотребленіемъ имени 
Вашего? хотятъ выставить меня врагомъ или 
соперникомъ славы Вашей но части Литпіера- 
іпуры ? Ахъ, Государь ! дозволь говорить пра
вду. Какъ бы со мною ни поступали, всегда 
буду любить Васъ, уповаю повергнуться къ 
стопамъ Вашего Величества въ концѣ Октября
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Вы можете однимъ словомъ примирить ме
ня съ Мопертюемъ и Бомелемъ : ибо Вы соз
даны быть судіею нашимъ, а не противни
комъ: и для чего не употребишь Вамъ пера на 
то, чтобы приказать намъ помириться? Мое 
сердце ручается , что повелѣніе было бы не 
напрасно. Эпю сердце еще принадлежитъ Вамъ» 
Государь ! энтузіазмъ повергъ меня къ под
ножію Вашего престола: онъ же паки обра
титъ меня къ нему. Когда я заклиналъ Ваше 
Величе^^во не привязывать меня къ Особѣ 
своей пенсіономъ, Вы изволили замѣтишь, что 
я дорожилъ только счастіемъ быть подлѣ 
Васъ. Но Вы насильно заставили меня принять 
даръ отъ руки Вашей. . . Клянусь вторично 
предъ Ея Королевскимъ Высочествомъ , Марк
графинею Байрейтскою—чрезъ которую осмѣ
ливаюсь вручить Вамъ письмо сіе — умру Ва
шимъ вѣрноподданнымъ. Припомните , что я 
все бросилъ для Васъ , когда . Вы изволили 
увѣрять меня въ вѣчной и ненарушимой 
дружбѣ. —-------
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ПИСЬМО ЬХІѴ.

ОтЪ Г-на Вольтера.
ВСЕМИЗОСТИВЬЙЩІЙ ГОСУДАРЬ.'

Октября, 1707.

Предварительно прошу не испугаться 
длиннаго письма; ибо только эшо одно можетъ 
потревожишь Васъ.

удостоившись безчисленныхъ милостей 
Вашего Королевскаго Величества , я желалъ 
быть Вашимъ подданнымъ , и мое сердце на 
эшо соглашается. Старость оставила мнѣ 
всю живость духа единственно для Васъ, хотя 
уменьшила ее чувствительнымъ образомъ для 
другихъ. Не умѣю судить о дѣлахъ воинскихъ ; 
однако не сомнѣваюсь, чтобы Вы, имѣя духъ 
Карла XII, не содѣлались славнѣе его по мно
гимъ отношеніямъ. Побѣждая непріятелей , Вы 
не истощаете силъ Государства, не изнуряете 
подданныхъ, какъ дѣлалъ Карлъ XII,- напро
тивъ, украшаете города, ожикляеше науки, 
учреждаете новыя области. Оставляю гово
ришь о прочихъ талантахъ, которые могли 
бы дать Вамъ и отъ себя право на безсмертіе. 
Сильнѣйшіе изъ непріятелей Ва шихъне могутъ 
похитить у Васъ славы : она превыше всѣхъ 
нападеній ! Положимъ , что новая побѣда могла 
бы увеличить ее; но никакое песчастіе не въ 
состояніи уменьшить оной.
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Теперь дѣло идетъ о Вашемъ счастіи. Я 
находилъ удовольствіе говорить Вашему Вели
честву объ уваженіи, которое оказываютъ 
Вамъ мои единоземцы ; французы любятъ Ко
роля Прусскаго, любятъ и хвалятъ все, что 
онъ дѣлаетъ; но есть также люди, которые 
хотѣли бы мира. Не смѣю вмѣшиваться въ 
дѣла политическія: эгпо не мое ремесло; но 
дозвольте сказать запросто, что франція 
всегда готова не оставлять Васъ—разумѣется, 
естьли потребуютъ сего обстоятельства ; 
что у Васъ и безъ новыхъ завоеваній довольно 
останется областей для поддержанія блеска 
Двора Вашего ; что Великій Курфирстъ , пра
дѣдъ Вашъ , не уменьшилъ славы своей уступ
кою нѣкоторыхъ завоеваній. Дозвольте мнѣ по 
крайнѣй мѣрѣ такъ думать, и съ покорностію 
предать мысли сіи на Ваше разсмотрѣніе. Вы 
удивляетесь рѣшимости Катона и Отона : но, 
Всемилостивѣйшій Государь , бѣднымъ героямъ 
ничего не оставалось, какъ сражаться, или ) ме- 
реть! Ощонъ не былъ увѣренъ въ жизни своей; 
слѣдственно онъ только предварилъ произ
вольною смертію стыдъ насильсшвія. Не та
ковы впрочемъ дѣла Европы, чтобы намъ 
обойтися безъ Фридерика / Сами чувствуете , 
сколь драгоцѣнна, сколь нужна жизнь Ваша для 
многочисленнѣйшаго семейства- Дѣла полити
ческія часто перемѣняютъ видъ свой; долгъ 
благоразумія требуетъ соображаться съ об
стоятельствами. Смѣю сказать болѣе: излиш
няя отвага не умножила бы для Васъ шріум-
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фовъ. Повѣрьте, самые сообщники Ваши могли 
бы осудишь ее, а непріязненныя Державы наши
ли бы случай къ переговорамъ. Далѣе , не за
будьте , что фанатики въ состояніи наска
зать много обиднаго на счетъ неукротимаго 
Героя.----------- — И для такихъ выгодъ хоти
те въ намѣреваемой войнѣ отважишься на ви
димую смерть ’ . . Нѣтъ, нѣтъ! враги человѣ
чества не должны имѣть адскаго удовольствія 
порицать Августѣйшее имя. . .

Не оскорбитесь откровенностію старика, 
любящаго Вашу славу. Долговременной опытъ 
увѣрилъ меня , что можно извлекать пользу 
изъ величайшихъ золъ. Къ счастію , Вы еще не 
въ крайности, Вашъ умъ, Вашъ духъ героизма 
на все готовъ ; а это - то и безпокоитъ меня. 
Для старика моихъ лѣтъ великое было бы 
утѣшеніе разстаться съ жизнію, оставивъ на 
землѣ Царя - философа !

письмо ьхѵ.
ОтЪ Г-на Вольтера,

Октября, 1767«

ВСЕМИЛОСТИВѢЙШІЙ ГОСУДАРЬ ’

Письмо Ваше изъ Эрфурта крайне трога
тельно. Всегда найдешь изящное во всемъ, что 
ни сдѣлаете, и что ни напишете.



Вы рѣшились умереть —- мое сердце сжи
мается отъ болѣзненнаго ужаса. . . Повѣрьте, 
что и великіе люди не всегда знаютъ мнѣніе 
народа, или духъ времени! Какъ Государю, Вамъ 
никто не говоритъ правды; какъ философъ и 
великой человѣкъ, Вы смотрите токмо на ве
ликихъ мужей древности; страстно любя сла
ву, хотите для нее умереть, но такъ, какъ 
ни одинъ изъ Европейскихъ Монарховъ, со вре
мени паденія Римской Имперіи, не хотѣлъ уми
рать. Увы, Всемилостивѣйшій Государь! можно 
ли, страстно любя славу , рѣшиться па то, 
что должно помрачить ее? Я представлялъ 
Вамъ скорбь друзей Вашихъ, торжество не
доброжелателей, нареканія извѣстныхъ людей, 
которые долгомъ считаютъ толковать бла
городнѣйшіе поступки въ худую сторону. Те
перь присовокуплю — ибо должно все гово
рить — никто не назоветъ Васъ лщъеникомЪ 
свободы. Не надобно забываться. Вы знаете, 
что нѣкоторые дворы считаютъ Ваше всту
пленіе въ Саксонію нарушеніемъ правъ народ
ныхъ : что же они скажутъ послѣ? ,,Не могши 
„перенести досады, что не успѣлъ повластво- 
„вашь надъ другими, онъ наказалъ себя, за не- 
„справедливый поступокъ!“ Подумайте , взве
дутъ на Васъ, будто Вы съ отчаяніи уморили 
себя; сошлются на Ваше письмо изъ Эрфурта» 
станутъ критиковать, бранить, — положимъ, 
безъ причины : но Ваше имя тѣмъ не менѣе 
посіпраждетъ.
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Все, что ни представляю Вашему Величе
ству, есть сулцая истина: мой СололсоиЪ Сѣвер
ный самъ это чувствуетъ !

Тотъ, котораго зовутъ просто Госуда
ремъ , можетъ считать себя несчастнымъ, 
ежели потеряетъ нѣсколько областей: но фи
лософъ умѣетъ жить и малымъ. — Пусть я не 
Политикъ; однако не думаю, чтобы при заклю
ченіи мира уже ничего не осталось для поддер
жанія имени Вашего. Естьли бы Вы рѣшились 
даже сложить Королевское величіе , какъ сдѣ
лали Карлъ Пятый, Королева Христина, Король 
Казимиръ и другіе: поступокъ сей только ум
ножилъ бы Вашу славу. Короче сказать, все къ 
Вамъ идетъ, кромѣ жалкаго и досаднаго намѣ
ренія, на которое Вы хотите рѣшиться. Сто
итъ ли послѣ сего труда добиваться имени 
философа, когда не можете быть частнымъ 
человѣкомъ; или, бывъ Государемъ, не умѣете 
выдержать переворота счастія ?

Я говорю это изъ любви ко благу общему 
и Вашему. Шесшидесятилѣтній старикъ, боль
ной и страждущій , не имѣетъ личной коры
сти. Много перенесъ я горькаго, Вы это знае
те ; но увѣряю Васъ, спокойно лягу въ сырую 
землю, естьли Вы останетесь жить на свѣтѣ 
для исполненія всего того, о чемъ сами изволи
ли писать! —
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ПИСЬМО LXVL

О т Ъ Ко р о л я.

g Октября, і^5^.

Я человѣкъ: сего довольно. Станемъ побѣж
дать суровость рока терпѣніемъ ! Но и при 
іпаковыхъ чувствованіяхъ, всё не смѣю осуж
дать Катона и Отона. Лучшая минута въ жи-> 
дни послѣдняго бщла минута смерти.

Естьли бы я былъ Вольтеръ : довольст
вуясь малымъ, смѣялся бы надъ прихотями 
Царей; но чувствуя всю тяжесть вѣнца, по
нимая языкъ ласкателей , ненавидя скучныя 
почести, презираю пустую славу, хотя и самъ 
Поэтъ-Государь! Не боюсь смерти; одинъ мигъ 
блаженства стоитъ цѣлаго вѣка жизни въ 
Исторіи. Но, ахъ ! я всё не Вольтеръ, не частт 
Вой человѣкъ !

Hélas, menacé du nauffrage
Je dois, en af.ronlaut l’orage,
Penser, vivre et mourir eu Koi (+).

ФРИДЕРИКЪ.

(•) Я долженъ мыслить, жить и умереть по Царски.
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ПИСЬМО ХТЛІЬ

ОтЪ Г~на Вольтера.
іЗ Ноября , »уЗ^*

ВСЕМИЛОСТИВѢЙШІЙ ГОСУДАРЫ

Ваше письмо къ Г-ну Аржансу привело ду
шу мою въ трепетъ; но шо , которымъ удо
стоить изволили, меня , совершенно успокои- 
ваетъ. Казалось, Вы уже всѣмъ, какъ должно, 
откланялись, и хотѣли ускорить конецъ жиз
ни своей. Ахъ! не эта одна рѣшимость тер
зала сердце старика, Вамъ преданнаго .• неспра
ведливость большей части людей , могущихъ 
оскорбить Вашу память , болѣе разтравляла 
болѣзнь мою.

уступаю благородству Вашихъ чувство
ваній. Мысль: жить и умереть—по Царски, дос
тойна души Вашей. Сей стихъ даетъ мнѣ по
нять, что Вы рѣшились до послѣдней крайно
сти защищаться, не теряя врожденной Вамъ 
твердости духа. Доказательствомъ сего мо
жетъ служишь, между прочимъ, способность 
писать превосходные стихи при такихъ об
стоятельствахъ* когда другой не могъ бѣі со
браться съ мыслями. Судите сами, прилично 
ли гпакохму Герою прекращать жизнь? Я съ 
своей стороны , не имѣя твердости духа пи
сать къ Вамъ стихами, осмѣливаюсь объяс
нишься прозою.
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Во первыхъ, Вы теперь на самой видной 
степени къ славѣ. Со всѣхъ сторонъ пишутъ 
рашники , что Фридерикъ командовалъ вой
скомъ, какъ Принцъ Конде, а дѣйствовалъ, какъ 
Тюреннь. Греціи говаривалъ про себя: „могу 
сносить обиды и нигцету порознь; но не въ 
состояніи жить вмѣстѣ съ обидою, нищетою 
и безславіемъ.“ — Вы не теряете славы даже 
въ нещастіи: довольно у Васъ остается вели
кихъ областей! Между тѣмъ зима настаетъ: 
обстоятельства могутъ перемѣниться. Извѣ
стно Вашему Величеству , что есть особы, 
достойныя уваженія, кои считая равновѣсіе 
Государствъ необходимымъ, называютъ поли
тику, прошивную сему, заблужденіемъ.

Осмѣлюсь присовокупить, что Карлъ ХІІ 
не унизилъ себя заключеніемъ мира съ Россіею. 
Не скажу болѣе ни слова. — Обязываюсь напо
минать Башему Величеству , сколь дорога 
жизнь Фридерика для его фамиліи , для тѣхъ 
областей, которыя не отойдутъ отъ него, 
для философовъ, которые, повѣрьте — е^ва ли 
могутъ оправдать произвольную смерть Вашу 
предъ людьми, имѣющими предразсудки.

Я больше принимаю участія въ Васъ , на
ходясь во глубинѣ моей пустыни , нежели пре
жде, въ Потсдамѣ и Сан-Суси. Слухъ носится, 
что Наслѣдникъ Пруссіи очень боленъ : новая 
рана для сердца растерзаннаго, новая для 
Васъ причина беречь свою жизнь? Правда, не 
акликое утѣшеніе бороться съ бѣдствіями для
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того только , чтобы прожить лишнюю мину
ту: но тѣмъ-то и отличается Герой-фило
софъ, когда великодушно переноситъ злоклю
ченія жизни.

ПИСЬМО LXVIIL

О т Ъ Коро л я.
Бреслав.іь , іб Генваря 17ГС.

Счастливой случай поправилъ мои обстоя
тельства. Война окончилась, и я не въ проиг
рышѣ. Желаю вамъ спокойствія и радости: 
другихъ потребностей для сего свѣта не вижу. 
Молитесь Богу, чтобы прошла скорѣе горячка 
Европейскихъ Героевъ, чтобы Тріумвиры от
ставлены были въ чистую , и чтобы Владыки 
міра не могли болѣе налагать оковъ на подоб
ныхъ себѣ человѣковъ.

ФРИДЕРИКЪ.

Р. S. Я здоровъ душею и тѣломъ; сижу 
поджавъ руки, и совершенно ничего не дѣлаю. 
Не это ли причиною непріятныхъ слуховъ, раз- 
сѣянныхъ обо мнѣ? . . Демосѳенъ сказалъ Аѳиня
намъ : „Ежели Филиппъ и умеръ; граждане, вы 
„наживете себѣ другаго Филиппа !„

О Австрійцы! неограниченное властолюбіе 
ваше скоро возбудитъ прошивъ васъ другихъ
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враговъ; и свобода Германцевъ, равно какъ и 
всѣхъ жителей Европы, не останется безъ за
щитниковъ ! — —

ПИСЬМО LXIX*

ОтЪ Г-на Вольтера.
іо Апрѣля } 1768«

ВСЕМИЛОСТИВѣЙШіЙ ГОСу^АРЬ !

Ежели Вы уже такъ привязаны къ сти
хамъ и войнѣ : играйте на лирѣ и презирайте 
смерть ; просвѣщайте и изтребляйте смерт
ныхъ ! Я люблю стихи, ненавижу войну ; но не 
противлюсь Вашехму героизму, у всякаго свой 
характеръ. Безъ сомнѣнія Вы имѣете свое удо
вольствіе — и бить , и нравиться !

Благоволите однако вспомнить слова одно
го великаго человѣка :

Et quoique admirateur d'Alexandre et d‘AIcide, 
Jieuàse aimé mieux choisir les vertus d’Arisride (*).

Аристидъ былъ доброй человѣкъ ; онъ не за
ставилъ бы Архіепископа Маинцкаго платить 
за проторы и убытки бѣднаго и разореннаго 
Греческаго городка. Нѣтъ сомнѣнія, что Ваше

С) Удивляюсь Александру и Геркулесу; однако же
лалъ бы самъ лучше быть Аристидомъ.

Мысль Фридерика.
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Величество, не поставите на счетъ Рим
ской церкви причиненныхъ Вами убытковъ. 
КсШсіти я вспомнилъ теперь, что Вы часто 
изволили называть народъ * * * преглупымъ. И 
такъ, Всемилостивѣйшій Государь , Вы уже 
слишкомъ добры , что желаете царствовать 
надъ нимъ ! . . уступите его. кому угодно: Ве
ликій человѣкъ долженъ царствовать надъ ум
ными.

Мнѣ крайне досадно платить три двадца
тыхъ доли моего имуіцества, и разоряться 
для того , чтобъ имѣть честь объявить Вамъ 
войну. Можетъ быть подумаете , будто я по 
скупости предлагаю миръ. Ничего не бывало ; 
я только желаю, чтобы Вы не подвергали еже
дневно жизнь свою звѣрству Кроашовъ, Гуса
ровъ и другихъ варваровъ, не имѣющихъ поня
тія о стихахъ.

Принося моему Всемилостивѣйшему Госу
дарю должное почтеніе, молю Бога, да подастъ 
Вамъ миръ и долгоденствіе. Молю также, 
да пріидетъ царствіе Вго. Непрерывная 
брань и кровопролитіе возвѣщаютъ токмо 
одни ужасы; и философы, которые твер
дятъ: все вЪ свЪтЪ хорошо! сами не знаютъ, 
что говорятъ.

Частъ II, у
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ПИСЬМО ьхх.

Ото Короля.
Ноября , 1700*

Легко можете представить, чего я лишил
ся — Есть несчастія^ которыя ничего не 
стоитъ превозмочь терпѣніемъ и посшоян- 
ствомъ ; есть другія , противъ которыхъ ни 
одинъ философъ устоять не можетъ. — Мар- 
графиня Байрейтская (•) скончалась. Не забы
вайте своей покровительницы. Соберите всѣ 
силы духа, чтобы воздвигнуть памятникъ въ 
честь усопшей. Неудаляясь отъ правды , най
дете въ жизни ея лучшую матерію для сти
ховъ.

Желаю вамъ спокойствія , котораго самъ 
не имѣю.

ФРИДЕРИКЪ.

Вѣрно родъ челоческой проклятъ Небесами; 
ибо непрестанно должно воевать ’ . .

(*) Сестра Фридерика-
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ПИСЬМО ЬХХІ

О тЪ Короля.
Бреславль* «і Марта іу5д>

Надобно признаться, что вы счисляете 
время не по древнему. Укого седмицы суть вѣ
ки, а ваши мѣсяцы не болѣе, какъ дни.

Я получилъ Оду, которая вамъ ничего не 
стоила , но которая однако прославитъ ваше 
имя. Прикажите ее напечатать и разослать 
во всѣ четыре части свѣта. Это первая мину
та утѣшенія послѣ пяти мѣсяцевъ страданія.

Обстоятельства принудили меня опять 
сдѣлаться странствующимъ рыцаремъ; отъ 
сего случается получать такія пис'ьма изъ 
Берлина, которымъ отъ роду мѣсяцевъ шесть.

Касаюсь пункта, лично къ вамъ относя
щагося. Покорно прошу позабыть старое и не 
затѣвать брани вновь. Дайте спокойно уме
реть доброму человѣку, толь жестоко вами 
гонимому (♦). . . Онъ не проживетъ, думаю, бо
лѣе пяти дней на семъ свѣтѣ.

Сверхъ того скажу вамъ, что всякой ум
ной человѣкъ имѣетъ право на мое уваженіе, 
хотя бы стихами писалъ, хотя прозою. — 

(♦) Эшо Мопер/пюй^ Президентъ Берлинской Академіи.

»
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Посылаю къ вамъ мое прошлогоднее пись
мо, гдѣ говорится и о васъ. Для собственной 
чести , выправьте въ немъ дурные стихи; 
трудъ не будетъ потерянъ. Не смотря на не
связность, они говорятъ правду. Чѣмъ ближе 
мы къ старости, тѣмъ лучше познаемъ, что 
ея священное велемочіе , г-жа. Удаъа, рѣдкому 
изъ мудрыхъ улыбается, и что остальная доля 
двуногихъ, не оперенныхъ животныхъ, къ клас
су коихъ и мы имѣемъ честь принадлежать, 
нуждается въ общемъ смыслѣ.

Живите мирно въ своей Швейцарской пу
стынѣ : ваша ученая брань не лучше нашей 
солдатской.

Не знаю, что будетъ со мною нынѣшнимъ 
годомъ. Если паче чаянія постигнутъ напасти, 
молитесь о здравіи и спасеніи раба Божія

ФРИДЕРИКА.

Р. 8. Вы столько хорошаго насказали мнѣ 
о ТронщенЪ, что я прошу его чрезъ васъ, по
дать помочь моему брату Фердинанду. — Я 
пришлю ваімъ описаніе хода болѣзни, а вы по
требуйте у врача совѣта.
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ПИСЬМО ЪХХІІ.

О тЪ Г на Вольтера,
Денисъ, 2.7 мирила 1769»

ВСЕМИЛОСТИВЬЙШІЙ ГОСУДАРЬ !

Я имѣлъ счастіе получить отъ 2 го Марта 
письмо, не Вашей руки, но Вами подписанное. 
При немъ нашелъ Башу Оду къ Генриху, письмо 
къ Марешалу и Оду къ Фердинанду. Въ послѣд
ней есть мѣстечко^ только Вамъ однимъ свой
ственное. Чтобы написать его , не довольно 
имѣть обыкновенной Геній, надобно еіце имѣть 
въ готовности полтораста тысячъ людей.

Ваше Величество обходитесь со мною, 
какъ и всѣ люди, т. е. изволите забавляться 
намой счетъ, говоря, будто Вашъ Президентъ 
отъ меня при смерти. Президентъ недавно 
имѣлъ тяжбу въ Базелѣ съ одною дѣвицею, ко
торая требовала у него платы за робенка, съ 
нимъ прижитаго: привелъ бы Богъ и мнѣ имѣть 
такую же тяжбу! Къ неіцастію, я слишкомъ 
хворъ и дряхлъ ! Однакожъ, я очень богатъ, 
очень независимъ, очень покоенъ: недостаетъ 
токмо Васъ для моего блаженства . . . Умру, 
ежели не сподоблюсь видѣть Ваше Величество. 
Хорошо, что Вы объ этомъ не заботитесь — 
Всемилостивѣйшій Государь ! хотѣлъ бы и я 
тоже сдѣлать, но не могу. — Люблю Ваши 
си. и ки Валу прозу, Вашъ духъ, Вашу филосо-
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фію, твердую и смѣлую. Я ие могъ ужиться съ 
Вами: но не могу и жить безъ Васъ Изво
лите замѣтишь, что я говорю не съ Госуда
ремъ и не съ Героемъ: эпю дѣло Царей; но бе
сѣдую съ моимъ побѣдителемъ, котораго люб
лю, и на котораго всегда сержусь ’

ПИСЬМО ьххш.

ОтЪ Г-на Вольтера.

Зо Марта, 1769.

Пускай Европа горитъ огнемъ военнымъ' 
письма Вашего Величества ко мнѣ спокойно 
доходятъ. Письмо къ преподобной матери Игу
меньѣ Кведлинбургской объ ея священномъ ве- 
лемочіи, г-жѣ удагЪ, довольно основательно. 
Обработайте его получше, и оно будетъ пер
вымъ изъ философическихъ Вашихъ сочиненій. 
Судя но числу, которое выставлено на письмѣ, 
подумаешь, что вы писали стихи за нѣсколько 
дней до прекраснаго нашего приключенія при 
Россбахѣ. По чести, Вы одни изъ всей Германіи 
писали въ ту пору стихи, удата не холитъ 
насъ — французовъ, и за дѣло! Кто въ четыре 
часа утра уже въ ботфортахъ, тотъ играетъ 
въ шашки баталіи вѣрнѣе, нежели тотъ, кто 
въ первомъ часу пополудни ставитъ деликат
ную ножку въ карету. Желаю сердечно, чтобы
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эгпа игра скорѣе кончилась. Да будутъ Паши 
дни столь же тихи и ясны, сколь теперь бли
стательны !

Вы изволили наградить улыбкою жертву 
хвалы и сокрушенія, которую воздалъ я памя
ти Ея Высочества, сестры Вашей; жаль, что 
я слишкомъ торопился!.. Мое сердце слишкомъ 
скоро диктовало похвалу; размышленіе попра
витъ, хотя медленно, неясность выраженій.

Мое воззваніе къ Героямъ :

Fuiriés, si vous l'osiés — (♦)

По вашему, думаю, ни куда не годится: но 
есшьли бы Цесарь, зашедши ночью одинъ, ин
когнито, на непріятельскую батарею, не имѣлъ 
другаго средства спасти жизнь свою, какъ 
развѣ зарыться въ навозную кучу — повѣрьте, 
что на другей день точно нашли бы Каія Юлія 
Цесаря по уши въ навозной кучѣ. . •

Письмо сіе, можетъ быть, застанетъ Ва* 
ше Величество на какой нибудь батареѣ: сча
стливъ, кто сидитъ, по моему, на своей навоз
ной кучѣ !..

Воззрите благосклонно, Бсемилостивѣйшій 
Государь, на глубочайшее почтеніе и бредни 
стараго Швейцарца!

(*) Бѣжалъ бы, если СЪ сллЪлЪ ! ..
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ПИСЬМО LXXIV.

ОтЪ Короля,

и Апрѣля, і;5д»

Прошу различать время, когда что дѣ
лается. — Овидіевы Элегіи и его Наука любить 
не въ одинъ годъ родились. Какъ не скорбѣть 
мнѣ при толь горестномъ приключеніи, кото
рое неизцѣлимую нанесло рану сердцу моему? 
Въ другое время ужасъ войны не возмутилъ 
бы моего спокойствія. Ежъ обороняется отъ 
непріятелей всѣми своими иглами : такъ и я. 
Не могу похвалиться силою оружій: но, каковы 
ни есть они, обращаю ихъ противъ моихъ не- 
одброжелателей.

Кажется, въ продолженіи нынѣшней войны 
совсѣмъ забыто человѣчество! просвѣщеннѣй
шіе народы дерутся , какъ звѣри лютые ! . . 
Стыжусь за современниковъ моихъ, непонима- 
ющи <ъ духа философіи. Большая доля людей 
состоитъ изъ черни дворянства, изъ простаго 
народа, изъ грубаго вещества.

Сколь ни славенъ въ наше время Вольтеръ, 
но Австрійскіе гусары едва понятіе объ немъ 
им ютъ. За то Австрійскіе гусары отмѣнные 
знатоки въ водкѣ.
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у меня опять загорается война, до кото

рой вамъ дѣла нѣтъ. Прости. Желаю вамъ вся
каго блага, въ чемъ самъ нуждаюсь.

ФРИДЕРИКЪ.

Р. 8. Побранилъ бы тебя за шалости, рас
пущенныя на мой счетъ , въ Берлинѣ и Лейп
цигѣ, словесно и писменно : но твой Геній за 
шебя предстательствуетъ, и я все забываю. 
Однако же это сказано не въ указъ моему боль
ному Президенту , на котораго піы нападаешь. 
Не знаю, подлинно ли харкаетъ онъ кровью, 
или дѣлаетъ ребятъ: но, по моему мнѣнію, ве
ликое дѣло разводить человѣческой родъ въ 
шо время, когда всѣ Державы Европейскія ста
раются изтребигпь его!

ПИСЬМО ьххѵ.

ОтЪ Короля.
Ландсгутъ , 22 Апрѣля 1769.

Я послалъ къ вамъ мои стихи , писанные 
къ сестрѣ Амаліи : не гнѣвайтесь , что не хо
роши! Чего требовать отъ Нѣмца, пріученнаго 
говорить на своемъ языкѣ съ лошадьми, а не 
Граціями, когда видимъ и у самихъ французовъ 
ошибки противъ языка и правилъ Поэзіи? Ос
торожная критика легонько обнаруживаетъ 
недостатки, утаиваемые самолюбіемъ. Я тот
часъ вижу , гдѣ Авторъ погрѣшилъ противъ
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языка или вкуса : но когда самъ принимаюсь 
сочинять, слѣпотствую и не вижу своихъ оши
бокъ. Смотри пожалуй, какъ сдѣланы люди !

Вы прислали мнѣ Оду на кончину моей 
любезнѣйшей сестры: пробѣжимъ слегка, что 
въ ней дурнаго , — но прошу не считать меня 
МарсіелгЪ, которой судится съ Аполлономъ.

Quand Іа mort qu’ils ont bravée
Dans cette ,,foule abbreuvée,,
Du sang qu’ils out répandu.

Dans cette „fotile abbreuvée,, двусмыслица. 
Сл^ерть , или толпа упиталась кровію? Я пони
маю , что вы хотѣли сказать ; но хорошій 
Стихотворецъ , каковъ Вольтеръ , не долженъ 
заставлять требовать объясненій.

Къ чему прибрали вы въ іо й строфѣ 
МидасовЪ, ГоліеровЪ, ЗоиловЪ ? Рѣчь идетъ не объ 
нихъ, но о моей сестрѣ.

Есшьли бы со мной случилась такая бѣда, 
что непремѣнно должно исправить погрѣш
ности: я потѣлъ бы кровавымъ потомъ; но 
Вольтеръ не даромъ Вольтерѣ ! Для него все 
хорошее легко ! Вашъ (*) lueur obscure plus af
freuse que la nuit стоитъ f*) te'nébres visibles 
Мильтона , надъ которымъ столько смѣялся 
творецъ Генріады.

(*) Темный свЪтЪ ужаснѣе ночи.
(*) Видиліая тъліа.
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Что за школяръ скажете вы при чтеніи 

сихъ мѣстъ. Испыталъ бы напередъ самъ на
писать хорошіе стихи, а потомъ принялся 
бы судить другаго. Милостивый Государь ’ я 
уже вамъ сказывалъ, что я слѣпъ для собст
венныхъ недостатковъ. Чувствую всю сла
бость стиховъ моего мастерства, но не имѣю 
дара исправить ихъ. Сверхъ того прошу не 
спорить съ Генераломъ, у котораго нѣсколько 
тысячь въ командѣ. Нынѣ время военное. . • 
Дерешься съ первымъ, кіпо попадется на 
встрѣчу.

Объявляю себя торжественно врагомъ мо
ихъ недоброжелателей, и всѣхъ стиховъ , ко
торые не нравятся мнѣ тѣмъ, что — не 
мои !

Прости, Швейцарской пустынникъ! Не 
бранись съ Дон - Кишотами, которые въ жару 
воинскохмъ бросаютъ въ печь стихи Аріос- 
шовы. — Живи подружелюбнѣе съ нами , Гер
манцами !

ФРИ ДЕ Р И К Ъ,
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ПИСЬМО LXXV1.

О тЪ Короля.
Лапдсгушъ^ s5 Апрѣля 1769*

Покорно благодарю, чшо познакомили 
меня съ Господиномъ Канди до мЪ : это Іовъ, 
одѣтый по нынѣшнему ! Но , мнѣ кажется , Го
сподинъ Панглоссъ не умѣетъ доказывать, что 
его лйрЪ легшій изЪ всѣхЪ возліожныхЪ ліірово- 
Впрочемъ Кандидъ гораздо лучше другихъ 
романовъ; по крайней мѣрѣ въ немъ не ви
дишь доказательствъ на barbara , celavent ѵ 
и проч.

Вмѣстѣ съ Кандидомъ получилъ вашу пе
чальную Оду, исправленную и разцвѣченную. Ока 
прельщаетъ меня: но все это минутное дѣло. 
Ахъ! Ода не можетъ замѣнить мнѣ потерю 
сестры, о которой вѣчно буду грустишь и 
плакать

Полно писать о войнѣ: желаю вамъ потру
диться для мира, и напередъ скажу, что самое 
посредственное сочиненіе въ пользу мира бу
детъ для меня драгоцѣннымъ и совершен- 
ньщъ! —По видимому, дѣло не обойдется безъ 
кровопролитія. Вы думаете , отличаются му* 
жествомъ только для чести -, не правда. Иной 
мужественъ по темпераменту" — что къ удо
вольствію видимъ въ обыкновенномъ солдатѣ; 
иной по обдуманности — чшо приличесшвует ь 
хорошему Офицеру ; иной изъ любви къ оте-
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чесшву — Что составляетъ главную іюпірео- 
иость всякаго добраго гражданина ; иной изъ 
неограниченнаго славолюбія — какъ - гпо Алек* 
саидрЪ, Цесарь^ КарлЪ XII и великій Конде. Вотъ 
сколько разныхъ побужденій влечетъ людей 
къ опасности ! Погибель сама по себѣ никому 
не мила : но когда сердце занято славою* ни 
чѣмъ въ свѣтѣ не хочешь дорожишь !

Я не знакомъ съ вашимъ Юліемъ Цеса* 
ремъ ; однако радъ божишься , что ни днемъ , 
пи ночью не спрятался бы онъ отъ непріятеля 
— въ навозную кучу!’ Благородство духа не 
дозволило бы ему оставишь своихъ товарищей 
однихъ въ жертву погибели. Были примѣры», 
что полководецъ, видя сраженіе проигранное, 
съ отчаянія убивалъ самъ себя, для того, что
бы не пережить безславія.

Вотъ что могу на память разсказать вамъ 
изъ исторіи военныхъ людей, которыхъ вы не 
жалуете, упомяну теперь о характерѣ своей 
націи.

Во время сраженія при Россбахѣ француз
ской Офицеръ, раненой и новерженой на землю» 
требовалъ промывательнаго. Повѣрите ли? 
человѣкъ сто бросились помочь ему ! Прини
мать промывательное — на полѣ сраженія — 
въ глазахъ цѣлой арміи — по чести , очень за
бавно.' однакожь это сущая правда. Въ Траги
комедіи , которую заставляютъ насъ играть 
теперь, и много случается забавнаго: къ сожа-
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лѣнію, сіи забавы окупаются слишкомъ 
дорого

Благодарю васъ за Троншеня. Его діета 
можетъ быть и полезна больному, которой 
теперь у сестры своей, въ Шведтѣ. Не воз- 
метесь ли уговоришь Гна. Доктора, чтобы онъ 
пріѣхалъ лично переговоришь съ моимъ бра
томъ? Я ничего не пожалѣю для его про
ѣзда; мнѣ бы только узнать, стоитъ ли жизнь 
больнаго тѣхъ хлопотъ , которыя надобно 
употребить для продолженія оной? По моему, 
прекрасное дѣло раздѣлаться съ нею, какъ 
можно скорѣе. Докторъ Панглоссъ можетъ 
спорить объ этомъ, сколько изволитъ; а я 
буду драться. Между тѣмъ ты, праздный зри
тель кровавой сцены, спокойно будешь всѣхъ 
насъ освистывать ; не завидую твоему счас
тію. Я увѣренъ, что истинное наслажденіе 
жизни состоитъ въ гармоніи ъцвствб----— Брань 
ученыхъ не веселѣе нашей солдатской. . .

ФРИДЕРИКЪ,
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письмо ьххѵи.
ОтЪ Г-на Вольтера.

Маія, Ѵбд»

ВСЕМИЛОСТИВЬЙШІЙ ГОСуДАРЬ !

Не извольте ставишь смерти Г-на. Мопер- 
піюя на мой счетъ. Не я уморилъ его, но онъ 
меня лишаетъ жизни: ибо онъ разлучилъ меня съ 
Вашимъ Королевскимъ Величествомъ. Можете 
щекотать Г-жъ***, сколько угодно; но пощади
те только мою немощь. Милѣе имѣть дѣло съ 
любезнымъ человѣкомъ, нежели съ лукавымъ 
Государемъ, который непрестанно другихъ 
щиплетъ , а самъ кричитъ, будто его щип
лютъ ’

Окончите ли когда нибудь Ваши формаль
ныя драки? Положимъ, что Вы Законодатель, 
Герой, Историкъ, Поэтъ, Музыкантъ и 
философъ ; но что унесете въ могилу пос
лѣ Вашихъ героическихъ тріумфовъ ? Одно 
имя — да и то не будетъ Вамъ принадлежать! 
Послушайтесь Соломона, хотя онъ и не Сѣвер
ной ьслгескаѣ суета! ВъСансуси! скорѣе въ Сан- 
суси! чѣмъ ближе къ берегу, тѣмъ лучше. Мнѣ 
почти стыдно ; что я счастливѣе Васъ : мое 
общество состоитъ изъ философовъ, а Ваше 
изъ нарядныхъ головорѣзовъ. . . Въ Сансуси ' 
въ Сансуси! Но кой-чортъ тамъ дѣлать Ваше
му воображенію? Съ тѣмъ ли Вы созданы, чтобы
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жить въ уединеніи! А почему и не такъ? Вы 
для всего созданы. Великій человѣкъ вездѣ 
равно великъ.

Осмѣлюсь донесши Вашему Величеству $ 
что я согрѣшилъ передъ Вами. Призрите на 
смиренное мое покаяніе! Вы писали ко мнѣ 
письмо, частію во вкусѣ Марка-Аврелія , пат
рона Вашего, частію во вкусѣ Марціала и Юве
нала, другаго патрона Вашего. Я показалъ это 
письмо сперва молодой придворной Дамѣ, кото
рая пріѣхала, какъ водится, въ Женеву лѣчить
ся у великаго Троншеня. Я называю его вели^ 
кимЪ потому, что онъ ростомъ шести футовъ, 
пригожъ и статенъ! Есшьли бы Его Свѣтлость, 
Принцъ Фердинандъ былъ женщина, то онъ не 
замедлилъ бы самъ, какъ водится, пріѣхать къ 
Троншеню. французская Дама въ короткой свя
зи съ какимъ-то Герцогомъ, Министромъ; оба 
стоютъ другъ друга, и по уму и по сердцу, 
французская Дама въ жару поцѣловала Ваше 
письмо; а есшьли бы Вы сами на ту пору слу
чились близь нее, то подобралась бы и къ Ва
шей особѣ, а можетъ быть . . . Но вѣдь я егце 
не пророкъ. Послушай, Вольтеръ! сказала она: 
отошли скорѣе письмо къ Герцогу; онъ старин
ной твой другъ и обожатель Фридерика. Изъ 
всѣхъ рыцарей можетъ быть онъ одинъ умѣетъ 
соединять храбрость съ благоразуміемъ. Дама 
такъ расхвалила Герцога, что я переписалъ 
Ваше письмо , изключивъ однако все Мар- 
ціаловское и Ювеналъска*, и оставивъ все
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зу, въ которой однако Маркъ-Аврелій изрядно 
забавляется на счетъ нашей спѣси. Ахъ, Все
милостивѣйшій Государь ! такіе и мы люди , 
чтобы намъ спѣсивѣться? Какъ бы шо ни бы
ло, представляю Вамъ сдѣланной на Ваше пись
мо отвѣтъ. Въ моей было волѣ измѣнишь ка
кому нибудь Герцогу и Перу , когда уже я из
мѣнилъ Королю; но Бога ради, не берите Вы съ 
меня примѣра. Не поскучайте Ваше Величество 
разобрать писанное по складамъ. Можно имѣть 
тонкой умъ, доброе сердце, и писать по гу
синому. Послушайте моей басенки:

„Жилъ-былъ нѣгдѣ Левъ съ Крысою. Крыса, 
влюбилась во Льва, и стала ходить къ нему въ 
гости, стала задирать его. Однажды Левъ далъ 
ей щелчка своею львиною лапкою. Вмигъ убра
лась любовница въ свою норку; однако не пере
ставала любить его. Спустя нѣсколько времени* 
увидѣвъ, что охотники разставили для Льва 
сѣть, въ намѣреніи поймать его и убить, вѣр
ная Любовница тотчасъ перегрызла петлю. 
Всемилостивѣйшій Государь ’ Швейцарская 
Крыса со смиреніемъ ластится къ Вашимъ 
прекраснымъ когтямъ. Не дайте умереть ей 
между двумя Капуцинами, подобно дворовой 
собакѣ, которая околѣла въ Базелѣ у ногъ ка
кого-то монаха. Эта Крыса больше дворовой 
собаки привержена къ своему господину. Доз
вольте умереть ей у ногъ вашихъ!



письмо ьххѵт.
О тЪ Короля.

Рейх-Геннерсдорфъ, ю Іюня і7од»

Знайте, что никакая волшебная сила не 
сдвинетъ моего брата съ мѣста. Благодаря 
Бога, у него станетъ денегъ столько, чтобы 
вызвать къ себѣ и наградить какого нибудь 
Швейцарскаго Лѣкаря! Вамъ не пересказывать, 
что Фриде ики всегда берутъ преимущество 
передъ Лцлови каліи у Лѣкарей и Поэтовъ, а 
иногда у самихъ философовъ, которые, заняв
шись пустыми умозрѣніями , не обращаютъ 
должнаго вниманія на моральную часть своей 
науки. Племянница ваша, изъ усердія къ своей 
націи, изволила сжечь меня, такъ какъ я сжогъ 
васъ въ Берлинѣ, и какъ васъ же недавно со
жгли во франціи. Жаль право, что племянница 
ваша не сочеталась бракомъ съ Г. Пріоромъ: 
отъ нихъ бы пошло славное племя Полити
ковъ ! !

О себѣ скажу вамъ: укушу всякаго, кто раз
сердитъ меня! . . Скоро сцѣпимся драться по 
формѣ, и ежели фортуна подержитъ мою руку, 
надѣюсь ошпошчивашь и Императорское Вели
чество , и стриженнаго человѣка въ полукаф
таньѣ. Какое, послѣ этого, для нихъ утѣшеніе 
посмѣяться на мой счетъ! ! А ты, которой ни 
съ кѣмъ не станешь драться, не смѣйся надъ 
нами; будь спокоенъ и счастливъ тѣмъ» что
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не имѣешь гонителей, умѣй насладиться ти
шиною , за которою гонялся цѣлыя шестьде
сять лѣтъ.

ФРИДЕРИКЪ.

Р. 8. Ты сталъ дурачишься на семидеся
томъ году. Въ твои лѣта стыдно не умѣть 
обходишься съ Государемъ. — Знай , что есть 
вольности простительныя; еСгпь грубости, не 
извинительныя для ученаго человѣка. Совѣтую 
обратиться къ философіи, то есть, благора
зумію. Проси у Бога, чтобы Онъ даровалъ тебѣ 
столько же разсудка, сколько далъ остроты — 
и тогда будешь первымъ человѣкомъ въ наше 
время.

ПИСЬМО ЪХХІХ.

О т Ъ К ор о л я.
Рейх - Геннерсдорфъ, і^од»

Есгпьли бы я принадлежалъ къ древнему 
ордену Рыцарей, пю сказалъ бы тебѣ безъ 
всѣхъ околичностей: враль несносный' къ чему 
распускаешь слухи, будто я просилъ тебя под
держивать мою Исторію о Бранденбургѣ про
тивъ Аббата , кончащагося на икЪ или акЪ? 
Я не столь пристрастенъ къ своимъ сочине
ніямъ, какъ извѣстные Авторы, которые до
рожатъ всякимъ острымъ словомъ, вылетѣв-

*
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шимъ изъ устъ ихъ. Повѣрь, не стану драться 
ни за прозу, ни за стихи. Пусть судятъ о никъ, 
какъ хотятъ : чужой шолкъ не наведешь на 
меня безсонницы.

Прошу не горячишься изъ пустаго, и не 
ссоришь меня съ учеными. По моему мнѣнію-, 
было бы нѣчто великое , когда бы въ Исторіи 
осъліагона десять вѣка написали , что славный 
Вольтеръ, неумолкно вопіявшій прошивъ книго
продавцевъ, фанатиковъ и дурнаго вкуса, взду
малъ стыдить Государей войною, которую онй 
вели другъ противъ друга, и успѣлъ бы нако
нецъ ихъ обратишь къ миру, на условіяхъ, 
начертанныхъ его рукою.

Возмитесь, любезной другъ, помиришь Го
сударей, и потомки воздвигнутъ вамъ памят
никъ, котораго самое время безсильно сокру
шишь. — Виргилій сопутствовалъ Меценату 
въ Бриндъ, гдѣ Августъ заключилъ миръ сЪ 
Антоніемъ; а Вольтеръ (такъ скажутъ), не 
трогаясь съ мѣста, давалъ- законы Европѣ и 
Владыкамъ ея ’ О есшьли бы можно было при
ложишь сію черту къ Исторіи жизни вашей.'

Милостивый Государь! не думаете ли, что 
очень весело рѣзаться съ незнакомыми, еже
дневно терять друзей и знакомыхъ, подвергать 
славу свою йри хотимъ фортуны или случаю, 
и цѣлые годы проводишь въ страхѣ и безпо
койствѣ? — —.
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Чувствую всю цѣну мира, прелести дру

желюбія, удовольствія жизни, желаю быть сча
стливъ и спокоенъ; однако, ввѣкъ не соглашусь 
купить сіи блага униженіемъ себя. Самый раз
судокъ говоритъ, чгпо для пользы обществен
ной потребно жертвовать не только спокой
ствіемъ, но и жизнію.

Прошу не ставить на счетъ войны 
тѣхъ бѣдствій, которыя не имѣютъ къ ней 
ни малѣйшаго отношенія. — умышленіе на 
жизнь Короля Португальскаго есть такого ро~ 
да дѣло, которое можетъ случиться и въ мир
ное и въ военное время, какъ слѣдствіе 
буйной ярости и ослѣпленія черни.

Человѣкъ, не смотря на училище филосо
фіи всегда будетъ лютѣйшимъ изъ животныхъ. 
Суевѣріе, корысть, мстительность, измѣна, 
неблагодарность , всегда будутъ производить 
кровавыя сцены. Я положилъ правиломъ: въ 
счастіи держаться системы 'дпикура^ въ нес
частій прибѣгать къ Зенону*

ФРИДЕРИКЪ»



письмо ьххх.

О піЪ Г-на Во л ьт ера.
ІЮЛЬ , 1759«

ВСЕМИЛОСТИВ ДЙШ1Й ГОСУДАРЬ!

Вы столько же добрый Братъ, какъ и до
брый Генералъ, но моему Троншеню нѣтъ спо
соба ѣхать къ Свѣтлѣйшему больному въ 
Шведтъ. Семь или восемь персонъ, отъ кото
рыхъ отказались Парижскіе врачи, расположи
лись на время пожить въ Женевѣ. Бѣдненькія 
по тѣхъ поръ и живы, пока Троншень съ ними. 
Ваше Величество можете представишь , что 
въ числѣ пріѣзжихъ больныхъ я не полагаю 
моей племянницы, страждущей болѣе полугода. 
Сверхъ сего, Троншень обязанъ посылать два 
раза въ недѣлю свои совѣты и предписанія для 
здравія дЪіпей франціи. Никакъ не льзя отлу
чишься. По замѣчаніямъ Доктора, Его Свѣт
лость, Принцъ Фердинандъ имѣетъ болѣзнь 
хроническую. Присовѣтуйте лучше еіму пред
принять путешествіе ; переходъ изъ холод
наго климата въ умѣренной долженъ быть 
здоровъ. Ежели это не поправится Его Свѣт
лости, да благоволитъ, по крайней мѣрѣ, извѣ- 
іцашь о себѣ Троншеня письменно каждую не
дѣлю.

Какъ могли вы вздумать , будто я давалъ 
списывать копіи съ Вашего письма къ Принцу
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Брауншвейгскому ? Въ немъ чрезвычайно много 
хорошаго ; но моимъ ли согражданамъ знать 
объ эіпомъ? французы не распрыгались бы 
огпъ радости, прочитавъ письмо; а еще менѣе 
Король французскій. . . Мое почтеніе и предан
ность къ Вамъ обоимъ не дозволяютъ быть 
орудіемъ непримиримой вражды. . . Я дышу 
только для мира: будьте увѣрены въ эіпомъ. 
Бѣдная племянница моя, трепеща оптъ Вашего 
письма , тотчасъ предала его тлѣнію : слѣды 
остались только въ памяти !

Вы какъ громомъ поразили меня, написавъ, 
будто я говорю на счетъ Вашъ грубости. 
Цѣлыя двадцать лѣтъ Вольтеръ боготворилъ 
Фридерика : элю знаетЪ зелілѣ , неба , са.иЪ Гцс- 
жанЪ* Къ сожалѣнію , ремесло Героя и санъ Го
сударя не дѣлаютъ сердца чувствительнѣй
шимъ! Фридерикъ былъ бы любезнѣйшимъ изъ 
смертныхъ, когда бы не имѣлъ страсти ге
роизма и самовластія.

Довольно сказано, ежели имѣете дѣло съ 
непріятелемъ ; но слиткомъ мало , ежели еще 
не разсорились съ философіею, которая лучше 
всѣхъ трофеевъ міра! ..

Сочтите, что я. по глѵпости моей, столь
ко же привязанъ къ Фридерику , сколько изъ 
любви къ справедливости удивляюсь ему. Вѣрь
те чистосердечію и глубочайшему почтенію —

Стараго Швейцара*
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ПИСЬМО LXXXI.

Q m Ъ Короля.

Рингсвормекъ , т8 Іюля і^эр,

Вольтеръ подлинно странное животное h. 
Когда мнѣ хочется побранишь его; онъ промол
витъ слова два, и — укоризна изчезаетъ.

Пусть ваша любезная племянница жжетъ 
или жаритъ меня : не безпокоюсь объ этомъ. 
Не думайте, чтобы я сколько нибудь занимал
ся вашими Епископами, кончащимися на икѣ 
или акЪ, которые изволятъ тѣшишься на 
мой счетъ. Актеровъ іиакова участь! 
съ одной стороны рукоплещутъ имъ, съ 
Другой свистятъ. Надобно приготовишь себя 
къ сатирамъ, клеветѣ, ложньъмъ слухамъ, 
ежели хочешь сохранить спокойствіе духа. Я 
ИДУ своею дорогою, слушаюсь токмо внутрен
няго гласа совѣсти , и мало забочусь о томъ , 
какимъ образомъ начертываются мои дѣянія 
въ мозгу двуногихъ животныхъ , неимѣющихъ 
ни перьевъ, ни разума.

Какъ ты самъ назвался Прусакомъ (во 
благой часъ Архангельской!), за нужное считаю 
ув домишь тебя о нашихъ произшествіяхъ:

Человѣкъ въ скуфьѣ, со шпагою, загулялъ 
къ границамъ Саксоніи и Бог міи. Я тотчасъ 
вышелъ его віпрѣтить, какъ водится. Дона не 
сказалъ, подобно Навину: стой солнце ! но; стой 
че/івЬдъ ' и медвѣдь остановился. — —
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Обратимся къ концу твоего письма. Это 
правда, что я боготворилъ Вольтера, пока не 
узналъ его насмѣшекъ и переметчивосши. . . . 
онъ столько мнѣ сдѣлалъ зла. . . Но оста
вимъ. Я уже простилъ вамъ все, по любви 
Христіанской; къ тому же видѣлъ отъ васъ 
больше хорошаго, нежели дурнаго, удоволь
ствіе , которое почерпаю въ вашихЪ сочине
ніяхъ, заставляетъ забыть твои шалости. 
Есщьли бы ты не быль подверженъ слабос
тямъ, свѣтъ имѣлъ бы причину завидовачіь 
вашимъ достоинствамъ. Вообще всякой изъ 
насъ говоритъ : Вольтера цмнЬе меня, ; за то 
многіе имѣютъ право сказать: а я..добрѣе, миро
любивѣе Вольтера, и сія мысль утѣшаетъ насъ , 
людей неученыхъ, въ томъ , что не можемъ 
равняться съ вами. Прошу не прогнѣваться , 
я говорю правду, какъ духовникъ !

Сказываютъ, что вы пишете трагедію 
Сократа; не понимаю, какимъ образомъ введе
те въ піесу — женщинъ? любовь будетъ въ 
ней самымъ скучнымъ эпизодомъ. Но —

Я опомнился. Прочь, предразсудки! любовь, 
можетъ имѣть мѣсціо и въ трагедіи, какъ-то 
въ Дюкѣ де фоа , въ Заирѣ и въ Алзирѣ, Что 
бы ни говорили насмѣшники, не могу безъ 
слезъ читать Беренисы. Никто не увірцгчъ 
меня , чтобы та піеса была дурна , кошорид 
движетъ и восхищаетъ душу.

ФРИ Д ЕРИКЪ.
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ПИСЬМО ЪХХХІЬ

О тЪ Кор о л я.
Изъ стана, близь Вильсдруфа, 17 Ноября.

Покорно благодарю васъ за трагедію 
Сократа. Эшо бичь для французскихъ фанати
ковъ , которые, не могши покоришь буйному 
честолюбію дѣла Политики, ожесточаются 
прошивъ книгъ и друзей здраваго разсуд
ка. Новые Мелиты (стыдъ и поношеніе че
ловѣковъ!) въ состояніи изжарить Вольтера 
живаго; но ярость ихъ можетъ упадать толь
ко на сочиненіи его. При таковыхъ обстоя
тельствахъ лучше пожертвовать книгою , не
жели собою. Вы должны отдашь мнѣ справед
ливость, чгпо я не принадлежу къ классу фа
натиковъ; слѣдственно, ежели и случалось мнѣ 
зацѣпить васъ, то дѣлалось ненарочно, безъ 
всякаго умысла. Представьте, что я окруженъ 
непріятелями. Со всѣхъ сторонъ тѣснятъ 
меня: тамъ щиплютъ, здѣсь грязью мараютъ, 
въ другомъ мѣстѣ бранятъ вслухъ. Сколько ни 
крѣпись, выйдешь изъ терпѣнія. Чувствитель
ность беретъ верхъ у разума ; раздраженное 
сердце воспаляется гнѣвомъ ; подъ часъ похо
дишь на кабана , которой клыками и ногами 
защищается отъ бѣшенства напущенныхъ 
собакъ. Въ жару не различаютъ предметовъ: 
ягненокъ покажется церберомъ— Не мѣшайте 
же мнѣ яришься, пока продолжается война; а 
тамъ, послѣ бурь и непогодъ } надѣйтесь ви-
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дѣть ясное небо! Козаки и Татары, смер
тельные мои непріятели , пожгли и разорили 
нѣкоторыя округи. Не такого рода зрЬ- 
лище , чтобы смотрѣть на него равнодушно, 
фортуна теперь на ихъ сторонѣ : но вѣрь , 
любезной Вольтеръ, фортуна — женщина 1 при
детъ время , и ко мнѣ улыбнется. Рускіе на 
морѣ и на сушѣ во всѣмъ находятъ свою 
стихію. Такъ и быть! видно уступить имъ! 
За то митроноснаго фабія нынѣшняго Рима 
прогоню во свояси — и когда Прусакъ , взявъ 
свое , сброситъ шлемъ и мечь, обагренный 
кровію человѣческою , тогда водворитъ спо
койствіе въ Европѣ, и заключится въ Сап-Оцси. 
Это убѣжище стоитъ вашего Делисо. Тогда 
станемъ думать, будто живемъ внѣ міра, и 
подъ часъ вообразимъ себя пустынниками !

Наслаждайся и ты своимъ уединеніемъ. 
Не тревожь праха съ миромъ почившихъ 
въ могилѣ. Пусть по крайней мѣрѣ смерть 
пресѣчетъ несправедливую злость гонителя. 
Подумай, что и Государи, ио долговременной 
бищвѣ, заключаютъ миръ: ты ли одинъ не 
умѣешь за это приняться? Пожалуй , гпы въ 
состояніи сойти во адъ, подобно Орфею, не за 
тѣмъ, чтобы, умилостививъ Плутона, возвра
тить себѣ прекрасную Эмилію , но чтобы не 
дать покоя и въ семъ жилищѣ горести сопер
нику , котораго не преставалъ гнать на семъ 
свѣтѣ (*) • Пожертвуй мнѣ своимъ мщеніемъ, 

(*) Моперппоя, недавно умершаго въ Базелѣ,
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а лучше сказать, пожертвуй собспівеной 
славѣ. Да будешь величайшій Геній франціи 
великодушнѣйшимъ изъ согражданъ своихъ! 
Добродѣтель и твой долгъ говорятъ моими 
устами: не будь хладнокровенъ ; наблюдай 
самъ тѣ правила, которыя предписываешь 
для другихъ съ такою силою краснорѣчія и 
убѣдительности !

Война скоро прекратится. Чрезъ недѣлю 
получишь пріятнѣйшія извѣстія изъ Дрездена.

Прости. Да вдохнетъ въ тебя Богъ фило
софіи чувства нѣжнѣйшія, и да блюдетъ тебя 
вѣчно, яко орудіе разума и истины !

Ф Р И Д Е Р Ц К Ъ,

ПИСЬМО ьхххш.
О тЪ Короля.

.Вилсдруфъ, 19 Ноября.

Теперь только получилъ письмо отъ извѣ
стной Крысы, или аспида, передъ самымъ окон
чаніемъ войны. Австрійцы убрались въ Боге
мію, гдѣ я, въ отмщеніе обидчикамъ, зжогъ два 
большіе магазина. По Газетамъ изъ Гаги уз
наете мою связь съ Королемъ Англій
скимъ. Я хочу открыть глаза Европѣ, и соб
ственнымъ примѣрамъ показать различіе меж
ду голцвррѣзомъ и другомъ человѣчества, фран-
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Ція можетъ теперь войти въ Мирные перего
воры. французы по природѣ краснорѣчивы: ихъ 
дѣло говоришь, а наше — слушать, удивляться, 
отвѣчать, какъ умѣется, и я увѣренъ, что са
мые тёмпераментѣі насъ помирятъ. Англія 
препоручила дѣла свои Министру умному и 
разсудительному: такъ надлежало бы и про
чимъ державамъ, откинувъ затѣйливыя намѣ
ренія, покоришься законамъ разума. Что ка
сается до меня, буду соображаться съ примѣ
ромъ Спасителя, который, вошедъ нѣкогда во 
храмъ Іудейскій, безмолвно внималъ книжни
камъ и фарисеямъ. Не думайте, чтобы Англія 
ввѣрила мнѣ свои тайны. Нѣчего торопишься 
ёй заѣлюча » ь миръ. Въ торговлѣ подрыву не 
видно; внутреннія дѣла идутъ благополучно: 
кредитъ не потерянъ. Я сражаюсь упорнѣе 
Англичанъ потому, что окруженъ сильными 
непріятелями; думаю, что не уроню себя. Глав
ное дѣло — помириться съ Рускими! на слѣдую
щій годъ останется какая нибудь Королева 
Венгерская, шуты Св. области и разбойники 
Лапландскіе. Желалъ бы я отъ чистаго сердца 
видѣть прекращеніе толикихъ убійствъ , по
жаровъ , звѣрства и безчеловѣчія животныхъ, 
называемыхъ людьми, которые, отъ привычки 
омывать себя кровію братій своихъ, ежеднев
но становятся лютѣйшими! Ежели настоящая 
война продолжится еще; то Европа погрузится 
паки во мракъ невѣжества, и несчастные по
томки назовутъ насъ варварами. Надобно пре
кратить ужасъ кровопролитія. Всѣ сій опу- 
сшошенія сушь слѣдствіе честолюбія Францу-
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зовъ и Австрійцевъ. Да положатъ предѣлы 
благоразумія своимъ обширнымъ замысламъ, 
приводящимъ въ истощаніе силы Государства, 
и да посрамятся тѣмъ, что Небо, поддержи
вая слабыхъ противъ нападенія сильныхъ, да
ровало первымъ чувство умѣренности, кото
рая, не допустивъ ихъ во зло употребить сча
стливые случаи, расположило сердца къ приня
тію мира. Вотъ все, что можетъ сказать 
вамъ Левъ, утомленный, окровавленный, иску
санный и хромоногій, у меня еще много дру
гихъ дѣлъ ; не могу теперь писать объ нихъ ; 
голова слишкомъ дурна. Подождите, пока пріѣду 
въ Дрезденъ.

Предложеніе о мирѣ должно быть такого 
рода, чтобы образумить людей упрямыхъ и 
своевольныхъ, успѣй въ этомъ: я поздравлю 
тебя съ успѣхомъ, а себя — еще болѣе. Про
сти Крыса; наслаждайся въ своей норѣ тѣмъ, 
что имѣешь, и въ чемъ мы, Государи , нуж
даемся.

ФРИДЕРИКЪ.

Р. 8. Ты не узнаешь меня теперь; столько 
я перемѣнился! — Старъ, сѣдъ, съ морщинами, 
безъ зубовъ и безъ веселости ! Ежели война не 
прекратится скоро , такъ отъ особы Фриде
рика останется только страсть къ стихамъ 
и ненарушимая привязанность къ должности, 
любовь и почтеніе къ добрымъ. Труденъ путь
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Царской ' онъ усѣянъ спицами и терніемъ. 
Счастливъ, кшо живетъ въ пустынномъ уеди
неніи !

Я радъ принять васъ опять, къ себѣ, и 
желаю вамъ всѣхъ благъ міра — но гдѣ, когда 
и какимъ образомъ принять? эту проблемму 
не рѣшатъ ни д’ Аламбертъ, ни самъ НеВшонъ.

ПИСЬМО ЬХХХІѴ.

ОтЪ Г-на Вольтера,
Изъ замка Турнейскаго , черезъ Женеву зі Апрѣля»

ВСЕМИЛОСТИВЬЙШІЙ ГОСУДАРЬ ’

Какой - то монахъ Жюстъ сказалъ Кар
лу V: „Ваше Величество ! или не довольно 
было для Васъ трудовъ, поколебать цѣлой 
Свѣтъ? Надобно ли еще раззорять бѣднаго мо
наха въ смиренной кельѣ?“ Этотъ монахъ — я. 
Хотя Вы еще не сложили съ себя величества 
и бѣдности человѣческой , по примѣру Карла 
Пятаго! . . Какая несправедливость обвинять 
меня въ клеветѣ на покойнаго Мопертюя, 
потому только, что я писалъ къ Вамъ о молвѣ 
народной , будто въ потайномъ ящикѣ умер
шаго найдены всѣ сочиненія Сансусійскаго фи
лософа. Положимъ, что слухи сіи вѣрны; но 
это доказываетъ токмо, что покойникъ берегъ 
бумаги Ваши съ крайнею осторожностію, и не
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отдавалъ ихъ въ чужія руки, дабы тѣмъ не 
возпользовадись книгопродавцы. Сверхъ сего, 
я обязанъ не выправляться, возвратилъ ли ихь 
Вамъ Мопертюй ? и какая мнѣ польза отзы
ваться о немъ худо ? Что мнѣ нужды до его 
особы и покойной памяти? Чѣмъ я виноватъ 
передъ нимъ , когда писалъ къ Королю Прус
скому, что любимецъ Его Величества до смер
ти своей хранилъ въ неизвѣстности залогъ, 
ему ввѣренной? Я самъ собираюсь умирать, 
Всемилостивѣйшій Государь; смерть не за го
рами. Не возмущайте послѣднихъ минутъ жиз
ни моей несправедливыми упреками. Обида 
тѣмъ чувствительнѣе , что она происходитъ 
отъ Васъ. —

Ёстьли разсудить безпристрастно: не Вы 
ли больше обижали Вольтера, Вамъ преданнаго? 
Не Вы ли поссориди меня на вѣкъ съ Королемъ 
французскимъ, лишили должности и пенсіона, 
предали посмѣянію, во Франкфуртѣ, вмѣстѣ со 
мною одну невинную, почтенную женщину, ко
торая, бывъ влачима по грязи, наконецъ поса
жена въ тюрьму? Послѣ сего, удостоивъ меня 
своими письмами, отравляете послѣднюю 
опіраДу горькими упрёками! . . Вы ли это 
поступаете со мною столь жестоко — 
за то, что я, въ продолженіи трехъ лѣтъ, 
старался , хотя безъ всякой пользы , слу
жить Вамъ , единственно изъ любви моей къ 
услужливости ? — -**
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Всего несноснѣе слышать, что враги фи
лософіи , воспользовавшись нашею несогласно- 
стіго, кричатъ.- „Вотъ плоды новой философіи: 
два человѣка не могутъ ужиться вмѣстѣ! одинъ 
вздумалъ выписать къ себѣ другаго , и явно 
обижаетъ его. Такъ Богъ наказываетъ против
никовъ своихъ ими же самими!“

Подивитесь, Государь! глупцы живутъ 
иногда въ согласіи; а философы не имѣютъ 
ни убѣжища, ни мира. Между тѣмъ, какъ 
при Дворѣ Версальскомъ и въ другихъ думаютъ» 
будто я настроивалъ Васъ писать противъ 
другихъ. Вы сами обременяете меня укори
знами. Пропади весь свѣтъ съ его право
судіемъ! Сокроюсь во глубинѣ пустыннаго уеди
ненія, и благословлю минуту, когда смерть 
прекратитъ мои страданія, которыя терплю 
отъ людей, наипаче же отъ Васъ.

Желаю Вамъ счастія , сообразнаго духу 
философіи Вашей. Въ Васъ есть то, что 
называютъ умомъ, но сей умъ подавляется 
иногда страстями неразлучными съ пыл
кимъ воображеніемъ, обстоятельствами, 
располагающими къ угрюмости, особенно, 
жалкимъ удовольствіемъ унижать другихъ 
словесно и письменно.

Не погнѣвайтесь на дряхлаго старика , ко
торый смѣетъ говоришь Вамъ толь грубыя 
истины. Онъ самъ признаетъ въ себѣ слаб®*

4 XЧабгііЬ /Л
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сши —■ безконечно грубѣйшія Вашихъ, но но не
извѣстности лица менѣе пагубныя ; и потому 
Вы не можете подозрѣвать , чтобы я, назвав
шись непричастнымъ пороку, вошелъ въ права 
критиковать Государя Болѣзную о Вашихъ 
проступкахъ столько же, какъ о своихъ, и съ 
горестію помышляю; для чего судьба не дозво
ляетъ мнѣ помочь Вамъ исправишь обманутое 
воображеніе , и открыть поле къ истинной 
славѣ и блаженству’

ПИСЬМО ьхххѵ.
О тЪ Короля.

Мейссенъ* Изъ лагеря^ і Мая 1760.

Господинъ ГрафЪ Турнсйскій.

Вы знаете, что въ раю первые подданные 
прародителей нашихъ состояли изъ скотовъ; 
знаете симпатическую привязанность многихъ 
изъ людей къ симъ животнымъ; собакамъ, 
обезьянамъ, кошкамъ, или попугаямъ; и потому 
надѣюсь, согласитесь со мною , что ежели бы 
всѣ нынѣ власти отказались отъ своихъ все
подданнѣйшихъ рабовъ: то не кѣмъ было бы 
и войну вести: а кому прикажете пахать 
землю, кому работать, и пр. и пр.? И такъ сим
волъ рая земнаго не означаетъ ли геометриче-
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скую пропорцій, Чтпо йа двѣ умныя головы 
полагается тысяча глупыхъ ’ —

Враги непрестанно сердятъ меня, уви
дятъ, по себѣ ли зацѣпили противника ?

Что касается до вашего маленькаго Дюка, 
то царствію его скоро будетъ конецъ. До
вольно повластвовать двѣ весны : для фран
цуза было бы утомительно, видѣть Министра 
болѣе двухъ лѣтъ при одной должности.

Напрасно вы принимали на себя трудъ въ 
подробности разсматривать мои недостатки. 
Увѣряю васъ, что не проіцаю себѣ ничего, ко
гда бесѣдую съ моимъ сердцемъ. Не таково со
стояніе Государей , чтобы равнодушно взи
рать на свои поступки^

Забудемъ старое. Я больше имѣю права 
жаловаться на тебя. По твоему характеру 
ты не уживешься ни съ какимъ философомъ. 
Но я все простилъ тебѣ, и хочу даже все по
забыть; впрочемъ, естьли бы ты напалъ не 
на такого дурака, то натерпѣлся бы съ сво
имъ умомъ горя! Прошу воздержать свою пле* 
мянницу отъ причудливыхъ замашекъ, у нее 
нѣтъ столько ума, сколько у любезнаго дядюш
ки, чтобы скрывать, подобно ему, свои недо
статки. Служанка Мольерова умѣла заставить 
потомство говорить о себѣ: племянница Воль- 
терова вѣрно не успѣетъ въ этомъ.

*
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Въ Іюнѣ откроется война. Не унущу по

тѣшиться надъ моими непріятелями : вѣдь не 
въ Бастилію же меня за это посадятъ; а до 
насмѣшекъ дѣла нѣтъ. Это мщеніе слабое, ре
бяческое.

И чѣмъ похвалятся французы, напримѣръ, 
предъ нами? Декарталіи , Малебраншамч ? за то 
у нихъ нѣтъ ЛейбницевЪ, ЛокковЪ , Невтоновб» 
Правду сказать, одинъ Вольтеръ замѣняетъ 
собою Литтераторовъ цѣлаго свѣта: но доволь
но ли имѣть только хорошій вкусъ, чтобы 
обнять кругъ Наукъ и Художествъ?

Я читалъ всѣ ново-выптедшія книги , и со
жалѣлъ послѣ о потерѣ времени, для нихъ упо
требленнаго. Кромѣ д’Аламберптовой Энцикло
педіи всѣхъ бы предалъ огню искусителю !

Прости. Живи мирно въ своей пустынѣ, и 
не говори мнѣ о смерти. Когда твоя душа ис
полнена огня и живости, то шестьдесятъ два 
года ничего не значатъ. Ты переживешь меня 
и многихъ , подобныхъ мнѣ. Пожалуй , вырѣ
жешь еще на гробѣ моемъ насмѣшливую эпита
фію: напередъ разрѣшаю твои согрѣшенія. Не ху
до, любезной другъ, подумать о приготовленіи 
матеріаловъ. Можетъ быть, пущусь въ цар
ство тѣней прежде, нежели воображаю, уви
дѣвъ тамъ Виргинія, Софокла и Эврипида, ска
жу, что такой-то французъ превзошелъ ихъ 
всѣхъ въ искуствѣ стихотворенія; съ Ѳукидй^ 
домъ буду говоришь о вашей Исторій, съ
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Квинтомъ Курціемъ о Карлѣ XII. Раздраженныя 
тѣни» вѣроятно, побили бы меня изъ зависти 
каменьями ; но въ утѣшеніе Зоиловъ прикажу 
Мопертюю прочесть въ слухъ — вашего 
Ляаяія. . . .

Препоручаю Господина Графа Турнейскаго 
всѣмъ Святымъ.

фРИДЕР ИКЪ.

ПИСЬМО ЬХХХѴІ.

О тЪ Короля.

15 Октября іубоа

Отдохнемъ на минуту: перестанемъ писать 
о войнѣ. Можно съ пользою употребить сво
бодной часъ на лучшій предметъ; напримѣръ, 
Поговоримъ о васъ, уважаю Вольтера , какъ 
Генія единственнаго ; удивляюсь сгпихамъ его, 
люблю прозу его, особенно смѣсь Литшературы. 
Ни одинъ Авторъ отъ сотворенія міра не 
имѣлъ такого тонкаго чувства , такого вѣр
наго вкуса, каковъ вашъ. Вы любезны въ обра
щеніи : въ одно и тоже время забавляете и 
учите. Стоитъ вамъ захотѣть и — весь 
свѣтъ соберется подъ ваши знамена. Вы имѣе
те такой талантъ ума и пріятности , что 
своихъ знакомыхъ можете бранишь, и въ ту 
же минуту вынудишь у нихъ прощеніе. Сло
вомъ, Вольтеръ былъ бы превосходнѣйшее 
твореніе, естьли бы не былъ — человѣкъ.
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Довольствуйтесь сокращеніемъ панегири
ка. Сего дни недосугъ хвалить васъ много.------

Еще одно слово. Сердце ваше кипитъ рве
ніемъ прошивъ Езуитовъ и суевѣровъ. Очень 
хорошо дѣлаете, сокрушая чудовище заблуж
денія ; но произведетъ ли сіе рвеніе какую ни- 
будь перемѣну въ свѣтѣ? Тщетно сшараюсц 
найти въ человѣкѣ образъ Божій , которой 
приписываютъ ему Ѳеологи: въ каждомъ вижу 
нѣчто звѣрское и лютое. Не обуздайте чело
вѣка законами: увидите, охотно ли повинует
ся онъ разуму?

Можетъ быть , вы почтете меня мизан
тропомъ; но я только что боленъ. Сердце мое 
растерзано. Хитрые и сильные враги, съ ко
торыми дѣло имѣю, вывели бы изъ терпѣнія 
Сократа и Антонина. Счастливъ, кто можетъ 
ограничить свои упражненія, по примѣру Кан
дида , обработываніемъ сада. Не всѣмъ дана 
такая доля. Быкъ пашетъ землю, соловей 
поетъ, тюлень плаваетъ, а я — деруся.

Прости. Посылаю отеческое благослове
ніе бѣднымъ философамъ, находящимся въ 
вашемъ чистилищѣ.

ФР И ДЕР ИЦ Ъ.
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письмо ъхіх.
О тЪ Короля.

Берлинъ у і го Геппаря (♦).

Я боленъ; но лечусь только діетою и 
терпѣніемъ» Тщетно ополчается медицинской 
факультетъ прошивъ законовъ шлѣнія ! Не 
теряя должнаго уваженія къ Г. Троншеню, ска
жу, что всѣ сушеныя шравы и минералы тол
ченые не могутъ поправить машины повреж
денной и ежеминутно ослабляемой временемъ»

Искуснѣйшіе врачи пишутъ рецепты боль
нымъ, для того только, чтобы успокоить 
воображеніе: но изцѣляетъ единственно діета. 
Я съ своей стороны не вѣря, чтобы эликсиры и 
микстуры могли успокоить меня во время бо
лѣзни, первоначально принялся за строгую діе
ту, и до сихъ поръ не имѣю причинъ раскаи
ваться въ свое.мъ упрямству.

Можете потѣшить Европу тѣмъ, что 
Фридерикъ не въ отчаяніи. Правда, не емко 
назваться здоровымъ, однако перевожу д>хъ 
свободно. Впрочемъ, настоящая жизнь не 
стоитъ, по моему мнѣнію, труда стараться 
о продолженіи ея, хотя бы это и можно было 
сдѣлать. . . .

Да блюдетъ васъ Богъ подъ своимъ свя- 
щымъ покровомъ !

ФРИД ЕРИ КЪ.

(*) Ошъ 1761 до 1764 ничего не найдено.
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письмо ьхххѵш.

ОтЪ Короля.
Сан - Суси 5 Октября

Ежели я не имѣю искусшва дѣлать васъ 
моложе, по крайней мѣрѣ желаю вамъ долговре
менной жизни для украшенія вѣка нашего. Чшо 
станется безъ васъ съ изящными Науками ? 
Кшо заступитъ мѣсто Вольтера ?

Вижу, что вамъ нетерпѣливо хочется 
приступить къ заведенію извѣстнаго малеш> 
каго селенія (*). Не придумаю, какъ отвѣчать 
на это. Мейланской домъ, о которомъ вы пи
сали , ближайшій къ Клеву, разоренъ францу
зами. Помнится, онъ уже отданъ во владѣніе 
другому. Правда , откупщика можно перемѣ
нить; но доколѣ не вышелъ срокъ, контрактъ 
имѣетъ свою силу.

Впрочемъ это не помѣшаетъ заведенію 
вашей колоніи. Пусть кто нибудь изъ вашихъ 
философовъ выправится о.удобности мѣста , 
и въ случаѣ нужды отнесется ко мнѣ. Все, что 
могу, сдѣлаю въ вашу пользу.

(*) Вольтеръ просилъ Короля завести въ Клевѣ ма
ленькую колонію французскихъ философовъ, ко- 
іпорые могли бы тамъ говоришь истину сво
бодно, не боясь Министровъ, и Парламента.



Поздравляю васъ съ выгоднымъ мнѣніемъ 
о людяхъ: я держусь стараго правила. Не 
многіе умѣютъ изкоренять предразсудки 
худаго воспитанія. Одинъ изъ страха дѣ
лается при смерти суевѣрнымъ, и уми
раетъ Кап) циномъ ; у другаго образъ мыс
лей зависитъ отъ способа варенія пищи въ 
желудкѣ .’ !

Вы думаете ,‘ что ежели Квакеры и Соци- 
ніане могли отнять у Религіи нѣкоторые из
лишки • то вы, постепенно доводя ее до воз
можной простоты , можете учредить новой 
родъ вѣры — но ошибетесь въ успѣхѣ. Сколь’ 
ко ни заводи сектъ, порокъ вездѣ вкрадется.

Больше ни слова.

ФРИДЕРИКЪ^'

ПИСЬМО ЬХХХІХ.

ОтЪ Короля.

Берлинъ, 8 Генваря 17664

Нѣтъ ’ въ цѣломъ свѣтѣ не сыщешь ста-* 
рика веселѣе васъ. Вы сохранили весь огонь 
молодости. Обиліе той влаги, которая обра-, 
щается въ нервахъ и оживляетъ мозгъ» дока-. 
зыьаехпъ, что вы не скоро умрете.
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Есть т бы вы, десять лѣтъ назадъ, сказа

ли мнѣ шо, чѣмъ кончите послѣднее письмо: шо 
я не разстался бы съ вами такъ скоро.

Одни таланты отличаютъ великаго чело
вѣка отъ простолюдима. Можно воздержать 
себя отъ злодѣяній; но не въ нашей волѣ испра
вить темпераментъ, располагающій къ нѣко
торымъ слабостямъ.

Правду говорите , что такъ называемые 
люди со вкусомъ вездѣ начинаютъ мыслишь. 
Суевѣрная Богемія и Австрія, престолъ фана
тизма, начинаютъ уже гнушаться своимъ не
вѣжествомъ. Въ нашихъ Протестантскихъ 
земляхъ успѣхъ идетъ быстрѣе. Остается 
одна Польша, Португаллія, Испанія и Баварія, 
гдѣ разумъ спитъ подъ тяжкимъ покровомъ 
невѣжества и суевѣрія.

Что касдешся до жителей Женевы, со вре
мени вашего прибытія къ нимъ, всѣ стали ост
рословы. Цѣльщ вечера проводятъ въ эпиграм
махъ и антитезахъ. Это чудо приписываютъ 
вамъ. Во Франціи шутятъ на счетъ Швейца
ровъ; въ Германіи — хотя мы и не считаемся 
на ряду съ умными — забавляются на счетъ 
Гелветической націи. Вы успѣли все перемѣ
нишь, всему дать жизнь и чувство; скоро бу
дутъ звать васъ ?Кеневскимъ Прометеемъ 
Ахъ! есшьли бы вы долѣе жили у насъ! можетъ
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бышь и Нѣмцы значили бы что нибудь въ свѣ
тѣ ! Но судьба не хотѣла дашь намъ такого 
преимущества.

Не успѣлц вы оставишь францію, какъ 
Лишшература упала. Боюсь, чтобы Геометрія 
не подавила послѣдняго сѣмяни, могущаго ожи
вишь Науки. Римляне погребли хорошій вкусъ 
въ гробахъ Виргилія, Овидія и Горація. Жаль, 
есшьли французы подвергнутся безъ васъ по
добной участи! По крайней мѣрѣ я былЪ ваши^ 
савременниколіЪ: что мнѣ нужды до будущихъ 
племенъ? —

Прости. Обрабатывай свой садъ: эшо са
мое умное дѣло.

ФРИДЕРИКЪ,

письмо хс.
ОтЪ Короля.

Потсдамъ, 7 Августа 1766.

Племянникъ мой пишетъ, что мимоѣздомъ 
навѣщалъ больнаго фернейскаго философа. 
Имя Фридерика много разъ входило въ разго
воры: удивительно, какимъ образомъ вы, имѣя 
такое обиліе въ мысляхъ и матеріяхъ, за нуж
ное считали прибѣгать къ философу Сансусій- 
скому, чтобы оживишь имъ разговоръ!



Избранное вами общество философовъ мо
жешь поселиться въ Клевѣ подъ моимъ покро
вительствомъ; но беру съ васъ условіе» чтобы 
они не дерзали касаться тѣхъ» коихъ имена 
должны быть неприкосновенны; и при изданіи 
своихъ сочиненій наблюдали бы возможную бла- 
гопристойность. Неблагоразумное дѣло , идщи 
открыто противъ предразсудковъ; когда 
хочешь наслаждаться свободою мыслишь, на
добно ли оскорблять вѣру? Кто не зашрогаетъ 
напередъ самъ, того не гонятъ. Вспомните 
любимую пословицу фонтенеля: „Есшьли бы всѣ 
„истины были у меня въ горсти, я не вдругъ 
„бы разогнулъ ладонь/4

Ко мнѣ дошли извѣстія изъ Франціи, что 
какой-то Аббевиль подвергся участи Каласа. 
Я разсматривалъ дѣло съ надлежащимъ внима
ніемъ , и не нашелъ никакого сравненія между 
Аббевилемъ и Каласомъ. Согласитесь, что каж
дый гражданинъ обязанъ сообразоваться съ 
законами Государственными: слѣдственно, кто 
нарушаетъ принятое богослуженіе, тотъ, яко 
возмутитель, подвергается наказанію, уваже
ніе, должное законамъ — не говоря уже о благо
пристойности— обязываетъ удалять соблазнъ 
и вольномысліе. Я отмѣнилъ бы только излиш
нюю жестокость закона, по предмету оскор
бленія вѣры , сообразивъ наказаніе съ престу
пленіемъ; но доколѣ законъ сей существуетъ, 
судьи должны исполнять его въ строгой точ- 
яости,



Зная, къ какимъ злодѣяніямъ располагаетъ 
фанатизмъ, воздержимся вводить его и въ фи
лософію: кротость и умѣренность — вотъ ея 
характеръ. Плачьте о трагической смерти 
молодаго, безразсуднаго человѣка, дерзнувшаго 
возстать прошивъ вѣры предковъ своихъ; 
скорбите о жестокости наказанія: но не вапіе 
дѣло поощрять другихъ къ подобнымъ Дѣйст
віямъ, или порицать судей, не могшихъ смяг
чить приговора, въ противность закона, сіс 
возбраняющаго.

Сократъ не вѣровалъ боеахіЪ старыиліЪ й 
ила^шимЪ, которымъ покланялся народъ: одна
ко, наряду съ прочими, приносилъ имъ жертвы.

Вѣротерпимость можетъ дозволить изу
брать любимой родъ богослуженія ; но не дол
жна уполномочивать безразсудной вольности 
молодыхъ людей, дерзающихъ всему смѣяться, 
безъ зазору совѣсти. Вотъ какъ я думаю о 
святости Религіи, яко единственномъ средст
вѣ къ утвержденію іцастія и безопасности 
отечества, для которой и издаются законо
положенія.

Ручаюсь , что вы , прочитавъ сіе письмо , 
скажете: прямо по Нѣмецки! такъ и пахнетъ 
флегмою народа, у котораго страсти только 
что начинаютъ развиваться!

Пожалуй называйте насъ^ какъ вамъ угод
но. Овидій полюбилъ нравы народовъ Томскихъ.
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и привыкъ къ нимъ; я имѣю тщеславіе вѣришь, 
что провинція Клевская гораздо лучше того 
мѣста, гдѣ Дунай семью устьями ввергается въ 
Черное море.

ФРИДЕРИКЪ.

ПИСЬМО ХСІ.

ОтЪ Короля.

Сан-Суси^ 15 Сентября іубв.

Къ чему такъ много хвалить своихъ фило
софовъ? Я уже обѣщалъ имъ мое покровитель
ство, только были бы тихи и миролюбивы. 
Не могу давать того, чего не имѣю. Я не чудо
творецъ, и слѣдственно не умѣю воскресишь 
звѣринца Клевскаго, которой выжгли Французы: 
однако въ убѣжищѣ не отказываю.

Ваши Миссіонеры способны открыть 
глаза молодымъ, шалунамъ ; но сколько еще 
дураковъ останется на земли ! сколько бога
чей наслаждаются удовольствіями и не зани
маютъ душу размышленіемъ ! сколько често
любивыхъ ищутъ одной погибели соперника, 
и сколь немногіе любятъ просвѣщеніе ! Гус
той туманъ, омрачавшій человѣчество въ 
X и ХШ вѣкахъ, нечувствительно разсѣялся ; 
но сколько осталось близорукихъ и стражду-
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щихъ рѣзомъ въ глазахъ! Во Франціи есіпв Кон- 
вулсіонеры, въ Германіи — Піэшисшы, въ Гол
ландіи — Гностики. Суевѣріе вездѣ мѣшается.

Есшьли бы гдѣ нибудь философы основали 
собственное свое правленіе- не думаете ли, что 
суевѣріе не могло бы въ немъ зародиться? Не
правда. Народъ, привязанный Къ чувствен
ности, заведетъ своихЪ идоловъ; либо станетъ 
боготворишь прахъ основателя , либо покло
нится солнцу, или другимъ безразсуднѣйшимъ 
служеніемъ замѣнитъ истинную православ
ную вѣру.

Довольно 6 суевѣріи; обратимся къ фило
софіи. Не я одинъ замѣчаю, что Геній и талан
ты являются въ наше время — рѣже, нежели 
въ концѣ минувшаго столѣтія, у французовъ 
только три Поэта.- Лагарпъ, Мармонтель, С. 
Ламбертъ, и — это еіце втораго разбора.

Кажется мнѣ, молодой Поэтъ, Авторъ 
Тріумвирата , долженъ быть не старѣе семи
десяти трехъ лѣтъ. Я такъ сужу по одной 
піесѣ, ясно показывающей, что этотъ юноша 
не умѣетъ еще хорошо изображать сердеч
ныхъ движеній. Въ цѣлыхъ Двухъ дѣйствіяхъ, 
мною прочитанныхъ, не нашелъ я ни деклама
ціи , ни риторическихъ украшеній. Предполо
живъ Автора дѣйствительно молодымъ чело
вѣкомъ, надѣюсь, что онъ пришедъ въ совер
шенной возрастъ, исправитъ недостатки.
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Вы столько надарили мнѣ своихъ сочине

ній, что не смѣю указать предѣла вашему щед
ролюбію. — Вольтеръ равняется въ семъ смы
слѣ съ Государями, у которыхъ стоитъ заслу
жить первую милость, чтобы имѣть право на 
послѣднія.

Не сердитесь , что я отлучилъ васъ отъ 
себя. По совѣсти сказать, это сдѣлано изъ 
люб,ви къ миру и тишинѣ моего дома.

Вы ничего не потеряли, выѣхавъ изъ Бер
лина. Теперь вы въ фернеѣ, подлѣ милой 
племянницы — занимаетесь любимыми упраж
неніями , и наслаждаетесь при жизни всею 
своею славою. Пусть за сто миль отъ Парижа 
считаютъ васъ какъ бы мертвымъ ; но тѣмъ 
не менѣе отдаютъ вамъ справедливость.

Скажите пожалуйте, на что требуете 
отъ меня стиховъ? Препоручалъ ли когда ни- 
будь Плугпусъ Вулкану искать для него золота? 
Впрочемъ, какъ одинъ бѣднякъ, воспользуясь 
ссорою Императоровъ и Королей, напечаталъ 
уже украденную у меня рукопись, —посылаю къ 
вамъ экземпляръ оной. Есшьли ваша милая пле
мянница убираетъ волосы а ли грекЪ, или а л'ек^ 
литЪ, можетъ употребить его на завивку. Я 
пишу стихи самые средственные; а въ Поэзіи, 
что худые, что средственные, всё равно. На. 
добно писать по нашему, или молчать.

Одинъ Англичанинъ, проѣзжая черезъ Бер* 
динъ, сказалъ мнѣ9 что вы стали горбаты.

✓
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Какая нужда? Прометей знаетъ средство ожи
влять себя- Огнь жизни вашей не вдругъ погас
нетъ. Времени же исполнившуся , Вольтеръ, 
пресыщенный славою, покрытый сѣдиною, воз
несется на свѣтоносномъ облакѣ къ жилищу 
Геніевъ Лукреція, Софокла, Виргинія, Локка, 
Невтона и Эпикура

ФРИ ДЕР И К Ъ

ПИСЬМО ХСІІ.

Ю тЪ Г на Во л ь т ср а.
5 Генваря 3 17С7.

ВСЕМИЛОСТИВЪЙШШ ГОСуДАРЬ ’

Я всегда думалъ , что Ваша Муза рано или 
поздо пробудится. Для другихъ покажется 
странно: какимъ образомъ послѣ долговремен
ной, упорной войны, посвятивъ себя пользѣ Го
сударства , входя во всѣ подробности, и упра
вляя лично всемъ, безъ помощи Министровъ , 
Вы успѣваете писать французскіе стихи ; для 
меня это не новое : я очень знаю Васъ. Но уди
вляюсь тому, что стихи ваши хороши. Можно 
ли было ожидать сего послѣ толь долговремен
наго молчанія ? Мысли сильныя и разительныя, 
живое начертаніе слабостей человѣчества 
идеи глубокія и истинныя всегда были Вашимъ 
удѣломъ- но плавность и гармонія, совершенное 
знаніе чужаго языка , есть такой феноменъ ,

II. 12
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надъ которымъ Академія Парижская вѣроятно 
сдѣлаетъ наблюденія. —

Знаете ли, Ваше Величество, что Васъ 
ставятъ въ числѣ Авторовъ классическихъ ? 
Мой толстой Аббатъ д’Оливе Критикуетъ 
Васъ въ своей Просодіи французскаго языка, и 
сердится, яко бы Вы гдѣ-то безжалостно от
няли у слова crêpe конечное е. Думаю, это ошиб
ка не Фридерика , а наборщика. Но какъ бы 
то ни было, Вы уже включены въ число Авто
ровъ классическихъ : д’Оливе разсматриваетъ 
Васъ, какъ Расина , выводитъ на судилище 
Словесности , и безъ всякой апелляціи осуж
даетъ Васъ дѣлать изъ crêpe два слога.

Я ухватился за ремесло толстаго Аббата, 
и обличаю Васъ въ погрѣшности, совсѣмъ про
шивной. Вы раздѣлили на два слога liait въ пре
красномъ своемъ разсужденіи Стоика:

Votre gout oîfensé hait l’absynlhe amère.

Это не простительно- Глаголъ hair въ изъ
явительномъ наклоненіи не имѣетъ двухъ сло
говъ* Пожалуй, бѣйше насъ сколько угодно :

Nous pourrions bien hair les infidélités
De ceux, qui par humeur ont fait des fots traités ; 
Nous pourrions bien hair la fausse politique

И проч. и проч.



Но не допустимъ, чтобы Ьаіг было двусло
жное. Исправьтесь.

Ахъ! гдѣ то время, Всемилостивѣйшій Го
сударь, когда я имѣлъ счастіе, находясь въ 
Потсдамѣ и Сансуси , ставить надъ Вашими і 
точки? увѣряю Васъ , что эти два года были 
Неоцѣненные въ моей жизни ! — Сатана под
жегъ меня выстроить себѣ замокъ на границѣ 
французской, и я начинаю раскаяваться за по
слушаніе. Пашагоны, воспареніе души, и щель^ 
которая ведетъ къ средоточію земли , откло
нили меня далече отъ истиннаго средоточія. 
Дорого стоитъ мнѣ сія щель!.. Я могъ бы 
жить счастливѣе подлѣ Васъ.

Правду изволите говорить , что суевѣріе 
вездѣ найдетіэ свою пищу. Хвала Королю 
Прусскому, который не отнимаетъ хлѣба ц 
да подверже/по его псамЪ! Я не боюсь смерти; но 
не хотѣлъ бы еще умирать, желая помочь 
Вамъ въ толь благородномъ предпріятіи.

Алкидъ Германскій , будь вмѣстѣ и Песто* 
ромъ Германіи! —
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письмо хсш.

О т Ъ Короля.
Потсдамъ , ю февраля ijôÿ»

Благодарю за поправку моихъ стиховъ* 
Поэзія для меня служитъ отдыхомъ. Знаю, что 
мой талантъ изъ посредственныхъ ; но я уже 
пріучилъ себя находить удовольствіе въ сти
хотвореніи. Посылаю вамъ еще двѣ повѣсти 
въ другомъ тонѣ.

Сказать ли новость ? Езуитовъ едва ли йе 
выгонятъ изъ Испаніи. Честные отцы вмѣша
лись не въ свое дѣло. Дворъ полагаетъ, что 
они возбуждаютъ народъ къ мятежамъ.

Императрица Всероссійская объявила Себя 
покровительницею Диссидентовъ: Польскіе Епи
скопы бѣсятся съ досады. Какой нещастный 
вѣкъ для Двора Римскаго ! Въ Польшѣ явно про
тивъ него вооружаются; изъ франціи и Порту* 
галліи выгоняютъ его гвардію. Вѣроятно, не 
лучше поступятъ съ ними и въ Испаніи. —

Желаю счастія диссидентамъ ; но не хочу 
видѣть ихъ Энтузіастами. Надобно, чтобы 
Республика - не теряла чрезъ то спокойствія. 
Святый Отецъ послалъ въ Польшу къ избран
нымъ чадамъ своимъ увѣщаніе , въ которомъ 
упоминается между прочимъ о славѣ мучениче
ства, объ огнѣ, оковахъ, рвеніи, и пр. и пр.
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Обратимся къ вашимъ бѣднымъ Женев

цамъ. По газетамъ видно , что министерство 
Версальское становится для нихъ милосерднѣе. 
Желаю сего для пользы человѣчества. На что 
перемѣнять законы народа, которой свято хо
четъ блюсти ихъ ? Не много чести для фран
ціи, цришѣснишь бѣдную сосѣдственную Рес
публику. Пусть гордая , храбрая франція сра
зится съ Англіею : побѣда принесетъ несрав
ненно большую славу ; потому что Англичане 
сами горды , и умѣютъ заіцищать себя. Не 
знаю, удастся ди французамъ завести Англій
ской Банкъ? Мысль очень хороша; но я, кото
рый, живучи такъ далеко, могу ошибаться въ 
сихъ ветлахъ , не думаю, чтобы они взялись за 
ато во-время. Для Банка потребно имѣть кре
дитъ ; а сего-шо и недостаетъ франціи, есшь- 
ди вѣришь молвѣ народной.

Въ Берлинѣ живетъ Графиня Грагинская і 
родомъ изъ Полыни, феноменъ своего пола, лю
бительница Литературы. Она знаетъ языки ; 
Латинской, Греческой, — читала всѣхъ класси
ческихъ Авторовъ на природномъ ихъ языкѣ , 
и понимаетъ очень хорошо. Въ тѣлѣ ея оби-: 
таетъ душа Бенедиктинца; однако эта душа 
не ссорится съ разумомъ. Послѣ такой по
хвалы можете судить, хорошо ли ее приняли 
здѣсь? Графиня въ разговорахъ быстра, осно
вательна , и ни мало не вѣтрена. Что всего 
удивительнѣе, училась безъ учителей .*
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Я привожу ее въ примѣръ, достойный по
дражанія , всѣмъ нашимъ Даммамъ. Нѣмки , по 
природной способности, могли бы надѣяться 
большихъ успѣховъ въ просвѣщеніи; къ неща- 
стію, не хотятъ понимать блаженства люби
телей просвѣщенія, и за тѣмъ, что сіе блажен
ство не изливается въ восторгахъ чувствен
наго удовольствія, не хотятъ назвать его и 
блаженствомъ.------

ФРИДЕРИК Ъ.

ПИСЬМО ХСІѴ.

ОтЪ Короля.

Потсдамъ, 28 февраля і/б-.

Поздравляю Европу съ произведеніями, ко
торыми обогащалъ ее Вольтеръ цѣлыя пять
десятъ лѣтъ: да продлитъ Небо дни его, сораз
мѣрно лѣтамъ Нестора! Вмѣстѣ съ нимъ окон
чится вѣкъ Лудовика XIV, и отъ сей эпохи ве
ликихъ мужей — онъ самъ остается пос
лѣдній.

Въ толпѣ ученыхъ французскихъ я не ви
жу творческаго духа , эіпаго истиннаго Генія , 
который открывается въ красотѣ, въ правиль
ности, иногда въ самыхъ отступленіяхъ, фран
цузы привязались къ анализамъ (/>аздробленіялі&)1 
и думаютъ чрезъ нихъ прослыть глубокомыс- 
денными; но лучшемъ изъ ихъ сочиненіи
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видишь затѣи холоднаго умствователя, незна
комаго Граціямъ.

Вы окружены такими философами, кото
рые убѣждаютъ силою пулей и штыковъ, Ду- 
маю, не очень весело такое сосѣдство для 
Женевца!

Это напоминаетъ мнѣ сказочку объ одномъ 
Швейцарѣ, которой въ постной день ѣлъ яиш- 
ницу съ ветчиною. Вдругъ ударилъ громъ. Бо
же! воскликнулъ оскоромившійся; сколько шре. 
воги за яишницу! . . .

Женевцы могли бы въ подобномъ тонѣ от
несшись къ Лудовику XV. Воинская тревога 
Вѣроятно не въ ихъ пользу кончится. Хорошо, 
есшьли бы они догадались смирить свою гор
дость предъ обстоятельствами. На случай, еже
ли духъ брани будетъ распалять сердца ихъ, 
совѣтую лучше убраться ко мнѣ, въ назначен
ное вами мѣсто.

Въ продолженіе войны свирѣпствовала въ 
Бреславлѣ моровая язва ; каждой день умирало 
болѣе ста человѣкъ. Одна Графиня сказала: сла
ва Богц, лцъшее дворянство пощажено ; цліираетЪ 
только ■сернъ! Вотъ какъ по большой части ду
маютъ о народѣ, когда притѣсняютъ его ! . . • 
Почему шутъ дивиться? Тоже случалось почти 
во всѣхъ вѣкахъ. Питомцы фортуны, взлелѣян
ныя въ довольствѣ и нѣгѣ , думаютъ , будто 
народъ всегда увеличиваетъ для нихъ свои б>д-
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етвія, будто несправедливости ихъ не больше, 
какъ ошибка, и — рѣзвясь отнимаютъ жизнь у 
еобрашій своихъ?

Желаю вамъ освободиться отъ непріязнен
ныхъ сосѣдей, и спокойно отдыхать въ нѣд
рахъ уединенія^ подъ лавровою сѣнію Аполлона!

ФРИДЕРИКЪ.

ПИСЬМО хсѵ.

ОтЪ I -н а Вольтера?.
5 Маріпа 176^» 

ВСЕМИЛОСТИВѢЙШІИ ГОСУДАРЬ!

Очень понимаю приключеніе двухъ собакъ; 
потому что онѣ и меня зацѣпили. Коммерція 
прекратилась; война не кровію шокмо обаг
ряетъ землю, но разоряетъ ее. Ваши собаки 
суть точное изображеніе нашихъ французскихъ 
и Бернскихъ героевъ. Есшьли бы животныя 
имѣли способность разсуждать, вѣроятно рѣ
же нашего могли бы ошибаться. Онѣ слѣдуютъ 
натурѣ, а мы испортили ее.

Ваше Величество знаете , что я не поли
тикъ , а говорите со мною загадками. Осмѣли
ваюсь просить объясненія: точно ли Король 
Польскій, не имѣя силъ бороться съ Епископа
ми . тайно прибѣгалъ къ Вамъ , къ Россіи, къ
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Англіи и Даніи, но получилъ подкрѣпленіе толь
ко отъ Россіи? уже ли Императрица Всерос
сійская одна держитъ на раменахъ своихъ бре
мя , кошорое намѣревала раздѣлишь на три 
Державы ?

Есть маленькое противорѣчіе, что Вы
сокая Союзница поддерживаетъ вѣротер
пимость — рукою вооруженною ; но нетерпи
мость столько опротивѣла, чліо жаль не изко- 
ренишь ее ! Долго суевѣріе было причиною бра
ней и раздоровъ: для чего же не объявить вой
ны и суевѣрію ? Я радъ, что въ наше время 
открываются новые Беллерофонты и Гер
кулесы

Какъ бы то ни было , обѣ Ваши повѣсти 
презабавныя. Геній Фридерика вездѣ равенъ 
себѣ.

Всеподданнѣйше прошу Ваше Королевское 
Величество, не лишать меня благоволенія, пока 
еще пресмыкаюсь на этой кучкѣ грязи , назы
ваемой землею.
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письмо хсѵь

ОтЪ Г-на Вольтера.
5 Апрѣля, 1767.

ВСЕМИЛОСТИВѢЙШІЙ ГОСУДАРЬ!

Не придумаю, когда будетъ можно для 
эніихъ собакъ, которыя, не смотря на побои 5 
грызутся за пустую кость , потребовать ко
нуры въ Вашихъ областяхъ Но моимъ расче
тамъ, двѣ фамиліи уже выѣхали изъ Женевы; о 
другихъ не знаю. Всякое сообщеніе, даже сло
весное сношеніе пресѣчено. Нуда ни обернуся, 
вижу кордонъ. Съ фернейскаго помѣщика бе
рушъ поборы , по двенадцаши пинш^ молока и 
по четыре пары голубей. Есшьли эгпо продол
жится еще , шо кампанія должна быть пре- 
славцая и предостопамяшная!

Но не война заставляетъ меня воздыхать о 
томъ блаженномъ времени, которое провелъ я 
подлѣ Вашего Величества ; прискорбно шо, что 
кончу жизнь мою далече отъ Фридерика. Я 
могъ бы назваться, по своему состоянію, до* 
вольно счастливымъ; но какое это счастіе •— 
быть удалену отъ Васъ? Положимъ, что и многіе 
изъ Государей мыслятъ и чувствуютъ по Ва
шему: но гдѣ найду философа, который могъ 
бы написать предисловіе кб г^ерковной Исторіи 
Аббата Флёри ?
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Есшьли бы я не такъ былъ старъ и изну

ренъ бодезнями , охотно бросилъ бы свой за
мокъ и дерева, которыя самъ разводилъ ; при
гласилъ бы двухъ или трехъ философовъ , 
уѣхалъ бы съ ними въ Кленъ, посвятить оста
токъ жизни, подъВашимъ покровительствомъ, 
на изданіе нѣкоторыхъ полезныхъ сочиненій. 
Къ слову; не можете ли, Всемилостивѣйшій Го
сударь, йодъ рукою настроить какого нибудь 
Берлинскаго книгопродавца, чтобы онъ напе
чаталъ ихъ вновь, и пустилъ въ продажу во 
всѣ Европейскіе города, по сходной цѣнѣ ? Да 
прославится тѣмъ имя Фридерика по цсец 
земли !

У меня гоститъ молодой человѣкъ, Лагарпъ, 
любитель Дишшературы. Его письмо отъ име
ни монаха къ основателю Латрапекой обите
ли, по моему мнѣнію , превосходное ! Надѣюсь 
имѣть честь доставить его къ Вашему Вели
честву при первомъ случаѣ.

Обязанностію Считаю донести объ од
номъ молодомъ Офицерѣ, которой вступивъ 
въ службу на двенадцатомъ году, не хочетъ 
болѣе служишь никому, кромѣ Басъ. Уѣхавъ 
тайно изъ Парижа, онъ является ко мнѣ, и 
требуетъ Вашего Королевскаго дозволенія по
ложить свою голову подъ знаменами Пруссіи. 
Молодецъ самой древней дворянской фами
ліи, — настоящій Маркизъ — не изъ тѣхъ 
французскихъ повѣсъ, которые берутъ себѣ 
любой діитулъ въ трактирѣ, и вмѣсто цлаты
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здсша цляюшъ цочшадіоновъ величать себя 
Монсиньёрами ( милостивыми государями ), 0цъ 
называется Маркизъ д’Анщуань, племянникъ од
ного Генералъ-Лейтенанта , любимѣйшаго изъ 
нашихъ Академиковъ, который, имѣя отъ роду 
сто дѣтъ, могъ еще писать хорошіе стихи,

Больной старикъ повергается къ стопамъ 
Вашего Величества съ нѣжностію, удивленіемъ, 
почтеніемъ и — одышкою.

ПИСЬМО ХСѴП.

О тЪ Короля.
Потсдамъ, 5 Маія

Я думалъ, что земля ферцейская и городъ 
Женева должны быть, во время военное, ков
чегомъ спасенія отъ ужасовъ опустоше
нія. Теперь вижу, что нѣтъ мѣста, куда 
бы судьба и безпокойные смертные не ввели 
сего бича. Жалѣю о гражданахъ Калвинскаго Ри- 
ма , видя ихъ принужденными или оставишь 
отечество, или отказаться отъ свободы, фран
цузы обошлись съ ними очень сурово. ЛентцлЪ 
во время своихъ путешествій намѣревался за
ѣхать въ Ферней; но удержанъ отъ сего — кор
дономъ. Смотрите, какъ дѣйствуютъ законы 
взаимности надъ всею Природою !
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Капитолія, куда собирался Сенатъ.повелитель 

вселенной, занята теперьКукуллатамй; а ферней, 
тихое, любезное убѣжище философа, служитъ 
главною квартирою войскамъ французскимъ. 
Надѣюсь, что Вольтеръ умягчитъ сердца лю
тыхъ браноносцевъ, какъ Орфей, предшествен
никъ его, укрощалъ нѣкогда тигровъ и львовъ.

Жаль однако, что вы, на ряду съ прочими су- 
іцеспівами, подвергаетесь немощамъ старости: 
надлежало бы такія привилегированныя души 
исключать изъ общаго класса смертныхъ. На
уки вѣчно будутъ оплакивать вашу потерю. —.

Можете употребить къ своимъ услугамъ 
моихъ штографщиковъ. Пользуясь совершен
ною свободою, они имѣютъ связь съ Голландіей), 
съ Франціею и Германіею. Безъ сомнѣнія, всюду 
могутъ разсылать свои товары.

Я досталъ себѣ Мармонтелева Велизарія» 
Сорбонскіе законоучители неумолкно вопіютъ 
противъ бѣднаго Автора за то, что обѣщаетъ 
спасеніе Марку-Аврелію. Лучше хотѣлъ бы я 
думать: не нашло ли Правительство сход*- 
ства въ его Юстиніанѣ съ Людовикомъ 
и для того, чтобы уязвить Автора, выпу* 
стило на него Сорбонну, какъ собаку, которая 
лаетъ на всякаго, ежели ее раздразнятъ. —

Не унывай, любезной другъ, въ своей штаб- 
квартирѣ фернейской. употреби въ пользу 
Примѣръ Архимеда, которой, углубившись въ 
одну проблемму для спасенія согражданъ своихъ.
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былъ нечувствителенъ къ осадѣ города * — и 
вѣрь* что Царь Іеронъ не думалъ столько о 
сохраненіи своего Геометра, сколько я беру 
участія въ великомъ человѣкѣ, попавшемся въ 
кордонъ французскихъ войскъ.

Фридерикъ.

письмѣ хсѵш.
О тЪ Короля.

Потсдамъ* Зі Іюл^

Изъ Парижа писали, что вы переѣхали 
въ Ліонъ ; и сей-то перемѣнѣ жилиіца при
писывалъ я ваше долговременное молчаніе. Жа
лѣю, что вы молчали по другой, печальнѣйшей 
причинѣ*

Тиріо доставилъ мнѣ вашу Оду на Женев- 
цевъ. Огонь воображенія вашего не боится ни 
морозовъ Швейцарскихъ, ни холодной старо
сти. Поэма одушевлена веселостію ; изъ сего 
заключаю, что въ васъ еіце много жизни. Какъ 
бы то ни было, опасность миновалась * и вы 
должны чти нибудь сочинить для надъ о Стик
сѣ, Харонѣ, Церберѣ, и другихъ предметахъ, къ 
которымъ такъ близки были. Описаніе Путе
шествія сего, безъ сомнѣнія, будетъ интерес
нѣе басней проѣзжихъ удальцовъ, которые бре-
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дятъ на бумагѣ о томъ, чего никогда не вида
ли. Но возвратимся въ сей окаянной міръ.

Ахъ! какъ скоро въ немъ старѣюшся, лю
безной Вольтеръ! Все перемѣнилось съ того 
времени, которое можете припомнить. Желу
докъ мой пересталъ почти варить , и я дол
женъ отказаться отъ ужиновъ. По вечерамъ 
занимаюсь чтеніемъ, или бесѣдою. Волосы мои 
посѣдѣли; зубы крошатся; ноги страждутъ 
подагрою. Я дышу еще, но съ горестію усма
триваю, что время положило великое различіе 
между сороковымъ и пятьдесять-шестымъ го
домъ. Не забудьте, сколько дѣлъ, сколько тя
жести лежало на плечахъ моихъ! Въ головѣ ни
чего не осталось, кромѣ частицы общаго смы
сла и всегда возраждающейся любви къ Нау
камъ и Литературѣ, единственной моей от
радѣ.

Вашъ духъ гораздо моложе моего; вѣрно вьі 
много пили живой воды, или нашли другой се
кретъ, неизвѣстной великимъ мужамъ, пред- 
шесшпенникамъ вашимъ.

Вы хотите снова приняться за Лцдо- 
вика XIV: не опасно ли писать о произшест
віяхъ нашего времени? Къ слову; вообще гово
рятъ, вЬкЪ Августа, вЪкд Луговика ХГѴ ; но до 
какой точки времени простирается этотъ 
вѣкъ ? Сколько до рожденія того , кто даетъ 
ему свое имя, и сколько по смерти? Вашъ от
вѣтъ рѣшитъ маленькой ученой споръж кото
рой у насъ зашелъ по сему предмету.
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Я принялся разводишь свою фамилію, шо 
есть, играю свадьбы ; теперь у меня племян
ницъ и племянниковъ больше вашего. Всѣ жи
вутъ тихо, мирно, по философски!

Живите и вы для украшенія Наукъ. Ежели 
не могу васъ лично видѣть и слышать, желаю 
долго, долго читать и удивляться Патріарху 
фернейскому!

ФРИДЕРИК Ъ.

ПИСЬМО ХСІХ.

ОтЪ Г -н а Вольтера.

Ноября , -1769.

ВСЕМИЛОСТИВѢЙШІЙ ГОСУДАРЬ !

Одинъ умной Богемецъ, любитель фило
софіи , по имени Гриммъ , писалъ ко мнѣ, что 
Вы посвятили Императора Римскаго въ наши 
шаинсіпва, и что остаетесь не очень довольны 
двухлѣтнимъ моимъ молчаніемъ.

Чувствишельнѣйше благодарю за маленькіе 
Ваши упреки. Признаюсь, Всемилоспіивѣйыій 
Государь, и досадно, и стыдно самому было 
смотрѣть на худой успѣхъ переселенія моихъ 
Женевцевъ! . . Не смѣю болѣе предлагать Ва- 
піему Величеству вздорныхъ сеоих,ъ плановъ.
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Подумаешь, Іезуиты находятъ учениковъ, ко- 
торые согласны идти , куда ни пошлютъ ихъ ; 
а я не сыскалъ и трехъ философовъ! Къ чему 
годится разумъ? — Въ заключеніе скажу: какъ 
ни представляйте меня молодымъ , чувствую 
весь холодъ старости, и не смотря на мои 
вѣжливыя письма къ Императрицѣ Всерос
сійской, до сихъ поръ лежу при смерти.

Но я оживляюсь, воспріемлю всѣ свои чув
ства и всю свою философію , когда собираюсь 
писать къ Вамъ о небольшой Англійской дерзо
сти. Въ Англіи много великихъ мужей ; много и 
энтузіастовъ. Одинъ изъ сихъ вѣроятно съ 
добрымъ намѣреніемъ, напечаталъ въ придвор
ной газетѣ , называемой the wliitehalt evening- 
post, отъ j Октября, мнимое письмо Вольтера 
къ Королю Прусскому, въ которомъ я увѣще
ваю Ваше Величество не развращать болѣе 
своей націй. Вотъ точныя слова, по вѣрнѣйшему 
переводу: „Какая жалость, естьлй великія 
„Ваши познанія, Ваши таланты и совершенства 
„душевныя послужатъ токмо къ утратѣ сего 
„дара небесъ , на погибель и несчасгпіе рода че- 
,,ловѣцескаго! Всемилостивѣйшій Государь! Вамъ 
„ничего болѣе не остается желать въ семъ 
„мірѣ, кромѣ имяни Героя - Христіанина.—

Не мудрено, ежели безымянной враль напеча
таетъ письмо отъ меня къ Его Султанскому 
Высочеству, Мустафѣ, съ прозьбою о пріобрѣте
ніи себѣ Героя-Востока ! По какъ Мустафа не 
имѣетъ столько мозгу, чтобы приняться 

тЗЧастъ іі*
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за ремесло Героя, и какъ истинная моя Герои
ня Императрица Всероссійская взяла нужныя 
мѣры къ отвращенію сей бѣды отъ Мустафы: 
іпо и сомнѣваюсь , чтобы я принялъ когда ни- 
будь участіе вь Туркахъ. Люблю имѣть дѣло 
съ Государями и Государынями Сѣверными , 
которые умнѣе и просвѣщеннѣе всего Констан
тинопольскаго Дивана.

Я отвѣчалъ Автору прекраснаго письма 
слѣдующими словами: „Въ придворной газетѣ 
„No. 366Ô, я видѣлъ подложное письмо отъ меня 
„къ Его Величеству Королю Прусскому. Пись- 
„мо довольно глупо; однако не я писалъ его. “

ВольтерЪ»

ферней, гд Октября 176g.

Вездѣ найдете, Всемилостивѣйшій Госу
дарь , сіи злыя и грубыя души , которыя по
добно филаминтЪ Мольеровой говорятъ :

Nul не doit plaire à Dieu que nous et nos amis.' (*)

Прекрасно отвѣчалъ учитель брата Лудо- 
вика ХІК , одному изъ таковыхъ чудаковъ : 
ДрцгЪ мои ! изЪ любс,и кЪ Религіи , не хоъц бытъ 
одной со тобою Религіи.

Богопочтеніе не состоитъ въ коверканьѣ 
Квакеровъ, Анабаптистовъ, Піэшисшовъ. 14с- 

и
(*) Никлю не смѣй угождать Богу , кромѣ насъ и 

друзей нашихъ.
Ком. Цъеныя, жени^нъь-
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тинная Религія, истинная мудрость и благоче
стіе, вѣрить и покланяться духомъ и истиною 
Отцу всѣхъ существъ, Царю единому, непо
стижимому.

Нетерпѣливо желаю скорѣе очистить оте
чество Ксенофонта, Сократа, Платона, Со
фокла и Эврипида отъ варваровъ Турокъ. Же
ланіе мое не излишнее, ибо подвигъ сей пре
доставила Себѣ ЕКАТЕРИНА Великая.

Въ заключеніе скажу: я не встаю съ пос
тели ровно годъ; но желалъ бы перенести 
свою постелю въ Клевъ.

Носятся слухи, будто Ваше Величество, 
которое не сотворено лежать въ посшелѣ Т 
чрезвычайно поправились въ здоровьѣ, и что 
цвѣтъ лица у Васъ самой свѣжій. Да блюдетъ 
Васъ таковымъ вѣчное Существо!

Воззрите со благоволеніемъ на глубочайшее 
почтеніе Вашего стараго подданнаго, который 
— чтобы ни говорили о немъ — никогда не пе
ремѣнялъ своихъ мыслей въ разсужденіи Васъ!

ПИСЬМО с.
О т Ъ Ко р о ля.

Пошсдамъ , з5 Ноября 1769.»

Вы слишкомъ скромны, ежели думали, что 
двугодичное молчаніе ваше можно сносить 
терпѣливо. Нѣтъ ! истинный другъ просвѣщег
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нія долженъ находишь величайшее удовольствіе 
въ вашихъ словахъ, и радоваться, когда пише
те о своемъ здоровьѣ. Оставьте въ покоѣ роб
кихъ Женевцевъ, коіпорыми я не занимаюсь, и 
увѣдомляйте меня чаще о Прометеѣ нашего 
времени, который небеснымъ свѣтомъ оза
ряетъ слѣпотствующихъ насъ.

Очень радъ, что Англійскія глупости ожи
вили васъ. Люблю дураковъ , которые могутъ 
дѣлать такіе диковинки, однако это не пре
пятствуетъ мнѣ сказать, что Авторъ под
ложнаго письма грубой дуракъ.

Не вооружаюсь противъ бусурмана Мус«« 
іпафы, за тѣмъ, что ЕКАТЕРИНА II приняла на 
Себя трудъ выгнать бородача въ Азію. Главное 
мое дѣло, расположить Гг. Конфедератовъ къ 
единству и миру, показавъ имъ, какое различіе 
Между тѣмъ, когда гонятъ вѣру ихъ^ и тѣмъ, 
когда требуютъ, чтобы они не гнали прочихъ! 
Сердечно желаю спокойствія всей Европѣ , И 
мира всему міру. — Ахти , не наслѣдовалъ ли 
я сихѣ высокихъ чувствованш отъ Аббаіпа 
Сен-Пьера?

На старости читаю сочиненія племянника 
Аббата Базеня. Пожелайте ему, моимъ име
немъ, долговременной жизни, здравія, удоволь
ствія, и — какъ бы ни говорили обо мнѣ 
уѣѣрьпіб его въ моей любви.

КонецЪ второй еасти.
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